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t : k ^ HE wisdorrt of the Britilh Parliament has within thefe few 
»•' y^ai#’ taken & deceive part in' the internal policy and civil, 
adminiftration of its Aiiatic territories ; and more particularly, 
in the KingdonVof Bengal, which, by the moft formal aft of 
abthrority in the effablilh merit of a Supreme Court of Juftice, it 
has profefledly incorporated with the Britifti Empire. Much, 
however ftill remains for the completion of this grand work ; 

and 

i. 
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and we may reafonably prefume, that one of its mod important 
^fid^atg. ig,. tjjg. ct|Jti vj\tjpii gf a. right, undetflanding. and of a 
general medium of intercourfe between the Government and its 
Subje&s ; between the Natives of Europe who are to rule, and 
the Inhabitants of India w ho are to obey. The Romans, 
a people of little learning and lefs tafte, had no fooner conquer- 
ed Greece than they applied themfelves to the ftudv of Greek: 
They adopted its. La wa^eveiu before vtbey^couM read them, and 
civilized themfdves in fubduing their enemies. The Englifh, 
who have made fo capital a progrels in the Polite Arts, and who 
fire matters of Bengali may, wkhnnore eaf&and greater propri- 
ety, add its Language to their acquilitions : that they may ex- 
plain the benevolent principles of that legiflation whole deciees 
they inforce ; that they may convince while they command; and 
be at once : thc,difpenferspf -Laws (an4 of . Spicnc^, to,an r <prte*<y* 
nation* This /ubje& has, hitherto, been, utterly difregardediln 
Europe i and it is. fcarcety believed that. Bengal .ever pottcfleduft* 
native and peculiar dialed of its own, diftind from that idranxt 
w’hich, under the name of Moor's, has been fuppofed.to prevails 
aver all India. To remove thele prejudices, and to contribute! 
my flender mite to the public fervice, I have attempted tbe/oki 
lojving grammatical explanation of the vernacular language of 

Bengal 
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ftfiigal V' lift wiilcfi Hiy^jjrincfpal di hi hag be&n to comprehend 
dfetyMteg ^dflWy tb bdikVidtih^/Hbt contenting rriyfelf with' 
a-fnperfitihl 6Y f>«rtial : iW>i riof feftrflmingThv dbfervations to’ ; 
tbemor'e obvibuy partlctil krf tiesC A- (fi ort treat! fe, when preceded' 
bthdr btare" dopious J arfd v dtoitffve Compilations on the fakne 5 
B may ' pefh stp#s 'paf^ ffir^judiciofis afeftVaift , of an elegant 1 
cbTttpertdiufaf bnt every' dmiffionof the writer who hatH cho- 
f^n an imhartdled'topllc Will'bd iiriputed tb ignorance or negle&i ■ 
bythofe' wnofe 1 ftibfcqdeOt' dficdi'erics-may 1 have furnilhed* more' 
complete' WormaVioli.'- " •' ' 1: “■ ! ' “ : r ' 

The grantt Sou rce of Indian Literature, the Parent ofalnioft' 

J ' .i«: • J i . m \:i r. . i : # . ■* 

every dialeft from the Perfian Gulph to the China Seas, is the 

yz "j.-u o*’ 5 r nr,- > h'. y. jy : ..j 

Shanj^crit; zi Ipngua^e ot the mod venerable and unfathomable'’ 
antiquity j which tljthougb at prefent {hut up in the libraries of 
Brarnp^^ qqd, appropriated tolely jp the. records of their Religi- 
or^j. cziffpzpyj. . tq .have f bcencurrenf: .pver moft, of the Oriental. 
World j, and traces |of its original, extent may (fill be difcovered 
iq qltnpl^ every, diftfi$ ( ,pf Alia, 1 have been aftonilhed to find 

m ds ^ th - Ara- b 

P.«$& v»P4 W*] ! n tp 9 huicai 
ar^ nPKl njns ^ which tjie ; mutuptipn 4 pf refinec^jrt^ ^ 

ai fli4ftf>roved manners might have pccafionally inntroduced j but 
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in the main ground- work of language, in monofyllabjes, in the, 
the names of numbers, andthe appellations of fuch thipgs as 
would be firft diferiminated on the immediate dawn of civiliza- 
tion. The refemblance which may be obferved in the charact- 
ers upon the medals and, fjgnets of various.d|ftfiCts,of Afia, the 
light which they reciprocally reflect upon each other, and the- 
general analogy which they all bear to the fame grand Proto- 
type, afford another ample field; for cujiofity. The coins of 
Affarp, Napaul, C^alhmeereand many other kingdoms are all 
ftamped with Shanfcrit letters, and moftly contain allufions to 
the old Shanfcrit Mythology : the . fame conformity I have ob- 
ferved on the impreflions of, feals from Bootan and Tibet. A 
collateral inference may likewife be deduced from the peculiar 
arrangement of the Shanfcrit alphabet, fo Very different from 
that of any other quarter of the world. This extraordinary ' 
mode of combination ftill exifts in the greatefi: part' of the Eaft, * 
from the Indus to Pegu, in dialcds now apparently unconnefted, 
and in characters compleatly dHfimilar; but is a forcible argu- 
ment that they are all derived from the fame fource. Another 
channel of fpeculation prefents itfelf in the names 1 of perfonsand 
places, of titles and dignities,- which are open to generalnotiee, 
and in which, to the far theft limits of Afta, may be found ma- 
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manifeft traces of the Shanfcrit. ' The meagre remnants of Cop- 
tic antiquities afford no fcope for compnrifon between that idiom 
and this primitive tongue : but there frill exifls fufficient grounds 
for conjecture that Egypt has but a difputable claim to its long- 
boafted originality in language, in policy and in religion. In 
lupport of this opinion I fhall mention only one circumftance. 
The Raja of Kifiienagur, who is by much the moft learned and 
able antiquary which Bengal has produced within this century, 
has very lately affirmed, that he has in his own pofleffion Shan- 
fcrit books which give an account of a communication formerly 
fubfifting between India and Egypt; wherein the Egyptians are 
conftantly defcribed as difciples, not as inftruCtors > and as feek- 
ing that liberal education and thole fciences in Hindoftan, which 
none of their own countrymen had fufficient knowledge to im- 
part. The few paflages which are extant in the antient Greek 
authors refpeCting the Bracmans at the fame time that they re- 
ceive a frefh light from this relation, very ftrOngly corroborate 
its authenticity. 

But though thefe feveral proofs of the former prevalence of 
the Shanfcrit are now thinly fcattered over an immenfe conti- 
nent, and interfperfed with an infinite variety of extraneous 
matter, arriling from every poffible revolution in the manners 

and 
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and principles of the nations, who have by turns cultivated or 
deftroyed it ; that part of Afia between the Indus and the Qanges 
ftill prefcrves the whole language pure and inviolate ; ftill offers 
a thoufand books to the perufal of the curious, many of which 
have been religioufly handed down from the earliert periods of 
human exiftance. 

The Jefuit Dnpont has mi fled many fubfequent writers, by 
his fabulous account of the wonderful ftru&ure of this; diale<ft» 
According to him, it owes the moft extend v$'an,d copious hat> 
veft of words to a very inadequate number of primitive roots* 
and thefe be chafes to call the caput mortuum of the language ; 
as not being words of themfelves, but certain founds bearing a 
relation to certain ideas. The dements to which he alludes, and 
of which he has mifquoted an inftance, fall far (hort of »hofe 
comprehenfive faculties which hehasbeftowed on them. They! 
are (imply the Roots of Verbs, an! are even fo denominated in 
the very title of the book from whence he muft have b arrowed 
his inaccurate examples. Their number is about feven hun- 
dred; and it muft be granted that to them, as to the verbs of moft 
other languages, a verv plentiful ftock of verbal nouns owes it* 
origin; but 1 by no means believe that they exceed thofe of the 
Greek either in quantity or variety. _ 

The 
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' . The fundamental part of the Shanfcrit language is divided in- 
Ito three claffes: Dhaat or roots of verbs, (Dupont’s primitive ele- 
ments) Shubd or original nouns, and Evya or particles. Thefe 
latter are ever indeclinable as in other idioms : but the word? 
^comprehended in the two former clafles muft be prepared by cer* 
lain additions and inflexions to fit them for a place in compofi* 
tion. And here it is that the art of the Grammarian has fountl 
room to expand itfelf, and to employ all the powers of refine- 
ment. Not a ,fy liable, not a letter can be added or altered but b)r 
regimen ; not the moft trifling variation of the fenfe in the mi- 
nuted fubdivifion of declenfion or conjugation can be effe&ed 
•without the application of fevtral rules and all the different 
forms for every change of gender, number, cafe, perfon, tenfe t 
mood or degree are methodically arranged for the affiftance of 
the memory* refembling (though on a fcale infinitely more ex- 
tenfive) the compilations of propria quae maribus and as in prefenti . 

, Had Dupont been lefs bigotted to his fyftem of a caput mor - 

tuum , he muft have reflected that a verb and a noun are equally 

. . * * 

neeeflary to the conftruftion of a fentence, and to the very in- 
telligibility of fpeech; and had he gained a proper infight into the 1 
Shanfcrit, he would have been fully convinced, that its elemen-' 
tary parts are made up of thefe two genera with the addition of 

particles. - 

b To 
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Td tb/s triple fource 1 conceive that every word of truly 
Indian original in every provincial and fubordinate dialed of all 
Hindoftan may ft ill be traced by a laborious and critical anatyfis ; 
and all fucb terms as are thoroughly proved to bear no relati- 
on to any one of the Shanfcrit roots, I would confider as the 
prodtrftion of fome remote and foreign idiom, fubfequently in- 
grafted UpOtl the main ftock. A judicious inveftigation of thk 
principle would probably throw a new light upon the firft in- 
vention of many arts and feiences, and open a frefti mine of 
philological dilcoveries. 

Exclufive of the Shanfcrit, there are three different dlaledti 
applied ( tho* not with equal currency ) in the kingdom of 
$engal: Viz. the Perfnn, the Hindoftanic and the proper Ben- 
galefe ; each of which has its own peculiar department in the 
bufiuefs of the country, and confequently neither of them can 
be univerfally adopted to the exclufion of the others. 

The Perfian entered Bengal with the Mogul conquerors, and 
being the language of the court naturally gained a footing in 
the law and in the revenues ; it has alfo for fome centuries been 
the common medium of negotiation between the feveral dates 
of Hindoftan, and from thence became an almoft indifpenfable 
qualification for thofe who were to manage the extenlive affairs of 

the 



Digitized by Google 



PREFACE. 



i* 



&e Eaft India Company : fo that the accurate and elegant gram- 
mar compofed by Mr. Jones does equal honour to the caufe of 
learning, and fervice to his countrymen in Alia. This lan- 
guage is fttll tried by all the Mogul officers of government, in 
their feverafl departments of accounts and correfpondence ; as 
being "the dialed of the former ruling power, of which the En- 
glilh have in fome degree taken the place, and whole (y ftem they 
have not yet laid afide. From hence arifes one capital impe- 
diment to the uniformity of political arrangements in Bengal; for 
while the fummary of all public buiinefs is kept in one idiom, 
fhe detail is invariably confined to another, as 1 (hall prefently. 
demonftrate. 

The Hindoftanic, or Indian language, appears to have been, 
generally fpoken for many ages through all proper Hindoftan. 
It is indubitably derived from the Shanfcrit, with w hich it has 
exactly the fame connexion, as the modern dialefts of France 
and Italy with pure Latin. For while the fame founds are al- 
moft conftantly applied in both languages to reprefent the fame 
ideas, the inflexions by which they are affc&ed and the modes 
of grammatical regimen are widely different . The Shan- 
fcrit has a dual number both to verbs and nouns, the Hindo* 
ftanic to neither. Verbs in Shanfcrit have the fame form for 

both 
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both the mafculine and feminine genders ; Hindoftanic verbs ar«j 
diftinguiftied by different terminations for tire different (exes, like* 
thofe of the Arabic , Thefe are their capital outlines of diflimi-* 
larity ; but in the original appropriation of particular words to, 
particular fenfes, in the idiomatic turns of expreffion and com- ; 
plexion of fpeech we may obferve the ftrongeft family likenefs.- 
The Characters alfo peculiar to the Hindoftanic are exa&ly 
the fame with thofe of the Shanfcrit, but of a ruder (hape : yet* 
ftill exhibiting a more accurate refemblance than is found in ma- ( 
ny of the Greek letters upon infcriptions of different iEras, . 

This primitive Hindoftanic tongue has by no means preferved, 
it's purity, or its univerfality to the prefent age : for the modern 
Inhabitants of India vary almoft as much in language as in Re- 
ligion. It is well known in what an obftinate and inviolable 
obfcurity the Jentoos conceal as well the Myfteries of their 

Faith, as the Books in which they are contained : and under what 

#■ • '* 

fevere prohibitions their moft approved Legiflators have confi- 
ned the ftudv of the Shanfcrit to their own principal tribes on-, 
lv. An explanation of it to perfons not qualified for this fcience 
by their rank, fubjefted both the teacher and the pupil to very 
tremendous penalties i but to fully its purity by imparting the 
ilighteft knowledge of it to ftrangers was ever cautioufiy aovided 
a? the moft inexpiable crime. The Pundit who imparted a fmall 

portion 
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^portion of his lahguage to me, has byao means efcaped the cen- 
fureofhis countrymen : and while he readily difplayed the prin- 
ciples of his grammar, he has invariably refufed to develope a An- 
gle article of his religion. Thus we may fuppofe that when the 
Mahometan Invaders firft fettled in India, and from the neceffi . 
ty of having forne medium of communication with their new 
fubje&s, applied themfelves to the ftudy of the Hindoftanic dia- 
lect, the impenetrable referve of the Jentoos would quickly ren- 
der its abJftrufer Shanfcrit terms unintelligible } and the Fo- 

• feigners* un practiced in the idiom, would frequently recur to 
their own native expreflfions. New adventurers continually ar-. 
riving kept up a conftant influx of exotic words, and the he- 
terogeneous mafs gradually increafed hs flock, as conqueft or 
policy extended the boundaries of its circulation. But thefe alter-' 

ations affe&ed words only. The grammatical principles of the 
original Hindoftanic, and the ancient forms of conjugation and 
inflexion remained the fame ; and whilft the primitive lubftan-. 
tives were excluded or exchanged, the verbs maintained both their 
inflexions and their regimen. They Hill fubfift in their priftine 
ftate ; and at prefent thofe perfons are thought to fpeak this 
compound idiom with the moft elegance, who mix with pure 
Indian verbs the greateft number of Perfian and Arabic nouns. 
Such of the Hindoos as have been connected with the Mtflel- 

man 



Digitized by Google 




PREFACE. 



man courts, or admitted to any offices under that grarernment) 
have generally complimented their matters by a compliance wills 
thefe literary innovations. But the Bramins and aU other well- 
educated jentoos, whofe ambition has not overpowered tfotii* 
principles, ftill adhere with a certain confcientious tenacity to 
their primeval tongue, and have many antient books written in 
its pureft ftyle j among which were probably the celebrated Fa- 
bles of Pilpay (now not to he found.) They continue to appl^ 
it to the purpofes of commerce in Surat, Guzarat and other pla- 
ces on the weftern Coaft ; and their correfpondence circulate# 
through all Hindoftan, quite to the interior parts of Bengal j 
where feveral Bankers of this Religion, who have at different 
times emigrated from the higher countries, carry on a very ex- 
tenfive traffic. The Characters in which it is written, though 
all derived from the Shanfcrit, deviate as much from their origi- 
nal exemplar, as our running-hand and Italian differ from round- 
hand. It is faid that there are feven different forts of Indian hands 
all comprized under the general term Naagoree, which may be 
interpreted Writing ; and the elegant Shanfcrit is ft vied Daeb 
Naagoree or the Writing of the Immortals ; which may not im- 
probably be a refinement from the more fimple and unpoli fil- 
ed Naagoree of the earlier ages. The word Naagoree is fome- 

tiines 
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times Ufed to flgnrfy a loofe or m accurate character of the Naa- 
goree, but I never could drfcover that any precife drftmftiofi 
tvas implied by it. The Bengal letters, fnch as difpfayed in the 
following fhetts, are another branch of the fame flock ; lefs 
beautiful than the refined Shanfcrit, but refcmbling it no lefe 
than the Naagoree. They are ufed in Affattt as well as in Ben- 
gal, and may be probably one of the moft antient modes of wri- 
ting in the world. The Bengalefe Bramins have all their Shan- 
fcrlt books copied in this national alphabet, and tranfpofe into it 
all the Daeb Naagoree manufcripts for their own perufal. 

The dialed! called by us the Moors is that mixed fpecies of 
Hindoftanic, which I have above defcribed to owe its exiflance 
to the Mahometan Conquefts. In this idiom feveral elegant 
poems and tales have been compofed by learned Perfian and 
Mogul authors, and are Bill extant in the libraries of the curious. 
Thefe are always written in the Perfian hand, which is by no 
means calculated for exprefling the found either of theHindo- 
flanic vowels or nafal confonants. The Mahometans of the low- 
er rank have a few books on Religious fubjedts in this lan- 
guage, and in the Naagoree charadlers ; which are alfo ufed by 
fome of them in their petty accounts. Europeans on their ar- 
rival in India, reduced to a neceffary intercourfe with Mahome- 
tan 
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tan fervants, or Sepoys, habitually acquire from them this idi- 
om in that imperfed and-confined (fate which is the consequence 
of the menial condition of their inftru&ors : yet this curious 
fyftem of ftudy hath produced more than one attempt to a Gram- 

4 

mar and Vocabulary. The jargon however, fuch as it is, proves 
utterly unintelligible to the villagers and peafants both in 
Hindoftan and Bengal , nor is ufed any where, but in large 
to vns frequented by Mahometans and Strangers. On this dia- 
led an ingenious Milfionary long fince pubUflied a laborious 
treatife in Latin. He is the earlieft and may be deemed the only 
writer on the fubjeft, for the latter compofidons do not deferve 
a name. 

What the pure Hindoftanic is to upper India, the language 
which I have here endeavoured to explain is to Bengal, intimate- 
ly related to the Shanfcrit both in exprefiions, conftru&ion and 
character. It is the foie channel of perfonal and epiftolarv com- 
munication among the Hindoos of every occupation and tribe. 
All their bufinefs is tranfafted, and all their accounts are kept in 
it ; and as their fyftem of education is in general very confined, 
there are few among them who can write or read any other idi- 
om : the uneducated, or eight parts in ten of the whole nation, 
.are necelfarily confined to the ufage of their mother tongue. 

The 
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The Board of Commerce at Calcutta, and the feveral Chie<s 
of the fubordin ite Factories cannot properly condudt the India 
Company’s mercantile correipondence and negotiations, v*. kn- 
out the intermediate agency of Bengal Interpreters: for tie 

whole fyffem of the Invdfment, in every ft age of its prepara- 
tion and provifii.n, is managed in the language of the country ; 
in which all the accounts of the Aurungs, (or manufacturing 
towns) thofe of the Company’s Kxport Warehoule, all propo- 
f.ils and letters from agents, merchants, contractors, weavers, 
winder-s, bleachers &e. are conftantlv prefented ; and into which 
all orders to Gomaftahs, Aumems and other officers for the 
po rebate and procuration of goods muff be tranfLted. 

Important as this language muff confequently appear to the 
Commercial line, its adoption would be no Ids beneficial to the 
Revenue department. For although the Contrails, Leafes and 
other obligations, executed between Government and its imme- 
diate dependants and tenants, continue to be drawn out in the 
Perfian dialed, )et the under Leafts and engagements, which 
thefe in their turn grant to the pe ifants and cultivators of the 
ground, and all thofe copyhold tenures called Pottahs are con- 
flantly written in Bengalde. And it may even he doubted 
whether more than one third of all Jentoo Zemindars, farmers 
and oth.r Ldl'ees of the (late can read a fingie word of their 

c own 
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own accounts and reprefen tations, as delivered in their Moon- 
(hee’s Perfian tranflation. 

The internal policy of the kingdom demands an equal (hare 
of attention ; and the many impolitions to which the poorer cla(s 
of people are expofed, in a country (till fluctuating between the 
relics of former defpotic dominion, and the liberal fpirit of its 
prefent legiflature, have long cried out for a remedy. This has 
lately been propofed in the appointment of gentlemen of mature 
experience in the manners and cuftoms of the natives to the fe- 
veral divifions and diftrifts of Bengal, to aft as judiciary arbi- 
trators between the head farmer and his under tenants : with 
whom the indigent villager might find immediate and efleftual 
redrefs from the exaftions of an imperious Landlord or grafp- 
ing Colleftor, freed from the neceflary delays of an ordinary 
court of juftice, and the expence and inconvenience of a regular 
fuit. Such a meafure, by holding out to each induftrious indivi- 
dual a near profpeft of property in his earnings and fecurity in 
his pofieflions, promifes, in the mod efleftual manner, to enfrre 
liability to our conquefts and popularity to our adminifiration ; 
and will probably fet open the Britifh territories as an afylum 
for the difcouraged hulbandmnn, the negltfted artift, and op- 
prelTed labourer from every quarter of Hindoftan. But this 
important commiflion will be more immediately, and more 

exten- 
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extenfively beneficial, in proport on as it is conferred on 
thole only whom a competent knowledge of the Bengaleie has 
previoufly qualified for a perfonal inveftigation of every unwar- 
rantable e<a£lion, andferutiny into every complicated account. 

Aid to this, that there is not one office under the Nazim or 
Mogul adminiftration, nor one provincial or fubordinate court 
of juftice in the kingdom where an interpreter for this language 
is not judged as neceilary and as conftantly employed as for the 
Perfian : and if any public notices are to be difperfed through 
the country, or affixed in the great towns, they are always at- 
tended with a Bengal tranflation. In fhort, if vigour, impartia- 
lity and difpatch be required to the operations of government, 
to the diftribution of juftice, to the colleffions of the revenue* 
and to the tranfaclions of commerce, they are only to be fecu- 
red by a proper attention to that dial d ufed h v the body of the 
people; efpecially as it is much better calculated both for pub- 
lic and private affairs bv its plainnefs, its precifion and regula- 
rity of conftru&ion, than the flowery fentences and modulated 
periods of the Perfian. 

Another lingular advantage which it poflefTes, is its aptitude 
for the bufinefs of the compting-houfe. For the Bengal doft- 
rine of numbers, both in the forms of the figures and in i heir 
•application, nearly approaches to the fyftem adopted in Europe j 

from 
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from which nothing can more c-Tentially differ than the Perfian 
mode of cyphering, both in arrangement and application : fo 
that thofe who would be acquainted with the latter, have a new 
arithmetic as well as a new language to acquire ; and if they 
have any concerns tranfa died through this medium, they muft 
undergo the fubfequent trouble of reducing their Perlian accounts 
to the European form •, whereas thofe of the Bengal accompt- 
ant require nothing more than an accurate copyift. 

The great number of letters in the Bengal alphabet, and the 
intricate variety of their combinations may perhaps at firft fight 
firike the learner as an almoft infuperable difficulty. But this 
is his only impediment ; for the grammatical part is fimple, tho’ 
diffufe, and compleat without being complex. Its rules are 
plain, and its anomalies few. So that if he will refolve to gain a 
thorough knowledge of each particular article as he proceeds, 
without trifling away his time in anticipated perufals, and need- 
lefs references to the more advanced chapters, he will foon have 
reafon to be furprifed at the rapidity of his paffige over fo dis- 
heartening an obftacle. 

Nothing need here be remarked on any particular method of 
ftudy ; that topic has employed much abler pens. Suffice it to 
mention, that 1 have feledied for this grammar as clear a fet of 
rules, and given it as comprehenfive an arrangement as I could 

dtvife. 
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devife. The talk was rendered very laborious by the great 
multiplicity of obfer cations I had collected, and by the frefh 
matter which continually occurred from my repeated applicati- 
ons to the Shanfciitj of which language 1 have thought necef- 
fary to include within my defign fuch of the grammatical prin- 
ciples, as might throw a direft, or even a collateral light on thofe 
of the Bengaltfe. To the curious and intelligent this will pro- 
bably be the moft interfiling part of the work ; and I was will- 
ing to omit nothing that might tend to inftruft or to convince. 
For this reafon I have been ferupuloufly minute in the infertion 
of examples to every rule, and prolix in my obfervations upon 
general grammar. The path which I have attempted to clear 
was never before trodden j it was necefiary that I fhould make 
my own choice of the courfe to be purfued, and of the land- 
marks to be fet up for the guidance of future travellers. I wifh- 
ed to obviate the recurrence of fuch erroneous opinions as may 
have been formed by the few Europeans who have hitherto flu- 
died the Bengalefe ; none of them have traced its connexion 
with the bhanferit , and therefore I conclude their fyliems muft 
be imperfeft. For if the Arabic language ( as Mr. Jones has 
excellently cbferved) be fo intimately blended with the Perfian 
as to render it impoflible for the one to be accurately underlined 

without a moderate knowledge of the other; w ith flill more pro- 
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priety may we urge the impoffibility of learning the Bengal dia- 
led without a general and comprehenfive idea of the Shanfcrit: 
as the union of thefe two languages is more dofe and more ge- 
neral i and as they bear an original relation and confanguinity 
to each other, which cannot even be furmifed with reiped to 
the Arabic and Perfian. 

When the learner has made fome proficiency in the firft ru- 
diments, he cannot follow a more able or more expeditious guide 
than Mr. Jones : who in the preface to his Perfian Grammar 
has prefcribed an admirable fyftem of ftudy, the utility of which 
is abundantly proved by the wonderful extent of hi' own attain- 
ments. By an adherence to his plan this language may i on be 
acquired fo far as to open the way to converfation and fiiortcor- 
refpondence with the natives j after which the progrtfs of know- 
ledge will ever be proportionate to the affiduity of the ftu- 
dent. 

It may not be fuperfluous in this place to remark, that a gram- 
mar of the pure Bengal dialed cannot be expeded to convey 
a thorough idea of the modern jargon of the kingdom. The 
many political revolutions it has iuftained, have greatly im- 
paired the fiinpliuty of its language } and a long communi- 
cation with men of different Religions, countries and manners 
has rendered foreign words in foine degree familiar to a Bengal 
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ear. The Mahometans have for the raoft part introduced fuch 
terms as relate to the fun&ions of their own Religion, or the 
excercife of their own laws and government j the Portuguefe 
have fupplied them with appellations of fome European arts and 
inventions : and in the environs of each foreign colony the idi- 
om of the native Bengalefe is tinctured with that of the Gran- 
gers who have fettled there. 

Upon the fame principle, fince the influence of the Britifh. 
nation has fuperfeded that of its former conquerors, many terms 
of Britilh derivation have been naturalized into the Bengal vo- 
cabulary. For as the laws, the revenues and the commerce are 
gradually falling into new hands and are conduced by a new 
fyftem, new denominations will neceflarily arife to the exclu- 
fion of the old. The force of this obfervation may particu- 
larly be proved from thofe places in which the greateft part of 
the India Company’s investment is provided j where a great 
number of the terms relating to trade are dire&ly borrowed from 
the Englilh. So in all the country Courts of Juftice the words 
Decree , Appeal, Warrant , Summons , and many others are con- 
ftantly applied and underftood by the whole body of the people. 

The following work prefents the Bengal language meerly 
as derived from its parent the Shanfcrit. In the courfe of try 

dtfign 1 have avoided, with fome care, the adiniffion of ft ch 
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words as are not natives of the country, and for that reafon 
have leleCted all my inftances from the moft authentic and an- 
tient compofitions. But I would advife every perfon who is de- 
firous to diltinguifh himlelf as an accurate tranflator to pay f<>m« 
attention both to the Perfian and Hindoftanic dialeftsj fince itt 
the occurrences of modern bufinefs, as managed by the prelent 
illiterate generation, he will find all his letters, representations 
and accounts interfperfed with a variety of borrowed phrazes or 
unauthorized expreffions. Such 1 hope have no place in thefc 
fheets ; and as 1 cannot be accufed of interfering with the pro- 
vince of thole who may have illuftrated either of the other dia- 
lects of India, fo I may with confidence affirrti that I have not 
been guided or aflifted in my re fcarches by thofe of any preced- 
ing Author. The errors and defeats of this compilation are 
entirely my own ; however copious they may be found, I have 
employed the moft unwearied application to correct and expunge 
them : and if I have been in the fmalltft degree inftrumental in 
attracting the attention of the curious, or in gratifying the tafte 
of the difcerning, I hope fo much will be allowed me in the op- 
pofite fcale. 

The public curiofitv muft be ftrongly excited by the beautiful 
characters which are dilplaved in she following work: and al- 
though my attempt may be deemed ineoinpleat or unuoithy of 

notice, 
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notice, the book itfelf will always bear an intrinfic value, from 
its containing as extraordinary an inftance of mechanic abilities 
as has perhaps ever appeared. That the Bengal letter is very 
difficult to be imitated in fteel will readily be allowed by every 
perfon who fhall examine the intricacies of the ftrokes, the une- 
qual length and fize of the characters, and the variety of their 
pofitions and combinations. It was no eafy talk to procure a 
writer accurate enough to prepare an alphabet of a fimilar and 
proportionate body throughout, and with that fymmetrical exaCt- 
nefs which is necefiary to the regularity and neatnefs of a fount. 
Mr. Bolrs(who is fuppofed to be well verfed in this language) at- 
tempted to fabricate a fet of types for it, with the afliftance of 
the ableft artifts in London. But as he has egregioufly failed 
in executing even the eafieft part, or primary alphabet, of which 
he has publifhed a fpecimen, there is no reafon to fuppofe that his 
projeCf when compleated, would have advanced beyond the u- 
fual ftate of imperfection to which new inventions are conftar.tly 
cxpofed. 

The advice and even follicitation of the Governor General 
prevailed upon Mr. Wilkins, a gtntleman who has been fome 
years in the India Company’s civil lervice in Bengal, to under- 
take a fet of Bengal types. He did, and his fuccefs has exceeded e-, 
very expectation. In a country lo remote from all connexion with 
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European artifts, he has been obliged to charge bimfelf with 
all the various occupations of the Metallurgift, the Engra- 
ver, the Founder and the Printer. To the merit of invent!* 
on he was compelled to add the application of perfonpl labour. 
With a rapidity unknown in Europe, he furmouofced all the ob* 
ftacles which neceffarily clog the firft rudiments of a difficult 
art, as well as the difadvantages of folitary experiment ; and has 
thus fingly on the firft effort exhibited his work in a ftate of per- 
fection which in every part of the world has appeared to require 
the united improvements of different projectors, and the gradual 
polifh of fucceffive ages. 

The gentlemen at the head of Indian affairs do not want to 
be told of the various impoiitions and forgeries with which 
Bengal at prefent abounds, in Pottahs, (or Leafes) in Bonds and 
other written fecurities of property ; in Bowanahs and Duf- 
tucks, in Orders and Notices of government iffued in the coun- 
try languages } as well as in all the t ran factions of commerce : 
and alfo in the Proceffes, Warrants and Decrees of the fupreme 
and inferior Courts of Judicature; all of which afford ample 
fcope for the exertion of Mr. Wilkins’s ingenuity. 

His fuccefs in this branch has enabled Great Britain to in- 
troduce all the more folid advantages of European literature a- 
mong a people whom fhe has already refeued from Afiatic fla- 

very. 
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very : to promote the circulation of wealth, by giving new vi- 
gour and difpatch to bufinefs, and to forward the progrefs of 
civil fociety by facilitating the means of intercourfe. 

Even the credit of the nation is interefted in marking the pro* 
grefs of her conquefts by a liberal communication of Arts and 
Sciences, rather than by the effufion of blood : and policy re- 
quires that her new fubjedts fhould as well feel the benefits, as 
the neceffity of fubmifiion. 
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Many of the errors which are here pointed out, have been 
revifed in the prefs, before the whole imprefiion was worked 
off. Such of them as may yec remain, the reader is defired to 
corre£t. 

Errata in the Preface. 



Page iv line 


9 for Cafhmeere 


read 


Cafhmeer. 


v — 


laft — arrifing 


— 


ariiing. 


xxi _ 


9 — fuperceded 


— 


fuperfeded. 


xxii — 


1 1 — illuftraed 


— 


ill u ft rated. 


— 


21 — excited 


— 


attracted. 




Errata in the Grammar. 




3 “ 


9 — anamalous 


— 


anomalous. 


10 — 


7 — Chaamroo 


— 


Chaamroo. 


— 


12 — indifferetly 


— 


indifferently. 


— 


15 — f,haalreaa 


— 


f,haalrryaa. 


19 “ 


4 — fhcwinyo 


— 


fo-inyo. 


28 - 


'» “ "a 5 !; 


— - 


*1 

00 


3 ° ~ 


'9 


— 




33 


20 the figure too 


ftanding for ^ or r, 


the fhort 00, 


is omitted by miftake. 






36 - 


14 — Thucydides 


— 


Pherecydes. 


39 ~ 


* cwn 


— 


OFT 
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Page 48 line 17 for 

h~ <* - - -&${ 

78 ” 12&13 rauft be tranfpofed for lines 1 1 & 12, as the 
example relates to the ufage of the 6th cafe of the Shanf- 
crit pronoun -jpjj my or mine. 

84 — 12 after other infert rule. 

88 — 1 for third read fecond. 



iop *“ 10 — 



• tbe p° ( - 

[feffive cafe of 15^5 



>43 - 4 

146 — 14 



— Maahaa 



Mohaa. 






7 — 9 inftead of the word there ufed, fupply 

afinging man, a finging woman. 

Erale the lines 11, 12, 13 & 14. The «xampde there- 
in quoted is inferted by mi flake : it relates to another 

article and is applied elfewhere. 

•line 16 for affume read aflame'. 

18 ” ” ^ 53 ^ and the 

[fame in two places in the 20th fine. 

Page 
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P age 1 48 line 6 for read >ol r t)*13 

177 — 1 — Put But. 

192 —6 "* third ■“ fecond. 

As the letters and ^ xj- and 3^ are convertible in 

Bengalefe, the reader muft not be furprifed that I have ufed ei- 
ther of them in the lame word indifcriminately : A knowledge 
of their true application belongs only to the Shanfcrit, and will 
be of no ufe whatever in reading the popular dialed of Bengal. 
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Page the 10th line the laft When two vowels 

come together, of which the latter is ^ the letter is lome- 
times inferted between them, with only a very flight nafal ut- 
terance} as ^5 for (fl |*1 1® for (fl'I-H I? &C ‘ 

pronounced too-cc and gofaa-w in both modes of fpelling. 

Page 121ft at the top Sometimes verbs which have 

or 3 in the firft fyllable of their infinitive, change them 
into ^ and ^ in their infltded ftate } as 

^rtpr TOr C3t*FT 10 w,i s h ’ ; 5rlt5r ^ &c - 
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rains. 

The Bookbinder is defired to place the plate facing page 209. 
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CHAPTER I. 

OE Tflti ELEMENTS. 

I T is a gene tal, but' erroneous ©bfervation, that brienta! lan- 
guages are written and read from the right hand to the left; 
whereas all the languages moft truly oriental, or filch as propet- 
ly belong to the whole continent of India, prqceed from left to 

A right 
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right like thofe of Europe. The Arabic and the Perfian are the 
grand fources from whence the contrary method has been deriv- 
ed; and with thefe the very numerous original dialers of Hin- 
doftan have net the fmalleft connexion or refeniblance. 

The Natives of Bengal write with a certain (lender and tough 
reed,- very cuminon in 11 the Eafl; which -they (hape almoft like 
an European pen- They write with the hand clofed, in which 
they hold the pen, as the Chinefe do their writing pencil, prefT- 
ing it agninft the ball of the thumb with the tip of the middle 
finger. The nib or point of the pen is turned downwards towards 
the wrift; while the thumb pointing upwards, and lying on the 
pen with its whole length keeps it firm againft the middle joint of 
the fore finger. 

As they have neither chains nor tables, their pofture in writ- 
ing is very different from ours: They fit upon their heels, or 
fometirr.es upon their hamSj while their left hand held open ferves 
as a defk -whereon to lay the paper on which they write, which 
is kept in its place by the thumb: fo that they never write on a 
.large fiieet of paper without folding it down to a very fmall fur- 
nace. 

The 
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The great number of letters, the complex mode of combina- 
tion, and the difficulty of pronunciation are confiderable impe- 
diments to the ftudy of the Bengal language; and the careleffnefs 
and ignorance of the people have much aggravated the inconve- 
nience by the univerfal inaccuracy 6f their writings: Into which 
they introduce fo many anamalous characters, and fo frequently 
deviate from the original forms, that they feldom can read each 
others hand-writing without hefication and interruption. Many 
of thefe fpurious characters are now alinoft naturalized into the 
language, by long ufe, and the hurry of bufinelV: for which rea- 
fon I have given in the Appendix lpecimens of the moft common. 

The Shanfcrit, or facred language of Hindoftan, from whence 

the dialed of Bengal immediately proceeds,' is fuppofed by its pro- 

feffors to be the mpft antient and moft excellent in the world. 

• <. < 

They afTert that it exceeds every other language in the number 

of its letters, and efteem this exeefs as an incontrovertible argu- 
ment of its antiquity and fuperiority. 

The Bengal Alphabet, like that of the Shanfcrit, confifts of 

FIFTY 
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'n&TY letters, k» the following order. 





First 

I 

JOOCXO 


Series. 

>OOOoO< 




^ o 


ail aa 


t * 


* 


$ 00 


§ 00 


^1 ree 


§ "* 




tree 


3 * 


^ « 


>3° 


^ ou 


ar un g 


* 

0 

00 

w 




Second Series. 





fc»> 


JJJ- k,ho 


*1 Z° 


n S»bo, 


>3 n g°+-* 


E ch ® 


ch,ho 


n > 


j’b* 


5 gno^-< 


^ M. 


^ t»ho. 


3 d * 


d.ho, 


c?j aano 




^ t,ho 


Pf do 


^ d,ho 


7[ no 


*1 p* 


^ p,ho 


^ bo 


yj b,ho 


mo 


^ j° 




lo 


3 wo 




■5r| l ho 




TJ & 


^ ho 


^ khy-o 
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It is ufual with the Natives, whofe example I ffiall partly fol- 
low, to defer all explanation of the firft fixteen letters of the al- 
phabet, until they have thoroughly infirudted their pupils in the 
nature and life of the fubfequent confonants.' The reafon of 
which is evident: for as every confonant is made ta include ia 
itfelf the ffiort vowel neceflary to its enunciation, the firft thingf 
pe^uifite, is to account for this circumftance, and to Ihew how 
the character which ffiould denote this ffiort vowel may be omit- 
ted without prejudice to perfpicuity and orthography. 

The firft elements of every fcience muft be plain, fimple and 
eafy of perception: but more particularly thofe of letters; which, 
as they are generally taught in the early period of life, ffiould be 
diverted of every fuperfluity that may diftraft the attention, or 
clog the memory. This confideration feems to have been alto- 
gether overlooked in the elements of our own language, where 
we call the figure C,fee: and yetfor the found ha, we write CA. 
Imthe fame manner G is pronounced loft like J in our alphabet; 
although the hard found oi Gamma prevails in more than the pro- 
portion of feurto five in its application. H, we denominate aitch, 
which does not fuggeft the meft diftant idea of an afpiratc. To 
the letter Y we have affixed a name, which denotes neither the 

•VOV.'tl 
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vowel, nor the confonant: W is defined from its form only, not 
from its uic; and Z zad, or izard is an appellation equally ufe- 
lefs and unintelligible. The confequtnces of this perplexed fy- 
ftem are doubt, error and delay. In the languages of India thefe 
difficulties are greatly avoided, by giving to each feparate corifb- 
nant the fame precife pronunciation in the alphabet, which it ever 
bears in compofition; and by annexing to it the imperfeft Vocal 
found which every attempt at utterance muft neceffarily produce. 

It is to be obferved, that in the Bengal alphabet, all the names 
of the confonants commence with the refpcctive confonants 
which they denote; as ho, go, jo, tcc. Whereas in Engliffi, fe- 
ven of them are preceded by a vowel: ef, el, em, en, ar, efs, & ex. 
It follows from hence, that the ffiort vowel of the Bengalefe is 
invariably fubjoined to the confonant with which it is uttered, 
and never precedes: as ^ and ^ always ftand for k o, and g<?, 
and in no cafe for ok, or og. 

Moft of the Oriental languages are conftru&ed upon the fame 
principle, with re/peft to the omiffion of the ffiort vowel. The 
Hebrew had no fign to exprefs it before the invention of the 
Mpforetic points. In Arabic it is rarely inferted, unlefs upon very 
folemn occafions, as in the Koran. In the modern Peril tn'it is 

univer- 
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tiniverfally omitted: fo to all the confonants in the Shanfcrit 
language this flhort vowel is an invariable appendage, and is ne- 
ver fignificd by any diacritical mark: but where the conftru£lion 
requires that the vowel fliould be dropped, a particular Itroke is 
fet under the letter, to regulate the pronunciation; a nicety, to 
which the inaccuracy of the Bengalefe has not yet given place. 

This infeparable (hort vowel is differently uttered in different 
languages, according to the genius of each; and perhaps in fome 
degree to the organs of fpeech in the various nations' by which it 
is ufed. In the Shanfcrit it is called Soor, (or utterance) and 
throughout Hindoftan has the found of the fhort e of the French. 
In Arabic it is denominated Futtah , (or open) becaufe thecon- 
fonant to which it is added, ffands open to the fucceeding letter; 
and is fignified by a fhort line over the confonant. This futtah , or 
fatha , is generally txpreffed in European languages by the (hort 
a\ but in utterance much, more refembles our u in butter. The 
Perfians call this vowel (or above) on account of its pofi- 

tion, which is the fame as in the Arabic; and with them it has the 
found of e in yes ; but in Bengal, where a very guttural accent 
prevails, it has a more open and broad tone, like the fecond o 
in the word chocolate : as k o, go &c. 

The 
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The arrangement of confonants in this alphabet has a particu- 
larity, which I do not remember to have met with in any lan- 
guages, but thofe proper to India: namely, that it is compofed 
with a kind of regularity approaching to metrical exndtnefs, which 
renders it peculiarly eafy to the memory. Thus in the fcries of 
confonants beginning with the letter ^ ko, an evident rythm is 
formed by the alternate fucceffion of the Ample and afpi rated let- 
ters; and a cadence is introduced after each fourth, by the inter- 
vening nafal. In the latter part of the fcries this nafal is omit- 
ted after the letter ^ wo: but in recital, a reft or paufe is 
obferved, to make up for the deficiency. 

I muft here inform the reader, that the vowels as ufed in 
compolition, when joined with confonants, have a very different 
figure from thofe, which he will have obferved in the fifft fcries 
of the alphabet. Not to anticipate a general account of the pre- 
cife found, and nature of them, I fhall here infert a table of the 
forms of vowels in compofition, correfponding to thofe which 
are initial or fingle; that the learner may not be at a lots to read 
fuch examples as immediately occur. 

A 
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• OaocO^O^0O0O0O>O^O3O0O0O9OdO0OQ^9i 

i 0 . k® , (the included vowel) 



. 3 Tt 


;aa 




Hag 


t 


ee 




kee 


- ■:*, 




■- <ft 


kee 




00 




k®® 


§ 


00 


koo 


* * • ' , 
• ■ t 


4 . . 




oh 




ko 9 


has the found 



3 a 


(^k. 


^ t 


(<^ki or k®-i 


s° 


C^i ko 


^ ou 


Q^\ kou 


ung 


kung 


k®h 


- . ; * 



; as ^'^TJ' korcn to do. 



j^k,h®, the fame k a fp: rated: as ^^T]' maak,h®n butter. 
5 *| g®, is pronounced like g hard; as g®m®n to go. 



g,h®, the fame g followed by an afpirate, diftinftly uttered. 
We have no found in Englifh that refembles it, but in feparate 
words* one. ending with#, the next commencing with A, as in 
tug-hard. In this manner is pronounced "CjpJ g,h®r a houfe. 

B £ 
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^ ngftdrP This, letter, wh*n prow>unced in ’ihe alphabet, 
has a ftrong nafal found like nd in the french word quand. It is 
never found but in words of Shanfcrit origin, and then is con- 

' ' 1 i> * f 

fiantly compounded with Tome other letter; and has the found 
of utiy or ungt as in ^ unko ,compofed of ^ ngoo-o and ko 

iq word flanker a proper name. 

■£• chp, the foft cb in charge', as chaamroo 4 proper 

naiqe. It .alio frequently bears the found of / ftrongly uttered; 

as in^£^^pronounced indifferetly cholon or felon to go. 

'' * >> 

^ ch,he, is the fam&iletter afpirated; but in eommon difeourfe 
it is univerfally pronounced like Jh in the word dii-hearteni as 
haalrraa a Ion. 

^ jo, pronounced indiscriminately fike j or z; as 

I will gp» haazaar a thoufand. 

✓ 

' is the former. letter alpirated^^s b<»j,hon 

toynderftand. 

* gnrro, the fectmd ftafal letter, never ufed but in Shanfcrit , 
words, and in a compound form; when it bears a found approach^ . 
lag to n preceded by a nafal g\ as prrgnjeeraa a birdcage. 
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g- to, the letter /, with a clofe, thick or obtufe found, 
produced by turning the tip of the tongue upwards to the roof of 
the mouth; as taakaa a Rupee. 

t,ho, the fame letter followed by a diftinft afpirate like the 
th in fweet-\\eart\ as t,haakoor properly, a Deity, but 

ufed as a tenti of refpe& and adoration. 

doyd With the tongue inverted upward^, as in the preced- 
ing letters; as dor fear, daakon to call for. This 

letter has frequently the found of r, and fhould then have a fmall 
ftroke under it, thus ^ as boro large. But in me hurry of 
writing the diacritical mark is commonly omitted. 

•^d,ho, the fame d with a feparate afpirate; as d,haakaa 

Written and pronounced- £htccd% by Europeans^ the name: of a 
City. 

*r| .aano, the third nafal of the fcHes, with a found like n, as m 
^|'|crj aano, the name of the letter. Its ufe is confided to the 
Shanfcritj and it is never diftinguifhed from no by the Ben - 

galefe; which it is made to refemble both in form and found 

> ' as 
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as (hontsofli joy, pleafure. 

^ to, the common t, as toomee you. 

^ t,ho, the fame letter, with a feparate afpirate, as 

t,haakon to be, to remain. 

' ! 

■p^ do, the letter d\ as dak,hon to fee. 

^ d,ho, d with an afpirate; as b°d,h knowledge. 

S 110 or n<7 > the fourth in the order of nafals; as naa- 
ree a woman. 

*\ w 

po, the common p-, as polaano to run away. 

^ p,ho. In repeating the alphabet here explained* tfyc af- 
pirate of this letter is uttered diftin&ly, and fnbfequent to the 
p, like p-h in the word Jhty-\\ ead: But in common difcotirfe it 
isufually pronounced like ph\n Philip; as Phol fruit, 

pbool a flower. <. ' 

, ■ * * > 

• ^ 1 bo, has the found £; as boreelhon to rain. 

i . > ; ■ * * i ' t 

^ b,ho, the preceding letter with an afpirate; as ^ jc'j 

b,haaIo 
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‘b^haal* gobd. 

gm o, or mo, the fifth nafal; but has the found of m in 
common difcourfe; as maanoofh a man. 

. 3?j jo, lias the found of j\ as joogol a proper name. 

The fame character with a ftroke under it thus becomes the 
confonant ^;as fhovon accumbency, gr^yaa ha- 

gone: When yo follows a vowel or an open confb- 

ifant at the end of a word, it drops its own included vowel, and 
forms a kind of diphthong with the preceding vowel; as in the 
Engiifh word boy: thus b,hoy fear, j aa y he 

goes &c‘. 

f <[ ^ ro, is diftinguifhed from ^ bo either by a ftroke acrofs 
or <Jot beneath it; as . raak,h<m to place. 

1 o, two forms of/, as bol ftrength. This letter 
in the common corrupted writing of modern Bengalefe is ufu- 
ally confounded with no in fhape; and not urfrequently in 
found: an example of which may be feen in the explanation of 
the next letter. ' 

7J" sco, in the Shanfcrit language is always ufed with the 

found 
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found of w, but in the Bengalefe it is never udsftingutthed 
from ^ bo either in form or utterance. The word nabob , 
ftri&ly fpeaking, is novaab or nowaab. In Perfian it is written 
tiavaub with a ) vau, and in Bengalefe r| the 

ieoond letter in die word being a woj but by the Natives it is 
indifferently pronounced nobaajb, novaab, vndJovaab-, as tbeyge- 
®erally confound 7^. va and ^ bo and ^ wo. . . . ^ wo, 

when fubjoined to another coafonant, is by the Bengalefe imprt*- 
perly pronounced 00; as ^ doo, t>j- poo, fhoo, &c. com*, 
pounded of ^ d# and ^ wo, pf - p 0 and ^ wo, w| fho and ^wo. 



‘ ' i 

wj fho, ^ fho, and Tf 6 . The compilers of Shanfcrit 
grammars have been no lefs ftudious, than were the ancient 
Greeks in analyzing the elementary found of their feveral let- 
ters, and in diftributing them agreeably to the feveral organs 
by which they are uttered. Thus they have a clafs of kungtee 
or gutturals, of taaloopee or palatials, of duntee or dentals, of 
oqjhtaanee or labials, and of naafkaa or nafals. They have even 
gone further, and allotted certain founds to the region of the 
brain; of thefe there are four: ree t g - to, ^ ro, and fho; 

which are called moordhenee or cerebrals. 



I 
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Ilbdieye ho other language ever contained: a fobdlvifion of 
the Ample found expreffed by Jh, but by the writers of Shanfcrit 
(ho is ranked under the cerebrals, ^ (ho belongs to the pa- 
late, apd^j Jo is a dental. Thefe letters are by no means in- 
terchangeable in the original dialed!; but each has its own 
office, and peculiar ufage. The modern Bengalefe, equally care- 
ltfs and ignorant of all arts but thofe of gain, indifcriminately 
give the found of Jh to each of the three char afters, and apply 

‘ ‘ ‘ - • - • • ■ - ' ’ '* .1 , j - . i • - ' V* 

them indifferently, as chance or caprice direfts; fo that there is 
no. poffible difference to be obferved in their pronunciation of >f| 
{ho and (ho, in the word b^rfhafli increafe; norlrf 

that of {o and fhe in aafhwaafh reliance: they 

would indifferently write ^JrpT or >jr] fhoonon, to hear; 
apd fo in other words: But ^ {ho, they generally confine to the 
middle or end of a word, and feldom ufe it is as an initial. 

The rules which the Indian grammarians have laid down for 
the meer orthography of the Shanfcrit language would fill a vo- 
lume; but as few or none of thefe are obferved in the Bengal dia- 
left, I have only taken notice of fuch as have fome Angularity 
to render them curious*- or which are peculiarly charafteriftic of 
this ancient idiom. 
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ho, a ftrong afpirate; as haafaaakaar lamen- 

tation. 

khyo, is a compound chara&er added to the fett meerly 
to make the number of letters even, and the rythm of the al- 
phabet compaft ; as there are but forty nine chara&ers truly 
limple and elementary. ^ is derived from a junftion of the 
two letters ko, and ^ fho; which having a very harfh found' 
in combination, are foftened into khyo This letter when 
tranfpofed into the Perfian character, is frequently rendered by 
che, which is a collateral proof of its origin: Thus for 

khyotree (one of the four primary Hindoo tribes) the Perfians 
fubftitute chetree , lokhymee a proper name, they ' write 

lechmer. And if we were to give to ^ khyo, its original found 
of kjh, there would be but little difference between lerArhee and 
le£/i&mee. This letter is not much ufcd by the modern Benga- 
lefe, and is confined to Shanfcrit words; as poreekhyaa 

trial by ordeal. 

1 have already mentioned, that by the original ftrufture of 
this language every confonant inherently pofiefles the fhort 
vowel on which its utterance depends; it is plain therefore on 

this 
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this principle, that no two confonants could have been joined 
together, and fucceffively pronounced in the fame fyllablej but 
that a vowel mud neceffarily have intervened. As an expedi- 
ent to remedy this inconvenience, a fet of diftinCt characters 
were invented, called P,holaa, or adjuncts. They are 

certain fubordinate and fnbfid’ary figures, that may be attached 

’ ^ 

to each of the confonants in the a’phabtt refpeCtively, to provide 
againft the too frequent recurrence of the internal vowel, 

1 / r » - 

Thefe PJiolaa, arfe prefentcd in a diftinCt feries or alphabet, 
confiding of eleven -fubfervient marks or figns, fordfferent let- 
ters; which, are here j riindd to ^ ko, the firft of the fingle con- 
fonants and whieh-rday, in the lame thanner, be applied to aU 
the other letters. 

The twelfth word .of the feries, (which feems to be added by 
the Bengalcfe meerly to fill up the ry thm) relates to another fub- 
je£t, which veill be explained in a fubfcquent remark; 

The reader muft remember, that 1 the letter r o, in its pro- 

per character, is nevut; joined to nfty other letter or adjunct j but 
its figure is entirely changed by a connection with other confo- 
nants, as will be feen in die following ferids. ; 

C The 
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The twelve P,hol a as. 

>C>90tf0«0«i0<O60«C5*C5< 

Figure Name Power 





ky-o 


ky-o 


T 


koro 


kro 


f 


kono 


kno 


f 


kelo 


klo 


f 


koo-0 


kwo, or 
fometimes 
koo. 


f 


komo ■ 


kmo 




kirree 


kr^ff 




kiWee 


klce 




ark o 


rko 


i 


ungk? 


ungko 




afliko 

{heedd t bee | 


thko 


m\k 


i 
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Thefe P,holaas may be comprehended by the following expla- 
nation: 

ky 0, is the letter yo added to ^ ko, or any 
other confonant; as ^ baaky<? a word, ftwwinyo 

an army. 

kro, is ^ ro fubjoined to k 0, or any other confonant; 

as (^Tf^ krod ,h anger, prot,hom firft. 

"ip kno, in this figure no is joined to any other letter; 
as b*rg,hno a calamity. 

^5 kb, is cj lo added to any letter of the alphabet; as 
aamb acid. 

kwo, is ^ wo added to another confonant; as 
dwrrtrryaa fecond; |r |' x 4 ne<?ftiwaalh breath: But it is 

frequently pronounced 00, and confounded with the vowel 
^ 00 in its compound ftate; as they write for d oo-ee 
two, for fhoonon to he.r. 

^ 

^ knw, ■jj mo fubjoined to any confonant; as jonmo 

birth; 



✓ 
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birth. 



kr«, is the mixt letter re* in compofition with any 
confonant; as kreefhno the name of a Hindoo Deity. 



‘^Vj' nreepo a Prince. 



2T> klee, the mixt letter lee fubjoined to a confonant. 



^ arko, is ^ to prefixed to a confonant; as PpfTJ' dorpon 
a mirror. Ignorant writers erroneoufly double the letter to 
which this arko P kola a is affixed; as for 

aafheerbaad prayer. 



The Bengalefe ufually tranfcribe all the P,holaas at length, as 
connected feverally with each of the confonants; to make them 
toore readily comprehended, and more eafily retained. As I am 
»ot writing to children, this trouble w ? ould be unnecefiary, and 
fuperfluous; and I fhall content myfelf with concife remarks 
Upon fuch as are difficult, or anomalous. 

The PJiolaa tingko is coinpofed of the feveral nafals prefix- 
ed in their order to their refpeflive confonants, each to thofe of 
its own ferks; and where the chain is interrupted, the letter ^ 
p_Qefi-i> fupplics the deficiency. 
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The Pjholaa ^ u 


rtgko compleat. 




4 


§ 


3 


# 




ungko 


ungk,ho 


ling# 


ung, ho 


ung-00-0 


<93 

0 


X 


% 


$ 


.33 


ungcho 


ungch,^ 


ung> 


ungj,ho 


ung-ce*e 




1 




% 




ungta 


nngt,ha 


ungdt 


) ungd,ho 


ung-aano 


3 


TT 

** r 








ungto 


ungt,bo 


ungdp 


ungd,ho 


iingntf 


If 




¥ 




ir 

SI 


umpo 


ump,ho 


umbo 


umb,ho 


ummo 


§ 


n 


4 


>S 

•<1 




ungjff 


TO 


ungto 


ungwo 




$ 


1 


£ 






ungfho 


ungfha 


ungffl 


ungho 


nngkhyo 


Examples; 


fhungkaa 


fear, fg^ 


cheenton to 


confider, .;^ 5 T 


kumbol a blanket &c. 2> 
1 b 


ungcho is more 



frequently written in a contracted character, thus; ^ as 
Pte‘hT*T P unc ^ aan ,fl n l ^ e title ( f a Hindoo Deity ; literally 
the (God vyith: five faces. kaarjjuncla affairs. 

The 
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The P,holaa ^ afhka feems calculated to (hew the feveral 
changes of 3^ (ha according to the different confonants with 
which it happens to come in contact. I (hall give this P,holaa 



alfo compleat. 
% 


5 


5 


f 


i 


tfflika 


tf(hk,ha 


a dga 


adg,ha 


ungtra 




% 


5 


% 


3 


a fcha 


ifch,ha 


tfbjo 


*bj,ha 


"ggy • 


% 




3 


% 




ai hto 


edit, ha 


abda 


abd,ha 


tfhaana 


3 








* 




aR,ho 


tfbda 


4bd,ha 


ahungna 






\ 


i 


5 


al hpa 


<7 flip, ha 


a<\bo 


«db,ha 


ahma 


9 


3 


Tf 


I 




a hja 


r o 


ab\o 


abbo 




& 


% 


% 


* 


■* 


ail ha 


at(ho 


alio 


atho 


<7tkhyo 



Exclufive of thefe feveral P,hoIaas which have been explained 
above, almoft any two or three confonants may be blended to- 
gether, 
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gcther, to provide for the omifiion of the intervening vowels. 
In the Shanfcrit language their fcveral forms eafily unite and 
run together, to make one compound letter; like two drops of 
quick Giver upon approximation. The rules for the proper for- 
mation of thefe mixt chara&ers, which fhew how to remove 
occaGonally fuch as are not compatible, and to fupply their 
places with others that admit an union, occupy a confiderable 
part of the Shanfcrit grammar; but are never attended to by the 
illiterate and carelefs race of modern Bengalefe: by whom pro- 
priety of diftion and orthography is not even confidered as an 
accomplifliment. 

The compound letters may be formed by three methods: ei- 
ther by placing one letter immediately under another; as 
dcmb,h cunning ; or by blending two letters together, fo as 
to make one character from their union; as beedyaa 

a proper name; or by making the firft of the two confonants 
much fmaller than the other letters; as kompowaan 

trembling. This laft mode feems to be the moll: common. 

iheedd,hee, called the twelfth P>holaa, is a word always 
prefixed to the clafs of vowels contained in the firft Series of the 
alphabet, page the fourth. Jl:ecdd } hce is part cf a Shanfcrit fen- 

tence 
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tence <3^ fheedd.hee roftt«, which means be it proper- 

ly performed. And as thefe words are ufually prefixed to tbd 
dais of vowels, that feiies has obtained the name of Jheedd>hek. 

The Series Sheedd,hee. 



pr 




3 




Cnee 


ddyhee 


to 


too- 






t 




0 


aa 


ee 


ec 


3 


§ 


% 


$ 


CO 


oo 


tee 


ree' 


£> 




3 




lee 


lee 


a 


i 


3 








O 


Oil 


ung 


oh 



There cannot be a greater defeft in the ftru&ure of any lan- 
guage, than that the fame letter or fetters (hould be applied to 
Feveral different founds; and that a variety of different combina- 
tions cf letters fhould exprefs the fame found. Thefe two cir- 
cumftances fh. uld feem to comprehend almoft all the poffible 

faults 
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.faults in orthography, and yet are fo common in the Fnglifti 
language, that I have been exceedingly tmbarraffed in the choice 
of letters to exprefs the found of the Fengal vowels; and am at 
laft by no means fatisfied with the fcle&ion. 

But I am obliged to acquiefce in the application of the follow- 
ing vowels and diphthongs; of which, fuch as are printed in 
.Italic characters, are to be pronounced Ihort, and the reft long; 
but the found to be given to the correfpondent long and (hurt 
vowels is precifcly the fame; and differs only in meafure, or time. 

| j . 

o aa ee oo a i o ou 

0 is generally to be pronounced like the ftcond o in chocolate) 

but fometimes rather broader. N • 

aa muft have the found of a in falfe. 
ee like e in he, or ee in deep. 

*oo as o is founded in move, o r co in tooth, 
a in every fyllable where it occurs muft conftantly be pronoun- 
ced like a in labour. 

1 is always to have the found of i in tr/al. 

o is confined to the found of o in mod. 
ou muft be pronounced like ou in hoale. 

D In 
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In the Series jhteddjiee , which has been inferred above, the 
characters ree and ^1 ree, ^ \ee and lee, feem to be 
•f it mixed nature, as comprehending both a vowel and a con- 
fonant: They are accordingly applied fometimes in the one 

•capacity, and fometimes in the other. In the Series of P , holaas , 
they held the place of confonants, under the figures kra, and 
H kto. Here they are ranked among vowels, and not impro- 
ipedy, whet* it is conlidered, that each of them fingly forms a 
perfect Syllable, and cannot be connected, in the fame fyllable, 
with any vowel; which is direCt ly oppofite to the nature of a 
confonant. 

Is always an initial letter; as jvf opamaan dis- 

grace. NB. This letter cannot poflibly occur in the 
middle or at the end of a word, becaufe its place is flip- 
plied by the (hoit vowel included in the preceding confo* 
nant; as for k-o r-o-n they write 

. i 

koren to do. 

aa, is alfo initial; as aaga before. :For the 

reafon above mentioned the zsj o, or firft part of this 
letter, is always dropped in the middle, or at the end of a 

word 
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word after a confonant; as kap a father is written 

and not ■^5r| T t 

p 

^ re, as render the name of a Deity, dooee two. 

ee*, the correfpondent long vowel. 

$ **> as oopor above, baa -00 the aif. 



^ do, the correfpondent long vowel; as Oopa- 

rod,h compliment. 

Q rer, as in m reen a loan. 




ree, its correfpondent long vowelj which ne«ter octtirs in 
Bengaleie. 



^ lee, is never found but in Shanfcrit words, and in a com- 
pound ft ate; as kleepto appointed. 

lee, is ^ lee doubled and pronounced long. 



^ a, as a-ee this. 



^ i, as in the Shanfcrit word ^ j <['3 traSL ^ an elephant. 

3 
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3 o, os in jaaon to go. 



^ ou, as in ouftwd,h medicine. 



5JJ° ung, is of a compound fpecies. In the Shanlcrit language 
it is called onofwor, and is there ufed as a fub- 



ftitute for the letter mo ; but without its inherent vow- 

el. The mixture of the vowel and confonant is here eafi- 
1 v difcoverable; . as the Ihort tjj 0 is added only to mark 
that it begins the fy liable. When a confonant has the 
firft place, the dot only is retained of ungj while the inhe- 
rent vowel fupplies the place of o; as <[ 0x ^ bung- 
i iheeaflute. 



eh, the laft figure of this clafs, is called wee- 

. _&rg, and is m irked bv two dots, one at the top and one 
at the bott' in of the line. In the Shanfcrit language it is 
a fubftitute for the letters ^ ro and ^r fo, which are ufed 
in the terminat ons ot particular forms of declenfion &c. 
It has no peculiar found or utterance; but gives a certain 
forcible pronounuati< n (almoft like an afpirate)to the vowel 
which is immediately before it; as 7 j"^ nere man, 
ne reh a man, in the nominative cafe. 

The 
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This figure, asufed in the Bengal language, has quite loft its 
Original property, and is applied indifcriminately to any vowel 
at’ the end of a word, without even altering the tone or force 
of utterances but fometimes feems to ferve for a mark to de- 
note that the inherent vowel of the final confonant is not to be 
dropped; as ■jj | jnabo 1 will go, might by miftake be pro-' 
nounced jaab, as it is now written; but when weeforg is added 
thus, jaaboh, the latter vowel is marked beyond the 

poffibility of pmiftion. 



The connected vowels are given in the following Series, by the 
Bengnlefe called baanaan, and in Shanfcrit 

■JJtfls dtoaadeftie maatraah the twelve marks, or figns. 



NAME 



F IGURE&POWER 



NAME 



,-^aar * 
hiofwrekaar 
hiofookaar 
akaar 

t 

okaar 

onofwaar 



| k* 
kee 
^5 k 00 

(& ka 
0Fl ko 

^S° kung 



kaa 
^ kee 
^5 koo 
^ ki orkci 

c^ kou 

■^0 koh 



aakaar 

deerg, heekaar 
deerg, hookaar 
ikaar 
oukaar 
weefcrgytf 

The 
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The plain ftroke to thd fcft of the firft ^5 ko » hefte ptif as 
the mark of the flvort rowel inherent in the eonfonemtj.. bate 
this b never ufed on any other occafion^ The - ftudefit wHl! ob* 
If rve, that altho* feveral of thefe fhort vowels precede in pofi- 
tion the confonants to which they belong, yet in utterance they 
are fubfequent, and hold the fecond .place in the fyllable. 



The word hrofwo fignifies fhort, and deergh,# 

flieanS long. The fy liable kaaf is always ufed to deito& 

the names of vowels. Thus ekaar means the vowel <V hffcf- 
werkaar the fhort vowel te &c. 



To avoid the hiatus which' would be occafioned by two vow- 
els coming together without an intervening confonanty a confb* 
nant homogeneous to the preceding vowel is to be inferted be- 
tween them, (as in the golden canons of the Arabic J otone of 
the vowels is changed into its correfportding confonant. 

y° homogeneous to a, ^ ee t and i. 

<( w o is homogeneous to ^ oo, Q a, and ^ ou. 

Thus they write jTj’Jj'j geryaa for gee-zz having gone; 

for *°o-cetezyzz fecond muft be written 

dwffteeyaa. 

But 
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But ^ ee may follow every other vowel without the inlertion 
of a confonant; as jaa-ee I go, not jaayee; 

d oo-ee two, not dwee or doowee, a-ee this, not 

ayee, o-ee that, and not 3f<[ ow ^* 



So 0 or Tjpj .aa may precede every vowel, except ^ a, 
without the intervention of a confonant} as baa-00 the 

air; l<rek,hrrlaa-o I wrote, a corrupt form of 

tenfe, &c. But when ^ a follows tjj 0 or 3 d aa, it is 
always changed into yo without its inherent vowel} as in 
TfJJ noy is not, .for 7^ no-a, contracted from 7\JS no-ha} 
jjdH >ay he goes, for ^3 jaa-a. 

When the vowel ^ i is- connected with any confonant, 
thus, that confonant does not drop its own included vow- 
*1} as is to be pronounced ko-ilo he did, ^crj" bo-ilo 

he fpoke} where each vowel retains its own power diftinft , 
which thus nearly give the found of quilo, bwilo. 

In fome cafes ^ ee has the found and properties of i, 
when it ftands next to an open confonant, with which it does 
«H9t tioa^bfee; thus the word was, is pronounced hwilo, 

or 
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or bo-ilo; as if it had been written 

In many cafes, where the vowel aa immediately follows 
3? ee in the fame word, ( as in the preterite participles ending 
in tsl eeyzz ) ^ ee is frequently changed into y o, and 

united with the preceding confonant by the kvo pholaa\ as ^ 
choryaa for chowyaa having aft-ended; 

ch,haaryaa for ch,haawyaa having deferted. 

I muft here remind the reader, that the letter w o has entire- 

ly loft its proper ufe and power, in modern Bengalefe; and even 
where it occurs in words of Shanfcrit origin, is now univerfally 
pronounced like bo; as wochon a word, is always bo- 

chon, with the Bengalefe; ogneewot like fire, they 

call ogneebot: and fo in all cafes whatfoever. This ufage has 
reduced them to the neceffity of inferting the vowel ^ o, or 
^ oo wherever the found of W is to be preferved: as for 
they write oyalaa; for khawaa freight, they 

fubftitute ^[3TTl kha '°y aa an< l tkus confute all derivation and 
orthography. 

In addition to thefe remarks, I fhall fet down a few of the 



moft 
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the mod common contractions of letters, which are conftantly 
vied by all the Bengalefe, as being more expeditious, as well as 
more elegant than a Ample junction of the Angle letters, whole 
office they perform. 

kro, ftands for ^ the kirro Pho'aa. 

^ okto, is ^ to blended with ^ k o\ its regular form is ^ 
^ koo, ftands for ^5 ko with brofwookaar. 

^ ungo, is compounded of ^ n g 00-0 with rf go fubjoined. 
1g= oggyo, is another figure for the Pholaa ^ 

moo, is '5J- mo and ^ wo compounded. The Ample form 

is ¥ 

^ olhno, for ^ i.e. er| aano fubjoined to fho. 

JQJ fhoo, initial and medial, ^ ftioo. Anal; two figures for 
This figure ftands for both ^ otto and too. 

Cjj goo, is ufed for ^ 

«Yjr boo, ftands for |jr 

Tjj ohro, is kro Pholaa fubjoined to ho. 

tro, ftands for ^ 

^ roo, is tiled inftead of ^ 

*5^ ohlo, is lo fubjoined to ho. 

S 3 ondo, compounded of crj aano and ^ do. 

E 
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ohjo, is ho and -jj jo blended together, 
ajjf oh mo, a compound of Tf ho and -jj mo. 

^ oftoo, is TJ and ^ to, w,t h hrofwcckaar fuhjoined. 

^ oftro, is the letter ^ fo compounded with ^ to, and the 

kro Pholaa. 
joo, ftands for ^ 

^ ogd,ho, odd. ho, ^ ond,ho, reprefent ^ d‘ho feverally 
fubjoined to rf go, do, and 7[ no. 

^ this figure is called ordd,ho-to, i.e, femi-to; for 

ordd,ho fignifies half. It is ufed for the letter ^ to with- 
out its internal vowel; and in the middle of a word is ge- 
nerally reprefented bv ^ the numerical figure of two; as in 
botforo a year. 

qj otyo, is the preceding ^ blended with the kyo pholaa. 

I (hall now proceed to a few marks of reference commonly 
ufed by the Bengalefe. 

This figure is always put at the top of every writing, 
and is meant as an invocation to Gonalh, the Deity of 
Knowledge and Arts; it is called 

Gonafliar aakorre, or the crook of Gonajh. So the Maho- 
metans always begin with the letter | aleph , as a token of 
the unity of God. 
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& chaandboandaa, is a mark put over certain letters to give them 
a very forcible nafal expreffion; as baas a bamboo, 

to be pronounced hazings, with the nafal ftrongly uttered. 
^ e y Eelhwor. is properly one of the Deities of the Hin- 

doo Trinity. The name of God was fuppcfed too holy to 
be inferted among the general clafs of words, and was there- 
fore written at the top of the Page, and wherever this name 
(hould occur in a fentence, the mark here fpecified was put 
as a reference to it. The form flill rtma : ns but the ufage 
is degraded into a meer ccmplment: for in all petitions, or 
letters from inferiors to their fuptriors, the name of the per- 
fon addrefled is new put at the top, and this fign of refer- 
ence occupies the place in the body of the letter, where the 
name fhould regularly have teen inferted. 

SI free properly fignifiesprofperity; and is prefixed to every 
name which they mean to ment en with refpeft; as 
^ rce f ree Raam. ^ ree ^ ree Gonafh. 

One or more of thefe Titles of Hindoo Deities is firft written 
on every piece of paper, as an amulet or charm, lefore any letter 
petition or other writing whatever, is ct ir mined to it. In the 
fame manner the Mahometans univerfallv apply their Bifmllah 
(or, In the name of Cod.) as we formerly w rote Emanuel at the 

top 
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top of letters, and Rill continue to commence a Ledger with 
Laos Deo. 

1 (hall here infert a fhort fpecimen of the Bengal language and 
charafter as an exercife for the learner. It is an Epifode extra&ed 
from the Dron Porb, or fifth book of the Mohaabhaarot, the 
grand Epic Poem of India. Throughout this work I mean 
to confine myfelf to examples taken from Poetry only; as we are 
fure, that Verfe muft have coft the author fome time and Rudy 
in the compofition; and is therefore likely to be moR conforma- 
ble to the true genius and character of the language: and the re- 
gularity of the meafnre is a great check upon the ignorance, or 
careleffnefs of the copyift. 

1 might obferve, that Bengal is at prefent in the fame Rate with 
Greece before the time of Thucydides; when poetry was the only 
Ryle to which authors applied themfelves, and ftudied profewas 
utterly unknown. Letters of bufinefs, petitions, public notifica- 
tions, and all fuch other concerns of common life are neceflarily, 
and of courfe, written without meafure or rythm: 1 might almoft 
have added, without Grammar. But all the compilations dedica- 
ted to Religion, to Hiftory and to Morality, and all fuch works 
as are expected or intended to furvive the compofer, are invari- 
ably written in Verfe; and it is probable no other Ryle will ever 
be adopted. 
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^rtrr 

Mohaabaarotar dronporbbo mod.hya ak od.hyaayo 

IQ0O^)O<jQX>?O^QCQ<^OjP>Q«>)O)C>>O«< 

l[prs wr yft *1Rf$K4>4 i 
G5FTC3 3ft ^ ’ftlOT U 

Mocnrrh beta (ccno Foreekbvettar toncyo 
Jamcta Saatyoktt beero ho-ilo poraajoyo 

■3^ ^Ffc T 4^4 ’Jft TO l 

RmT 3?I ^ -H-aklw a 

Ak kaala Ecfrodab peetree fhraaddho kora 
Nranentrrryaa bhraatrrr bondhoo aana fobhaakaara 

G’TftftS <|[^n4‘ ^TPf ^rft t Mi4 l 

ftl ^srtt^r ’’tlfrrt ft'snft n 

Somdot BaahWk aadrr aar Ponchaanon 
Saaloo ihecihod aarrlo paacryaa nromontron 

3Ttt^T j rtTS ^ftTTT l 

4^4 U 

Aa te'c onak Raaj la naahoy gonona 
Sobhaakaara Ecfiodab kc-ilo cbbycrt,hona 

*rftl 
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TfHI ttra -srf^KTT ^t3il ^ i 
-30^ -30^ T[al<Fte ^KTT ll 

Naanaa beedhee aafona bofeeha Raajaa gona 
Aka aka fobhaakaara pooch,heelo kot,hona 

-HkJTf^R l 
OTtW5 ^ ^ K 

Bofoodab kbcoraa Sanee Saatyckeer baap 
Somdott dakhee tcba boro ho-i!o taap 

vilR-Vl CT^ft ’P C-Hl i J 1 T'5 1 

*F5l -srtw ca?r 3 (<m ^3 a 

Daakeeyaa boleelo Sanee fceno Somdctt 
Sobhaa maajha bo-ilo icomee a kon mohott 

^srfai 3=r»1 TWm c^r i 

-sna c^i Gsfsrtes a 

Aamaa iobhaa naamaanees kon obungkaara 
Preet,h«beer modhya kabaa naajaana tomaara 
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■sr^fi srti^5 o^?rl Ttertisl 3rsrrl 1 

: 5Tt p }<T Tpfl ff?r <5R nTd 12 

33 ^ (TTtWS (<FtlPk3 3R?r 1 
G3PT ^FS blR m 22 

<?Fft 1 k-R-n d<<t 2 

osWa "sif^rt 33 =sttPT urtfa 12 

^ GftC5 CTfSl =5TtPr ^53 ^ 2 

33 CSTtH 22 

C3fa1 Stl3 (^jMlh&V -sit^P 2 

Guta; ^rtT^rcg: r5U*t^ 22 

323 ^ ^^prd e^Fft 3it3 crts ^ 1 

C^W 31^ ftnfl ^rT ^T 3FT 22 

33 srtes 2 

•taprai 1 % ^rtftFted 22 

tst<i -sfET3 ^ fl?* ; srtPr (3tra 1 

33 ?R (3W mt xfPt n 

<?pft 
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(TT^ft CW (.-Hiatt'S W l 

•gsfc Qi 3pr « 

3GS PHt -5ITI G^Pt tc? •§3?T l 
OTRral ^ ^ 3i3 *Tot n 

c^rt tR 33 -srte 4143 *rH?t 1 

3 ^ F<3 TT3 ^tUf ^ yfcr oiter « 

TO SfS TSl I^r^T SpT l 
^Fbulw CTt^s (Win ePph? 

5f5l ■sna OT t y H"3 ^n^TtT I 

3 P f 7 ul ^3 <iw t^rfr a 

^fcpf (?Tt SpT ^tefcs l 
3^ f^5 (PTfsnrS OTR STIC^UI a 

s'fartri^ (t^ |T{S-|m<ij 
F f^TTl wra f33sUJ 

m 3H tz -srpt ^ 1 

•33 ^PT ®lWl*1*i ll 

tft'T 
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tTf'T jolfSi (PiTsrW Gtl^FT ij(A"f l 
^Si C5&1 ^x c^r 11 

5MT^5 o^Ttw central i 

RRX xisrl ^ xr« 

cxtxw xr xlx xtxl f*ftxtx i 
fW ^irn w,t G5tx ^tn u 

ox’ft- cxftx x'txtx i 
nJiw<f xPrxl cf.rpi n 

XR CTt X'ftrtX i % 

at l^tpr xrtfx m cstx ^tx u 
xPt cxKx xx PR1 exx t • 

•3JX1 xs^ XtXlX ; X315 u 

^5tx extx *$ ^rox 1 

Xf3i1 XX X®J G1X XXXtX xr n 

ttl xxs xx xfft Flit ^srtfSr i 
at xx cxftx or 5rtxl ^g 3Jx u 
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«lls5i*i l 

G5t3 fWW* Ptfta 11 

^tT7TG5 VIRES 3tR I Tt^ l 
33 -^5 SJfT ^ l 

13* 3ft?T CTtsftfS ’’tttsf 3t l 

3THH3 StSl (TH ^rt^Tt^ tra; » 

f*t* *T* ^J5l l^pR l 

3ts at Gsfsrfta ^rt*i » 



An Bins Bt from the Mahaabhaaret. 

xp4f$t & < ^ <3»CS9C99<^>CX . 

JAoonet filch ♦Hear, O lbrj of Pe'-etkhyeeto > 

*How the hero Saatyelve was overcome. 

•On a certain time Bofeodab celebrated his father's obfequies, 
•And affembled all his Relations and Friends by invitation. 
•Firft Somdott and Baahlrrk, then Punchaanon; 

•Saalw alfo and Shwfhoe were invited, and came. 

•Every Raajaa attended* more than could be numbered, 

•And 
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‘And B&foffJab refpcft fully faluted them. 

‘All thefe Raajaas he placed on various feats, 

‘And to each of them by turns addrefied his dilcourfe. 

*But Sanee, uncle to Bofoa Jab and father of Saatyokee, 

‘Was much enraged to behold Somdott among therm 
‘He called to him, and faid, “Hear O Somdott, 

“What arrogance is it to feat yourfelf in this aflembly! 

“By what piefumption haft thou forgotten to refpe£f urf 
“Who in all the world does' not know thee?' 

“While your honour is yet fafe, why do you not rife ahd 

depart? 

“Be gone, and' feat thjfelf among thy Fellows.'* 

‘Hearing this, Somdett kindled w ith anger, 

‘Like oil when cpft upon the fire. 

‘And Somdott replied, “Vaunt not thvftlf, 0 Satteief 
“For 1 am acqua : nted with all thy excellence. 

“With what crime am 1 defiled, tell me quickly, 

“That thou huldeft ibis violent d.fcourfe with me, 

G Wretch? 

“Who among men is of lefs account than thyfclf?' 

“Neither is this hidden from me; 1 know it well.'* 

‘Sanee when he had heard this was exceedingly enraged, 

‘And 
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‘And wrathfully exclaimed, “Hear him, O ye people! 
“Art thou become thus infolent, O refufe of thv family! 
“Whilft thou defpifeft others, knoweft thou not thyfelf? . 
“Soon will I give thee the proper reward of fuch conduct.** 
‘Sanee hearing this, ftarted up in a pafiion, 

‘And Somdo t when he beheld Sanee arofe immediately, 

‘So. that a defperate ftruggle enfued between them. 

‘Sanee in great fury feized him by the hair, 

‘At which a laugh circulated through the whole croud. 

; ‘He held his hair, and ftruck him a blow like a thunderbolt, 
‘And with that fingle ftroke demolifhed all his teeth. 

‘Then all the company got up and feparated them; 

‘Somdo t in cnnfufion retired to his own country. 

‘Somdott being thus difgraced in the midft of the afllmbly, 
‘Retreated into the defarts to pafs his life in prayer. 

‘Twelve years he confumed in prayer and falling, 

*Iu fingltpefs of heart calling upon the great Deity. 

‘T he naked God was fatisfied with his mortifications, 

‘And mounting his Bull came into the defart. 

‘Shrew laid “Hear, O Raajaa, demand of me fome favour.” 
‘In thefe words the Deity with five heads addrcff.d Somdott. 

‘Somdott 
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‘Somdott ftarting from his contemplation, beheld the Deity, 
‘Whole body was covered with holy alhes, and his hair clot- 
ted in a thoufand knots. 

‘Somdott was much elated to behold the Divinity, 

‘And humbled himfelf before him with the moll reverential 

; falutations. 

‘Then Somdott la d, “If You will really be my protefler, 
“Permit me to offer you a lingle requell: 

“Sanee has difgraced me in a numerous company, 

And all the monarchs who fate there beheld my misfortune. 
‘•My body burnt like fire at the ignom'n’ous ufage: 

“And tfiere ^ or? 1 humbly prefent this petition. 

“If, O Lord of life, you mean to fulfill try u iflj, 

“Grant that my fon becon'e a mighty warrior. 

“Let my fonconquer his fon in battle; 

“As He put me to lhame in the midll of the Raajaas. 
“Except this, I have no boon to demand ■ - . 

“Bellow this, O God! my only requell.” 

‘The Deity anfwered “Hear O Raajaa, the favour is granted. 
“Thy Ln lhall overcome the fon of Sanee; 

“But his life it will not be permitted him to defiroy.” 

‘Thus 
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•Thus fpoke the Lord of l ife, and vaniihed. 

‘Somdott having received this favour frdm the Eternal, 
‘Returned exulting to his own fam ly. 

‘Thus by the help of the great Deity, Bhooreefhrotm van- 
quished Saatyoke^. 

‘And this hath explained to you the circumftances of his fall. 



CHAPTER XL 

0t SffBtrAstinti 

enders are the firft attribute of fubftantives, and are ufu* 
^-^ally divided into three clafles; the liiafculine, the feminine 
and the neuter;. under which are included the fubordinate and 
compound genders. In the Shanfcrit language (equally refined 
with either the Arabic or the Greek) thefe three diftfn&ions are 
preferved in their common number and order. 

pwngliinga is the mafculine, 

StPW ftreelemgo. the feminine, and 

iwpaangfoka, or kteeweferng* the 

neuter. 

The Authors of this threefold divifion of genders and of their 

prt- 
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precedence, appear to have confidered the neuter as a kind of 
tefiduun refusing from the two others, and as lefs worthy or 
lefs comprehenfive than either: but this do&rine is liable to 

fbme objections. Fori the neuter (or that order of fubftantives 
defined by this term ) feeins to be of a more extenfive quality 
and power than the reft ; in fo much that I fhould hardly 
ferupfcto call it a genus, of which the mafeuline and feminine 
are bwt the fpecies. For from' the whole clafc of fubftantivesj 
fome are fele&ed to be mafeulines, and others to be feminines) 
and all which are not thus fpecified, remain as the others were 
previous to their ft left ion, neuter. 

In Latin and Greek we find many unaccountable refinements 
of gender, or rather unmeaning applications of a diftin&ioit 
without a difference. It would baffle the moft able grammari- 
an to affign a fatisfaflory. reafon why fecus fecoris fhould be 
neuter, and pecus pecudis feminine; and fo of a thoufand others. 
Common fenfe requires that all general terms fhould avoid fuch 
diferiminatiohs ; and we certainty muft allow the conftruftion 
flf thofe languages to be moft rational, in which flocks and herds 
are of no gender, but include animals of both. . In the fame 
manner when individuals are mentioned indefinitely, it is ab- 
furd to fpecify the fex. We fee an animal at a diftance; muft 

we 
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we know whether it be a he-goat or a (he- goat, before We 
venture to pronounce that it is a goat ? Yet this knowledge 
mull be pre-luppofed in Greek and Latin, or it muft be grant* 
ed that the gender is there redundant and fuperfluous. 

The propolition which I have here ftarted is particularly 
connected with my prefent fubjeft; becaufe in the Bengal lan- 
guage there is a great number of general neuter' names of ani- 
pials &c. to which may be added at pleafure different termina- 
tions of fpecification, fubdividing the individuals of theclafs to 
\vhich they, refer, into the fubordinate diftin&ions of male and 
female. 

The terminations ufually applied upon th's occalion are, 
aa for the mafculine, and -5^ ee, or 7^ nee for the feminine: 
thus from baagh, which fignifies a tiger in general, are 

formed baaghaa a (male) tiger, and baahgonee 

or baaghee a tigrefs; from horten a deer pro- 

ceed horrenaa a buck, and t^("^ hcrernnee a doe. 

If ee long terminates the mafculine, it is made Ihort before 
the lign of the feminine ; as Tpe^ hoftee an elephant, "STf^c^ 
hoftrrnee a female elephant, faantrepcoree a 



man 



inhabiting Saanteepwr, 



rrrnee a 
woman 
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woman of Saantrrpcer. 

It is not necrffary that every noun comprehenfive of $e* 
foould be diftinguiihed by a particular termination, or mode of 
formation, expreflly to denote its gender. 

The Sex of human creatures, and the more general relation* 
which they bear to each other, are of fufficient confequenc? to 
obtain different names, in ft end of modifications of. the fame 
name. Thus in almoft all languages the diftindt ons of man and 
n woman, hufband and wife, father and mother , &c. are fignified 
by feparate terms. The fame may commonly he faid of fuch 
animals as are moil connected with mankind: from hence bull 



and cow , ram and Jheep, bear and few dec. Thus in the Bengal 
language j maancctho is a man 33^ ftreea woman 
peetaa a father, maataa a mother, potrooflio a 

htlfband, Tj'j^ naaree a wife. 

< bilRSUl TNI 

•r pooraofho ch,haareeyaa naaree roheeba ka msna 

**Wbeh the hufband is gone how ihall the wife remain'?** 
upon the fame principal aaryaa is ahull, and 5^^ 

gaarea cow &c. 

In other cafes different forms of the fame word are applied to 

G did- 
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So 

diftingu'Qi the Sexes* and as all animals mu ft. be of one Sex, 
it is generally fufficient that the feminine term only be marked 
by a provifional inflexion: hence cb,haagolo a he- goat 

ch,haagolee a ftie-goat bharaa a ram, (^ijt 

bharee a Iheep keek&jraa a cock kcokrcree a 

hen; raajhungk a gander raajhungfire 

a goofe. 

<i lu r 

Tolo tolo kora jolo mcndo mondo baay, 

Raajhungfo raajh\angfee khal^yaa baraay. 

“A foft breeze gently agitates the water, 
f “The gander and the goofe fport and fwim.” 

The lame form occalionally takes place even when human 
beings are concerned, in a local or confined relation; thus we 
ule the word Jew in a colle&ive fenfe, comprehending the 
whole people* but to exprels a woman of that nation we muft 
add a fexual termination* as Jewefs: fo braahmon fig- 

nifies a Bramin , or in general any perfon of the braminical tribe; 
but ^ braahmanee a Bramlnefs , or woman only of that 

Sed. 

33 
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^cst* a 

A to (donee Raamokr^fhno haafrrta laag^lo 
Braahmon Braahmoneeka probodhc koree\o 
“Hearing this Ramkrifhen began to laugh 
“And fatisfied the $ramin and Braminefs.” 

In all circumftances of this nature, the reader will find in the 
Bengal language a wonderful refemblance to the Englifh idiom* 
and turn of exprefiion. 

In Shanfcrit, as in Greek and Latin, the names of all things 
inanimate have different genders founded on vague and incom* 
prehenfible diftin&ions : as if there could be any reafon forma* 
king ./Etna feminine, which would not equally hold good with 
refpeft to Vefuvius or Caucafus. But this feems to he the na* 
tural confequence of connecting the gender of a noun too inti* 
mately with its termination. Had all inanimate fubftantives in 
Greek and Latin wanted thefe fexual refinements, the form al* 
lotted to the neuter would have increafed beyond its due pro- 
portion, and the ear have been tired with the perpetual recur- 
rence of fimilar founds: but it is furely more confiftent with na- 
ture, to make every noun neuter which is not the name of fome- 

thing 
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thing nec< flarily tnafciilme or feminine', and this is aa invariable 
rule in the dialect of Bengal. 



Of C,a ses. , 

' ■ ;i. ’ . • . ' : f 

“ 1 ' ■ ■ * ’ • | < i l ■ l i ; ' 

A Shanfrit noun, on its ‘firft formation from the general 
Root, exirts equally independent of cafe as of gender. It is nei* 

ther A Nominative, nor Genitive, nor A ccufative, nor is imprefled 
with any of thofe modifications, which mark the relation and 
connection between the feveral members of a fentence. In this 



Rate, it is called an imperfcB or crude noun.. Thus 

Raajon. means Monarch; but implies neither q Monarch, of a 

• ■ -> [• t ... : ■ ' • • i 



Monarch, to a Monarch, nor any other predicament in which a 
Monarch can fuppofcd to Hand., To make a nominative of 
this word, the termination mud be changed, and a new form 
fupplied; as raajaa a King ^ 7 ^ raanee a Queen, 

fhus we fee that in the Shanfcrit at lead, the nominative has 
an equal right yvith any other inflexion to be called a cafe. 

Every Shanfcrit noun is capable of feven changes of inflexi- 
on, exclufive of the vocative : and therefore comprehends 

two njjore than even thofe of the Latin. 1 fhall here give a 
fbort explanation of them, in the order which has been fixed for 

them 
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tKem' by tlieir g^niWiarWl*?. . 
i 1 he Nominative, or agent in a fentencej as 
raajaa vsajHkee a King govfcrns. ; 
z IthePaJ/ivckaft, or fubje^ of the aftion; as ♦ffSf' 

‘ djawung: nortiee S worfhip Gotl. r . r ' 

3 The Caufal cafe, pointing out the caufe by which a thing is 

done; « as ^< 5 ° dawana' krertung, made by 

•God} ■ drthdlhfl^Um^t'idt^'^hliEBit'fe^dbne} as 

^ aatran0 ch,h«nnung cut with a knife : or the fub- 
jeft in or by whkh it is fuffered}as ckhynaa 

kaansh blind of an eye. 

4 The Dative, with the lign to or for ; as 

dawaayo dottung given to God, ^Vt° dhormaayo 

bhodrutig good for religion.. 

5 The Ablative, implying the fubjeft from whence anything 

proceeds; as pj’j^ 0 ^ awaat P raa P tun g received 

front God. 

.6 "The PoJfeJJive cafe, called by us the Genitive; as 
dawofyo gwhung the houfe of God. 

The Locative cafe, definitive of fituation, and generally 
known by the fign in; as ^fc\ j^ a * n the water, 

grnha 
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giwha in the houfe, chatter* learned in 

judgement. 

The Vocative in Shanfcrit is excluded from the number of 
cafes, as no inflexion is employed in its formation: but to the; 
imperfect noun the lign ^ ha is prefixed; as (Tf '^j^TJ’ ha 
raajon O king 1 

The Inflexions of which a Bengal noun is capable, are nei- 
ther fo copious nor fo accurate; the terminations ufed for this 
purpofe are four only, and confequently we can reckpn but five 
different cafes at moil. 

. . / ” - / 1 . 

The nominative is not diftinguifhed by any rule of formati- 
on; for in moft Ample or abftrad terms, the crude npun of the 
Shanfcrit is adopted, without the inflexion which denotes the 
Shanfcrit nominative; but for concrete fubftantives, names of 
agents See. where the termination undergoes a material alterati- 
on in the Shanfcrit, that alteration is generally ufed in the Ben- 
gal dialed; as ^ |V$\| raajaa a king, from the crude noun 
raajon; fwaamee a hufband, from 

fwaamrrn. Example, 

fWt Th>fl ^ 

Swaamee bometaar pot** fwaam** bon**taar got** 

“The 
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“The hufband is the. Lord .of the wife, the hufband is the 
: ' guide of the wife.*' < 

The Inflexion wh’ch moft ufually occurs in Bengal nouns 
is made by the addition of the letter ^ a; as dofha 

from dofli a crime: ~ >T |«j^J maan °ofha from ^ 

maanoofh# a man; which may be called the Oblique cafe in ge- 
neral, from its frequent ufe. 

Thfe termination is occafionally applied to five feveral cafes, 
i To the nominative (redundantly) as beera for 

beero a warrior, Vtr\ : ' 

, srtrsr ^ ’TOS i 

. * Aamer jodee fanaapctee hc-ibo fomora 

' Toba oftro naa dhoroba Kornno mohaabeera. 

“When I (hall be General in the battle, 

“Then Kornno the great warrior will not take up arms.** 
* To the pafiive or fubjedive cafe: as from 

el-heefhteer, a proper name; as 

■ . tra (JTC -at R^TrT 

Jeod-herflitrera dhorrr daho a-ee neebadon 
’ “Seize and give me Jopd-hiifhttfr; this is my requeft.” 

It 
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3 It ftrvcs to convey the feafe ofthe^diird* fifth nad feventh 
of the %^Hlcrh .oafies$ i'as baana with an arrow 

^ rom - heaven: waaCi tftthe month: 

^F T <^l ' 3l T [ ^aataay in Calcutta; '& ‘ ’ 1 

r- 'j • " ■; '•»• ; hs;/:.) u i?. • yj— -i:.' ': 

"■■ ■ r " Ftl^ ^ Fttt: 

Chaarn baana chaaree ofwo mitotate ]wkliyia» 
i “With four arrows he thtn ftrock ebe fburhor^es.^* 



4t3- Tlt?T tttl 

A~eeto ftiraawon rmafa dhaaraa borerfi gogona 

“In this month 'hraabon the rains fall from, heaven.'' 

i ; ' ' t '> . 

and this its proper ufe and application. ' 

. ' . • * 

It is added to the termination of the pofleflive cafe, toform 
the dative: as Dronara, to Dron 

- : * 

Aar rot, ha koxee toba Dronara le-ilo 

“He then brought anothet carriage toDron.** 

It is alfo employed to diftinguilh the vocative, > and may ei« 
ther be prefixed or fubjoined: • 

Pre - 



>r 
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jve/w, as 3 ^ tgfsy (Trfe -^1^1 'fctflTT 

A naat,ho t oomee mora korrelaa poraadhmi 
“O matter! you have reduced me to a foreign fubje&ion.” 
Subjoined , as 3^7^ (hoono nwpobora heht O Princef 

from nreepoboro a Noble or Prince. 

The fecond or pattive cafe of inanimate nouns is almoft al« 
ways the fame as the nominative, and is very rarely diftinguUh- 
ed by a change of termination. 

^ Tfr 3C5 3U 'jrairl 1 
^ ’Jffr ’Iffr 8 

Aar baan ara brer pooreryaa londhaan 
Doottiwaafonar ungo kaatre kora khaan khaan 
“The hero having well pointed his aim, fhot another arrow* 
“And cutting the body of Doofhwaafon, hewed it in pieces.” 
In this diftich the words baan, fondhaan, 

ungo and srlwfr khaankhaan are in the pattive or fub* 
je&ive cafe. 

The fame conftru&ion alfo takes place occattonally even in 
proper names; as 

H 
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tfSRTfa: ¥fg qjfr Ttvsrl 

Dhorrebanra jaay Dron Raajaa Jood,hee(hteer 
“Dron goes to feize Raajaa Jeodjwfhtm - ." 

- But this cafe fliould be formed by the termination ^ ft 
-when the noun ends with a confonant, and by ra or ka 
when it terminates with a vowel: as 

T=S5 : 5T^i«T 

Bohoot bochona koheelo Orjoona 
“He.add refi ed couch difcourfe to Orjoon.” 

W p k|\J>iT5l 

Saatyokerra Bhoorrefhrobaa kora poraajaay 
“Bhooreefhrobaa defeated Saatyokee.” 

..... TftTT 3tst <F<C^ ■srtTSFr 

Aar dofh baana beer Kornnoka maareelo 
“The hero Ruck Korno with ten more arrows.” 

mg 

1 have obferved fome few inftances, wherein this cafe is made 
to refemble the dative in termination; as in the book called 
Bredyaa Soondor; 

Ripl 5 ttxrl G^Sf^ TfSt 

. ppw 

Bffdyaa 
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Bridyaa Scondorara lo-iyaa kaalrikaa koutookee ha-iyaa 
Ko-ilaas lfrkhora ootoreelo. 

“Bmlyaa having obtained Soondor (her lover) and Kaaler- 
*'kaa being made contented, arrived at (he foot of Knilas 
“Srckhar (a mountain.)” 

This lecond cafe, with its Shanfcrit termination, is not total* 
ly loft among the Bengalefe; tho’ the very perfons who ufe it 
are utterly ignorant of the principles on which it is formed, and 
of the grammatical reafon for which it is applied. All petitions* 
letters &c. in the Bengal language, commence with certain cufto- 
mary phrafes of compliment in pure Shanfcrit, of which the 
Writer knows nothing more than the general purport; after 
this compliment is conftantly inferted the fentence 

Lerkhrrtung kaarjyuncha aaga, which .figni- 
fies “I have written the affair (i.e. the affair which is the fub- 
jedl of the letter or petition) here beyond.” The word in the 
paflive cafe is Kaarjyuncho: the fyllable cho is an tn- 

dvtic , added only to fiil up the metre, (for the line is a verfe of 
eight fyllables) the word without this termination is 
kaarjyung, the freond Shanfcrit cafe of kaarjve an affair. 

The fame form occurs in the word nrefoaden a peti- 

|'on; which in the eftabliflied formulary. for the commencement 
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of alt petitions is written nrebadonuncho for 

nrebadonung. 

The thi rd, fifth and feventh cafes of the Shanfcrit are likewife 
frequently Supplied by the termination QSj ta, which is added 
to the nominative, when it ends with a vowel, and to the ob- 
lique cafe when the laft letter of the noun is a confonant; as 
ognrrta with fire, from ognee fire. 

jolata with water, from j°b water. '(5 j <£> dhaakaata 

from Dacca. rot,hata, in a carriage, or from a car- 

riage. «Q(Jsi bhoomata on t ^ ie ground. 

(?tt3lTr &=pd 

Ognrrta poraay fo-inyo Dron beedyomaan 

“He deftroyed the army with fire in Dron’s prefence.” 

Jolata ho-ilo poorno fungraamar ft, hole 
“The field of battle was filled with water.” 

Rot,hata cholrrio grryaa 

“He hafted away in the carriage.” 

ttst «TW>5 

Moor- 



Digitized by 



Google 



BENGAL LANGUAGE. 



6t 



Moorchch’beet ho-iyaa beer rot,hata porrrlo 
“The hero becoming lc-nklefs fell from the carriage.” 

Saarot,heer moondo kaatee paam’lo bhoomata 

“Having wounded the charioteer on the head, he felled 

him to the ground.” 

The fixth Shanfcrit cafe, or polfrffive form of noun, is con- 
ftru&ed by adding the letter r o to the nominative if it ends 

with a vowel, or to the 1 oblique cafe, if the laft letter of the word 
be a confonant: as J<^ bon<?etaar genitive of 

boneetaa a wife, fwaamecr from fwaamee a 

hufband. modhoor fweet, the genitive of mcdhco, 

honey. ifiaaneofhar from maancofho a man. 

kreemnar from Kreelhn© the name of a Hindoo 

jDeity. Example. 



*Fsp ^RrR T5 

Kaamaanar hcorohooree bondockar doorodooree 
fommcekha baanar gcr hoy. 

“There is a twanging of bows, and report of guns, 
“furely there muft be a fortrefs of arms before me.” 
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-TRgsr "tt^f m 

Kr^fhnar bochona paart,ho dhonoo oftro neeh 

“At the words of Kmflino the Vizier took up his bow 

and arms.” 

Some nouns ending with vowels incneafe a ly 11 able in all the 
oblique cafes, by prefixing to the fign ^ a the confonant cor- 
refpondent to their terminating vowel; as ^ bhaareyar 

from bhaar* a brother, paandowar front 

paandoo the name of an ancient Hindoo family : and this 
form (tho* very feldom ufed by the moderns) feems moft oon*» 
fifient with the orthography of the language. 



Ttw ^ (fta 11 

Bhaarryar moron daklv^ fwndeobeer baga 
Haat,ha godaa kora? galo Obh^monyoo aaga 

“S<?rndeobeer feeing the death of his brother, taking h» 
“Mace in his hand, halted to Oblwmonyco.” 







Haahaakaar fobdo ho-ilo paandenvar dola 

“There was much lamentation on the part ofthe Paandoos.* 



The, 
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The dative is difiinguilhed by. the final ^ a added to the 
genitive, as 1 have already remarked; thus 

Raajaara koheelo beer iooao nreepobor 

“The hero laid to the Raja, hear O Prince ! ’* 

Various Inteijeftions ferve to point out the Vocative, and 
they will be noticed in their proper place; at prefent 1 (hall only 
obferve that the particle ^ ra is commonly ufed in this fenfe, 
and may be added either to the word with which it is hnmedi- 
attlv connected in confiruftion, or to any other member of the 
lentence, either noun or verb, as the compofer finds moft conve- 
nient; an infiance of the. latter mode appears in this hemifiycb, 

Jaa-ora ro]or\ee toomee moreeyaa 
“O night! perilh and depart from us. 

where XTl3r^ j aa ' ora rD i onee is P ut for 

j a a*° rojoneera go, O night. For an example of this 

interjection being joined to its immediate fubjcCt, I lhall quote 
the following little poetical fong. 

* 1*5 
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rft3 

m Tfcsra (7fw>irim ^ ^is3ira 

^ ^ Tjt ^ pWR 

, R3l?8R ^ ^snffr 0R1 

^3 ^ ^1 *rc m 

Bhobo fcmdhco paarora ka jaabaa bhaaerra 
Horec naamar noukaakhaanee three gooroa kaandaarar 
Baaho baaho bolyaa daaka dooee baahoo pofaanv 
T,haakoor noetaaeeyar ghaata odaan khawaa b $j 
Koto ondho otoor taaraa fobo paaro boy. 

AnODE. 

‘0 Brothers ! which of you will crofs the ocean of the world? 
‘There is the boat of the name of Horee; (the Deity) Shree 
Gooroo (our Tutor) is the pilot} 

‘He hath fummoned us, crying out,’ “row, row, and ftretch 
wide both your arms}” 

‘In the port of Neetaare T,hankoor (a famous Divine) we* 

pay nothing for the patTage, 

‘And there all the lame and blind are ferried over.* 

The 
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The particle ha, the fign of the Shanfcrit vocative, is 
frequently applied to Bengal nouns in the fame fenfe ; as 

Nagcrha geeyaach’heelaam nogorar haata 
“O Naagor, I have been to the market at the City.” 

The Vocative is alfo e^prefled by the crude noun, and by the 
nominative cafe of the Shanfcrit indifferently, without any in- 
teije&ion: as 

TtPiUl <Ff§7T 

Haafrt’yaa koheelo k reeflmo iccnoho Raajon 
“Kredhno laughing faid, hear O King.” 

^t3Tl 

Kcrnno bcla mohaa Raajaa koro obodhaan .. 

“Kornno faid, O great King, employ fage confideration.” 

As it may be curious to obferve atone view the connexion 
and refemblance between a Shanfcrit and Bengal noun, and to 
trace in a corrupted language the gradual progrefs of deviation^ 
from its original fourccj I fhall hereinfert a fubftantive declined 
after both methods, and ranked according to the Shanfcrit mode 
of arrangement, which I think at leaft equal in. merit to the fy- 
flern adopted by European Grammarians. ' - 

I F I RS*' 
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First fteclenfion, a Subftafttive ending with a Confonant. 



5 

6 



Voc: 



Shanscrit. 

baanu% 

<1 t(^*i 

baanaayo 
baanRat 
baaiwjfyo 

tKtt baaM ' 
333 



1 

2 



Ha baaho 



Bengalese. 
brtartd an arrow 

^'|' ^ baRna ah arrow 

<T R* T ( >3 ' 5aanata Wlt ^ an arroW 

^ aanara to an arr °' v 

^t(7K>3 ^ aanata fr° m an srrow 

■3-^-3- baanar of an arrow 
baana in an arrow 
a baan O arrow 



Second Dedenfioff, a Subftantive terminated bjr a Vowel. 

* =>ntf; ogneth ogn^e fire 

2 ^Tplp' ^^g ^j^j^jdgnrrka fire 
f 1 bgtWfrtiaa ogm-eta with fire 

4 : SSfCftJI ff 8 ac y a ogn^ra to fire 

i asnJTs ognaH ogn^ta from fire 

6 °g naJi °g neer ° f fire 

7 °S n0U ognreta in fire 

Voc: ha ogna a ognre O fire 

A 
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A third Declenfion might be formed for tfioie nouns .which 
change their terminating vowel into a conformant in the oblique 
cafe: as bhaarrya and paandowa, oblique 

cafes from ^jTj^ bhaar* a brother and paandm a proper 

name &c. But thefe occur too feldom to require afeparate clafs: 
and occafional anomalies are lefs fatiguing to a learner than a 
tedious multiplicity of rules. 

The fpecimens of declenfion here inferted will have (hewn, 
that Bengal nouns fall very (hort ,of the powers and of the poo* 
cifion, which a .greater variety of inflexion gives to rhofe of the 
Shanfcrit: yet the examples which I have already quoted from 
ancient books, prove that a (ingle -oblique cafe has been tiled 
in many different fenfes, like the dative in Greek,' and ablative 
in Latin* jj>ut in modern language the fyllafek a or ti 
at the end of a word, is generally confined to the fertfe of the 
J * 1 'enth cafe as definitive of fituation; and may cortftantly be 
rendered into Englifo fvith the fign in: as ncgora in the 

City } ghaata in the Port* rp^SJ naama in the name* 

maafha in the month &c. ; 

' ' The third and fifth cafes are ufually fupplied by certain par- 
ticles anfwer ng to prepofitions in Latin and Greek; and which 
compenfate for the defective fyftein of inflexion in Bengal nouns. 



m 
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as well as in thofe of mod of the European languages. The 
ufe of thefe particles will be explained in a feparate Chapter. 

Of Numbers. 

0 < 0000000 < 0 < 

In the preceding fedion I have inferted the Angular number 
only, as a fpecimen of declenlion, becaufe the Bengal language 
has no proper form of dual or plural ; both of which every 
Shanfcrit noun contains, and each declined with feven cafes 
like the Angular. But as this w ork is by no means intended 
to comprehend the whole grammatical fyftem of the Braminical 
dialed, I have taken no notice of the great variety of its de- 
denfions, nor explained the difference of their inflexions as occa- 
sioned by the difference of gender, as well as of termination. 

I have alfo omitted to deferibe the modes of forming Shanfcrit 
fubftantives of different genders from the fame root. Every- 
thing that immediately relates to my fubjed, I fhall ufe my ut- 
moft endeavours to infert ; but a compleat grammar of the 
Shanfcrit would furnifh ample matter for a confiderable volume, 
and prove a formidable talk to the rnoft experienced philologer. 

I have faid that Bengal nouns have neither dual nor plural 
numbers, I may add that neither is wanted. The dual is found 
in no modern language, and probably never exifted but in the 
Arabic and its branches, in the Shanfcrit, and in the Greek. 

That 
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That the idea of multitude is not confined to the plural num- 
ber is clear beyond a doubt, becaufe lingular nouns are ufed in 
all languages with a colleftive fenfe, almoft as frequently as 
plurals : thus, men love to fludy , and man loves to Jludy, are 
phrazes perfectly equivalent. So alfo we join to a noun in the 
Angular number an epithet of indefinite plurality, to convey a 
plural meaning: many a man , is written by the Bengalefe 
*5j llH bohctft maanoofh. Perhaps it might be fafely urged that 
the Angular number has more occalion for an accurate fpecifi- 
catiori than the plural: at leaft this is the only circumftance 
which can account for the extenAve ufage of the article, or re* 
prefentative of unity in mod of the modern dialers of Europe. 

In the Bengal language the fame form of noun ferves for 
the Angular and plural} fo that in an indefinite fentence no dif- 
tinftion of number is obferved or provided for } as in the fol- 
lowing verfes. 



5i*t) '51X1 tpl 1 

x® xC^xaxx^w; 

ts rax? 



fo-inyc lo-inyo mchaa joodho ho-ilo aachombeeta 
Ret, bee geno a&eelo choreeyaa derby 0 rot, ha 

Hcflee 
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Holtee hcsftee jcoddhfl bey mohaa fhobdo kora 
Qfwo aafwaar jooddho hoy beebeedh prokaara 
“Troop with troop* on a fudden there became a mighty batt’e; 
“The Leaders hailed in their ftrongeft chariots: 

“Elephant and elephant* the war raged with a terrible noifej 
“Horfe and horfemanjthe fight kindled in various conjunctures.” 
In this paflage the words troop, elephant , horfe and horfeman &c. 
are taken colled ively, and may be equally understood to be of 
the plural, or Angular number. Where unity is to be Specified, 
the word ako one, muft be ufed like the article a or an, 

which latter 1 Ihould conceive to be a, corruption of the word 
ope. Example* 

TB’SRt t 

p: a 

Ako laapha dhoralak taahaar che^kcor 
Ako chora donto goolaa kor^lak choor 
“With a fudden jump he feized his lock of hair, 

“And with a Single blow Shattered all his teeth.” . 

Numerals may be joined to nouns in the lingular number, 
without any con fufi on of expreflion, as we fay fifty horfe (for 
horfemen) twenty head of cattle (for heads) fo in Bengalefe, 



Digitized by Google 



BENGAL L A N G U AGE. 7* 

*F5 3=F3 1?® ■srt^: 3 $ trft 

Scto foto hoftee beer maara ako ghaay 
“ With one blow the' hero rtruck a hundred elephants." 

Nouns of animation, and more particularly fuch as relate to 
mankind, generally have their pklratl number drftinguifhed by 
the addition of certain words of amplification pa- multitude, 
which ferve in a fubordinate capacity, inftead of a variation of 
form to the principal nouil. Of thele words, that which moft 
commonly occurs in modern BengaJefe is lok a Shan? 

fcrit wOrd for a man, or in its ,c«(Ugfttvg fenfe people^ $s 

^ wx *rl-3 idsrte: 

Sorwe lok koha jaao Raajaar neekot 
“All the people fay, go before the Rajaa.” 

0^ ^ w ^ 1€n added to another fubftantive gives it a plural 

fenfe; as | projaa a peafant, prejaalok peafants. 

taan S tee a weaver, taangteelok weavers. 

But this ufage is very rare in books; in which plurality, is 

1 

moft ufually fignified by the word gono a multitude or 

army; as pendent, a learned Indian, or Pundit, 

pondrrtgeno Pundits. io-myo a troop, 

fc-inj 0 
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toi-nyo gone Troops. 

^ ^ ^ R'lpH "317T 

Lokhyo lokhyo fe-ino gono beemateeXo rona 
“He annihilated millions of Troops in the battle’” 

ftitTte (Ht^t t^srg i 

pfftyj 51=1 ’Wsnt a 

B^odyaar aabhaas dakhff ho-ib brefm oy 
Sokolo ponded: gono ho-ib poraajoy. 

“On beholding the wonderful extent of his knowledge, 

“All the Pundits were aftonifhed, and were overcome.” 

-pp^ dole is another word of the feme purport and ufege ?s 

gonoj thus 

3l3Tl 'S^T 3rftf^3 %ttt U 

Bhoy paareyaa paandoo dolo fokolo polaay 
Dcorjodlion Raajaa ho-ib aanendeet kaay. 

“The Paandoos being terrified, all fled, 

“And Raja Doorjndhon was elated at heart.” 

Sometimes alfo rf Fj - gono and ■ppj dob are both applied toge- 
ther to give greater ftrength to the eSpreffion ; ns 

T3 ^X 3f T^ 
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3^ trlS 3T3 ipfrfrH 

Orjoonar r ono dakhee boro beechokhyon 

Bhungo dtvyaa jaay toba kooroo dol gon 
“On feeing the wonderful battles of Orjoon, 

“ All the Kooroos fled from the battle. ” » 

This form of plural may be ufed in the oblique cafe ; the 
iign of inflexion being added to the latter word only : as from 
kooroogono the Kooroos, may be formed h\<^ 3 ^|(jrJ 
kcorcogona ; as 

dakheeyaa kooroogona laaga choroot kaar 
“On beholding it, aftonifliment feized the Kooroos’* 

If the firft word had been in the oblique cafe, it would have 
been neceflary to under ft and the latter in its full, and proper 
meaning; as f^Tj - paandoogono the Paandoos, pj 

5*^7^ paandowar gono the multitude or army of the Paandoos. 

rftTTCst \5rtrjv3 3T5 ... 

Paandowar gonara joydrot ko-ilo joy 
** Joydrot conquered the army of the Paandoos. ” 

K Jjcrt 



Digitized by kjOOQle 




>4 * GRAMMAR OF THE 

s £ti gcolna is added to names of animals and things to form 
a plural, blit not to thofe concerning mankind* as in this he- 
miftych from the Raamaayon, or hiftory of Raam. 

WTTtit ■ ’•ft TOlral ^ 

frenghonaad fhobdo koreeyaa baanor gcwlaa aarfla 
“ On his making a noife like the lion, the apes approached.” 
Thus is ufed yj^*| 'S oro ° g*°l aa cows* from 

%bvo6 a cow ; eftre goolaa arms, from eftr# 

a Weapon, See. ^ 

■^rTf deeg properly lignifies a fide ; but when following 
another fubft.irttive, generally conveys a plural fenfe to it; efpe- 
cially in an oblique cafe ; as paafondo a (inner* 

paafond* drrgar of finners or on the part ef 
as : 

' ^ w wz Tt* i 

ffcrlt 3rPr Tf?pt»r|Tpi n 

Sokol paafondo drrgar paap khyoy ho-ilo 
Nritaaiw vho-honyo aafce darofhon 6te\o 
“The faults of all firmer s were obliterated, 

“When Nritaa*? and Chakon vifited them. ** 

:. *■ Th^ 
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This word is more particularly applied to form the inflexions 
of the pronouns both perfonal and poflcflive, with which it is 
conftantly ufed by the moderns in their conversation and co 9* 
nfpondence. 

tKfcn 

^tytt T^?ta: ^ tJtra -SHIPS' 

Jooddhata poreeyaa foba fworgo poora jaay 

Bod h 00 gona taahaar deegar naa d.:khee copaay. 

^‘Thofe who fall in battle all go to Paradife, 

“But I fee no remedy for their wives (or literally, the wtvik 

on their, part 

I nvuft not Omit that in the modern and corrupt dialed dtf 
Bengal the Syllable raa is fometimes added to the nominee 
live of a Singular noun to form a plural; as ch’haalyM 

i child ch’haalyaaraa children. 



CHAPTER III. 

Op Pronouns. 

cj^ naambaacbyo literally Signifies the implication 

kiime % and therefore may be faid nearly to correfpond to the 
term Pronoun. It would be difficult to account for the variety* 

of 



Digitized by kjOOQle 




7 * 



A GRAMMAR OF THE 



of words which have been allotted to this clafs by European 
grammarians; Perfonals, Reflexives, Demonftratives, Interro- 
gat-ives, Indefinites &c. many of which cannot poflibly betaken 
for fubftitutes, or representatives of nouns. Among thefe ex- 
ceptions to clafs the figns of the fir ft and fecond perfons, may 
perhaps be deemed too great an afflXation of Angularity, or an 
unwarrantable licentioufnefs of criticiftnj yet the authors of the 
Shanfcrit grammars univerfally confine the term naambochyo to 
the third perfon. The other two are ranked in the chapter of 
nouns, tho* diftinguifhed by a peculiar inflexion. 

/ and thou, the hinges upon which all difcourfe is turned, are 
hot pronouns; they are perfonals, and nothing elfe: that is, 
they denote the prefence and perfonality of the collocutors, / be- 
ing invariably the fign of the perfon who fpeaks, and thou that 
of the perfon fpoken to. They are not the fubftitutes fortheip 
names, becaufe thofe names could not be applied without cir- 
cumlocution, preplex’ty and abfurdity. They are not pronouns, 

becaufe they differ altogether in implication, power and extent 
from that which is moft afluredly a pronoun, the fign of the 
third perfon. I and thou teftify the aX of difcourfe, he ex- 
cludes from a participation in it: I and thou have no gender, he 
has both a feminine and a neuter. The firft and fccond per- 
fonals 
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fonals flmQldfeemtp be^confined to rational and converfable 
beings only; the third fupplies the place of every object in na- 
ture: wherefore it mult neceflarily be endued with a capacity of 
Ihifting its gender refpeftively as it Ihifts its fubjefl j and hence 
it is in Shanfcrit frequently denominated an adjeSfive. 

One of "the demonft natives hie ox Hie ulually ferves for 
th is purpofe, and generally the latter, which in Arabic has no 
other name than dhemeer e\ ghaayb the pronoun 

cf the abferteey for whole name it is a fubftitute. - 

In moft languages where the verb has a feparate inflexion for 
each perfon, that inflexion is fufficient to afcertain the per- 
fohality $ but iii Bengal compofions, though the firft and fecond 
perfonals oc^ur very frequently, nothing is more rare than the 
ulage of the pronoun of the third j and names of perfons are in- 
ferted with a conftant and difgufting repetition, to avoid, as it 
Ihould feem, the application of the words he and they. 

The Bengal perfonals do not refemble thefe of the Shanfcrit 
in any of their inflexions : but as the cafes of the latter (in the 
Angular number) are fometitnes applied in the more antient 
writings, I lhall here exhibit them in their ow n form and order. 

The fecond perfon is always ranked before the firft, and the 
third before the fecond. Thus the roots of the firft and third 

pei fonals 
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perforata are 

Firft Perfonal. 

1 cafe. i"° show 

2 thee 

3 fU1 with thofc 

4> to thee 

* VL from thee 

6 of thee 

7 FHt * tt t * le6 



•Second Perfobdk 

3T5T 1 

5Tl° «e 

nrith cat 

5T^° tome 
from ms 

’JJtT “e 

^rm 414 “* 



Sometimes the form of the feeond cafe is *5J^ and 

the fourth and fixth ^ ^ Example. 

\^7T 5T^?T 3lPt m 

*‘In life and death may Raadhaakreelhntf be my Guide.'* ' 

I (hall collect in this chapter all fuch words as ufually tomfc 
under the head of pronouns in the European fyftem of gram- 
mar, whether declinable or aptotes. Such of them as are fub- 
jeet to inflexion, have a regular but peculiar method of declen*- 

fion, which differs from that of fubftantives, both it! the for- 
mation of the oblique cales and in the general ufage of a plural 
number. 

I 
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I (hall divide them into three c}a$es: the fir ft comprehend-* 
tug all fneh’ words whole nominative (rngiilar ends in ^ ee\ 
the fecond containing thole which terminate in ^ a ; and third 
com po fed of words incapable of inflexion*. 

And. firft of Nominatives. in fuch os L '^5{ X ou 

felf, this, that &c. Example 

, <TB 

H At this junfture I will defeat Dron in the battle.” 

w \ TKsrt ^Pr Rsttsj' 

“Se-ile fakly Raajaa, yu are famous in the world.** 

In the fecond or paffbc cafe the terminating ^ ae of the 
nominative is conftantlv changed into aa ; as me 

C3W y° u &c - 

03W RB tB 3lB BITS: <£*T 3B 

“ Except youy there is no one able to feite him.** 

The third, fifth, and feventh of the Shanfcrit tales arc repre- 
fented by adding the termination to the fajjive j as 

^ Wtth ' f r0m ' & ° r m me * '^\i^ &c - M«V 

her, or it: as 

•‘with 
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“With it he cut in pieces all the troops.” 

It is to be remembered that altho’ I have given the termina- 
tion as the fign of the third and fifth cafes of the pronouns* 
yet the moderns very feldom ufe either of them; but apply cer- 
tain particles anfwering to prepofitions when they would expreft 
the fcnfe of thefe cafes: a circumftance which I have already re- 
marked in the chapter of fubftantives. 

The dative is formed by the termination ^ ra added . to the 
paffive cafe; as to me, to you &c. 

(S3 ^srtftr sTt it <rterT 

“On account of this I fpeak to you, O King.” 

The fyllable ka is fometimes fubftitued for ^ in this 
cafe. 

=5T [RTTlb^ 3T In 

“You yourfelf ordered me to be brought hither.” 

NB. This dative cafe frequently fupplies the place of the 
paffive, like that of fubftantives; as in the preceding example 
and in this which follows. 

<tcf1 "sir w i 

oisWor ?f^3 Tiras ^tlFT n 

“If 
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“If Brohmaa himfelf fliould come and fight, 

“He (hall by no means avail to takeyoa prifoner.” 

The pojjejjive is made by omitting the final ^ a of the da- 
tive; as of me, or mine; of you, or your’ s-, 

° r 5 aS 

3rd 

•‘Let my fon become a mighty bowman.” 

d’iR'S Ttd cTt^f 3rl s fa't<t ^ 

•*He went exulting to his own houfe.” 

Exclufive of the termination in ^jta, which is the fign of the 
leventh as well as of the third and fifth cafes, the pronouns 
pofiefs a feparate form of inflexion peculiar to the locative cafe ; 
being the fame with that of fuch fubflantives as end in aa 
where the ^ a final is changed into y o, as inftanced in the 

preceding chapter in the word from the nomi- 
native J^"| l n the fame manner to the paffive cafe of 

the pronouns which always end in aa is added the letter 

y °’» as ^rfsrtri in me G3Wn in y° u \5t5Ttu m him &c * 

C3W^ wl t 

ostdxi twl M dd a 

L “ Mv 
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“My compafllon is excited by your fufferings, 

“1 will caufe in you unceafing blifs under the (hadow of my 

feet.” 

fiprl %:tf5trl ^srpr c3Wa 
ppsf ftfsl 7 df5 a 

‘‘Having left the (kies, I am come to your habitation. 

“ Give me fweetmeats and worlhip me, and your troubles (hall 

not remain. ” 

The nominative plural always ends in <jj~j raa, and is for- 
med either by changing the final ^ ee of the nominative fingu- 
hr into -g-| raa; as -jj-jjpg-) ive, from I ; ye, 

from TJpJ you : or by adding tjD aa to the pofleflive cafe ; as 

\5lTfai they ' ,rom °f him '> f elves » 

from of [elf. Examples. 

w 

“ Speak truth, O woman, for ive are afraid. ” 

W |M <t1 JT^ft ^ sTl\5Fft W7T 

“ Do ye all remain in defence of the Raaj 1 a.” 

The fame inflexion ferves alfo for the paffive cafe plural; aa 

GsPnrl ^ 3 ^ ^ot? 5 ft 

t% You Brethren, hoewnany foever, Beedhee hath configned to 

d.tfercnt places ” 

The 
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The other oblique cafes of the plural are exprefl'ed by the fe- 
veral inflexions of the word j'jJjTf' joined to the fecond or fixth 
cafe of the Angular; as 

(,\f> & c * an exam P^ e °* which has been already 

infbrted in the iecond chapter. 

In common difcourfe this plural termination is fre- 
quently contracted to as of us 

of you &c. 

After thefe general rules it may not be improper to give the 
declenfion of each pronoun feparate, with futh remarks as they 
may refpe&ively require. 



1 ft. perfonal I. 



Singular. Plural. 



1 ^rffsr 1 


^risral 


we 


2 ^rt^ri me 




us 


3 withorb y mt 




by us 


* to me 




to us 


j ^r|5itC3 frora me 




from us 


6 of me 




of us 


7 m me 


^fokP?<rt 


in us 



2d. per- 
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Singular. Plural. 

■ y° u C3W y* 

2 C3W y° u C3W _ ^ y° u 

3 G 3 t5T | C 3^ or with you |H l^jl^fyor with yo« 

4 C3W3 to you G3W?1Wtor ,o y°“ 

5 CTliitCT from ? ou ^|H|<i rCj , ?lK3 fto,n y° u 

6 cslsrfa of y™ of y° u 

7 crwa in y° u GTWii^rt in 3 ' ou 



It is to be obferved that the vowel ^ w of the perfonal 
is changed into ^ o in all. its inflexions both of the 
Angular and plural ; for which particularity there is no other 
than the authority of eftablilhed ufage. 

The inflexions of ^ jjjj and in the fourth and fixth 
cafes of the Angular, and in the nominative plural are common* 
ly contracted in poetry ; as 



(?rra 


03lk 


for 


srlsrta 


&Pm 


erk 


G5k 


for 




C3l3Tk 




CTkt 


for 


^k«l 


C3W 

Examples. 
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3Pr tnrl *rftr tI ortis i 

3 srtc^r 33t(3 prfta U 

** If you, O mafter, will not take compaffion on me, 

** Who will fleer me through this dangerous ocean ?” 

GTt? *131 1 

** Now fwiftly dr ve my chariot. ” 

its wr it*rt l^?i i 

^rtfsr ’Jtc *pr 03ti 3li : srlHi ipft n 

H Raay faid, you have given me a habitation, and I am your 

debtor. 

ff I will be as your child, and you fhall be to me an aunt.’* 

tTtl -SfEsF tFT 1*R ^STtfST 03tH ! 

* I will give you the merited reward of this conduct” 

The word which properly fignifies thou, is 315 of which 
(s3"tG5 a °^ G3“fa a b° ve quoted, are probably inflexions ; but 
^ts in Englilh we have altogether fubftituted you for thou in po- 
lite converfationj fo in Bengal efe, cuftom has eftabliflied 
in the place of both in books and difcourle : nor is the latter 
ever applied but in contempt or anger. 

The nominative of the proper pronoun of the third perfon ends 
in ^ a, and is therefore deferred to another part of the chap- 
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The word is fometimes ufed in difcourfe for the third per- 
fon.il he, and its inflexions are 

^TlXl ^ C ‘ k Ut * ^ iave never met w i l h a fi n gle in- 
ftance of it in books. 

felf is a reciprocal or reflexive pronoun ; and is de- 
clined as follows. 

Plural. 

1^. 1 ^ c * P^ Ura ^ s 

all thele words are formed by the 
inflexions of npt and have no 
difleren e or variation, 1 fhall not 
burthen the Reader with any more 
of them. 



Singular. 

1 

2 ; srt i, ri1 

3 ^rMnl^F 

4 srHsrta 

3 ^rH-=rtC3 

9 

7 srPtoln 

The pofleflive cafe |<l ' s occafionally comrafted to 

^Jpjvj when prefixed to another fubftantive, with which 
it coalesces ; as 

^rtTT 

“He confiders all men in his own fituation.” 

The demonftr..tives are or this, and ^ or 

that. 

Singular. 
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Singular. Plural. 

•'•at 5rt 

2 ttd STl &c - 

3 tries -iTlSS 

-* tries srtes 

5tTtC3 3rte3 

6 trta srti 

7 tut STftI 



Cuftom has eflablifhed that the ^ a of fhould be con- 
ftantly changed into ee, and the ^ o of into ^ co , 

in all the oblique cafes j and has alfo ordained that in all the 
words.of this clafs, whofe nominative terminates in a pure vowel, 
the letter Tj" ho fhall he inferted before the fign of the oblique 
cafe; as -^*Tpj ^Tpj &c. 

at and when coupled with nouns, do not change 
their cafe like the adjectives and demonftratives of Latin and 
Greek, but continue in the nominative, like thofe of the En- 
glifh ; whatever inflexion the fubftantive to which they belong 
many have aflumed j as 



at so ’jts’jts 

*• To this efleCt he repeaced his proinife ieveral times.” 

We 
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We muft now proceed to the third divifion, confifting of 
words whofe nominative ends in ^ a. 

Some of thefe are of both claffes; as ^ the fame a* 

njj-jl^j-felf, ^ a contraction of this : and others are 

confined to the prefent form only, fuch as ^ he, (the pronoun 
of the third perfon) who or whoever , (the relative ahd cdn- 

tional) and who ? (the Interrogative.) 

and ^ are nominatives, as well as an ^ 

Examples. 

“ Y ou favouring our caufe, (hall yourfelf be the commander*** 

’t'K TtsSTfr ^rHr?T I 

“ Ponchojonyo, the fhell of Kwfhno, founded of itlelf.’* 

■ilRklW (Fft -3 C^T IRSlH 

“ Without invelitigation they pronounce me a thief, what 

juft ice is this ? " 

N.B. As is contracted to ^ fo is to ^ 

the pronoun of the third perfon, is the lame in all gen- 
ders, and is thus declined. 

Singular, 
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Singular. Plural. 

1 pj he, (he, it. they. 

2 \ 5 lTl • him &c * thcm * 

3 \5'^|'0s5^ or with him ^ i 1 < (ft*! hy them * 

4 \ 3 |£|(<l to him * &c * &c * 

5 vy)xfU 3 from him * 

6 3 tTf*C of him * 

7 v 3 t^tn in him * 



In all the oblique cafes of this pronoun, the Co of the no* 
minative is changed into ^ in which particularity it refembleg 
the pronounjHf the Shanfcrit. 

All the Words of this divilion, as \y<ell as that above quoted, 
add the fy liable haa to their oblique cafes } thus, 

^ ^TtT^rl ; 3lTl Gt!5t ^ \5PT 

“ All the people beheld him from afar.” 

But this addition is occalionally difpenfed with in the inflexb* 
ons of the fourth, (ixth and feventh cafes of the lingular, and in 
the nominative plural, where a contrafted form was aflumed 



as was alfo obferved in the cafes of and 

Thus the ^ ufc for for \Fttt 3 C 

for KJtsta and fo,: tytstsfl 

M Examples. 



Digitized by L^ooQle 




9 ° 



A GRAMMAR OF THE 

Examples. 

stsor \3tca: i 

<l Therefore do you c®nftitute him the commander.** 

i 

** With one fpring he darted upon his chariot.” 

^wl^rl %r GfttfT siPr ctt«1 ^sts. i 

“ A chaplet of flowers waves upon his neck, in it was an orna- 
ment of jewels.” 

TffaTfWt 3F5 ^falttrl (TNt l 
\Sn 5 T^t TJ35 G3tSnl >irtt*T n 

•‘Howmany foever male and female Haves there were, they are 

all fled, 

** And have fold wbatfoever they had for their fubfiflance.” 

and ^ are fometimes oppofed to each other, inflead of 
the two regular demonftratives and thus, 

<?7 otet - R : 5ritK 3 ottrf tslrra 

**In that kingdom what are the pleafures ? In this kingdom 
they are thefe.” 

or is the Shanfcrit pronoun. It is fometimes ufed 

for 



Digitized by 



Google 



BENGAL LANGUAGE. 



9 ' 



for a demonftrative in Bengalefe j as 

^ ertk ttwl 

“ 'Thofe damfels exclaim, whom does Heeraa fear? 

gj- is mod commonly ufed in a conditional fenfe, for who* 
ever and whatever j and like gj has the fame form for all gen- 
ders: thus, 

oi^pt :pr *tan$^3p*pri 

^ sSittrT K 

“ Whoever well knows himfelf, by him is felt the calamity of 
“another j and he confiders all men as himfelf.” 

This word is frequently doubled to convey more clearly a 
conditional meaning; gj gj what what ; that is, whatever ’, as 

ot 01 * 

•* Raajaa Joodheefteer weeping repeated, 

** Whatfoever words the great Naarodmonee uttered.” 

gj is alfo the relative qui of the Latin, and agrees with gj 

like the antecedent is ; as 

01 rara fTot ; srtTt^ 1 

(?=lt <pc 

“ Beedhee 
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“ Beedhee, who made the moon the food of the Raahco, 

** I know he brought the Sonyaafee to her.” 

has the fame mode of inflexion as thus, 1 

*trirl 3tfr5:tc3 ♦trrsttsi * ■srtrftj 6 vtrtst 

7 Q 1 ^1 & c * ® ut l ^ e ^ ourt ^ an ^ fi xt h cafes are moft ufually 
contracted into and as 

irnrtts? l*tdFT 3 j^tg Ttta 

« Whatever cowries he had given to each perfon, he charges, 
“ him double the quantity.” 

^ is the interrogative who ? ( but its neuter what ? is 



and is indeclinable. ) 



Example. 



■srtPRjT- 3 dC'l' Tftl ^R 5 a|^ 1 

OFSrtd srdT?r <31^ J =ra*t<t » 

In the month aafwern in this kingdom the Idol Doorgaa is cele- 
brated, 

iVho in your kingdom knows its figure?” 

is declined like the preceding words : and like them has 
its fourth and fixth cafes generally contracted into and 

as 

<?=prt T tr^ <3? 

•* Whofc 
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® IVhom, muft I choofe for commander? /^Aowill bear u* 
* through the ocean of the battle ?” 

^ and are fometimes fubjoined to collective 

Words in a relative fenfe, referring to the particular perfon , who 
may have been previoufly mentioned in the fentence or difcourfe ; 
thus is an affembly, implies the perforn 

whom fome affembly is fuppofed to contain. ■j^T^ is the nu- 
meral two, is a paflive cafe derived from a modification 

©f it j and from thence comes ^e two perfons (of 

whom fome mention has already been made.) Examples. 

30 ? 30 ? 

He afked the perfons in the ajfembly one by one fome queftion.” 

TJTWl 3lT7T 

'‘By the darts of each of thefe two, (i.e. the perfons who have 
been previoufly defcribed as fighting together. ) they were both 
“ pierced full of wounds.” 

The vowel ^ the termination of the nominative cafe to thefe 
pronouns, is frequently added to collective nouns, to give them 
a perfonal or relative fenfe : Thus from (c| j <£> people, is 

formed thofe people; from j an affembly, comes 

thofe perfons who compofe the affembly ; from 

fignify- 
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fignlfving all, is made a H ^ ie people : fo means 

one, ^77^5 one perjon. is two , but give it the termina- 

tion a, and infert the letter Tf ho, as defcribed when the 
nominative ends in a pure vowel, it becomes and hgni- 

fies two perfons, or the two perfons. Examples. 

(TTfcF ^C5: trl3 



“ All thofe people fay, go before the Raajaa.” 

** Sitting in the aflembly, thofe affembled confulted together. " 

OtRr ijp: T jppft3 

“ Orjoon feeing Krafhno they both gave a falutation.” 

The word fo compleatly aflumes the character of a 

pronoun, that it becomes capable of all its inflexions ; and is 
thus declined : . ^ 3 ljTfC3 

5 < 5 ^tU 5 7 Examples. 

TjTl PRU*1 

** Then the people in the aflembly arofe and feparated thofe 
two perfons." 

“no/* 
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4i ‘Thoje perfons caft at each other a fliower of arrows, 

“ And by each other's darts they were both pierced full of wounds.** 
A, repetition of thefeand other fuch words, implies a diftributive 
or reciprocal relation of perfons j as T^pjT eac ^ 0( ber, or 

both ; ^70 each other , from another ; 

one by one. or.fonjetimes oneanother. 

** He afked them all one by one fome queftion.” 

^ ^ ’frfit i 

** The Heroes attacked each other with darts. ” 



ip: srrl sr^i *rs u 

“ The charioteers reciprocally hacked each other's horfes and 

carriage; 

“Roth exceedingly ftrong, and both exceedingly brave.” 

In all languages there are certain particles expreflive of 
doubt as to number, quantity, perfonality, quality &c. and 

t 

correfpondent refponfives, limply reverfing the fame indefinite 
terms, in which the antecedent was propounded ; as how many} 
Jo many, how much ? Jo much, any one ? no one. Juch as, Jo &c. 
Thefe are ufually denominated indefinite pronouns , and therefore 

I 
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I have added them to this chapter. They are all aptotes in Ben- 
galefe, as in Latin and Greek ; and in Shanfcrk are raaltgi with 
other indeclinable particles, in the dafs elegantly called 
or without leaves , from their producing no inflexions. 

koto how marry ? quot\ <3^ tot® f° M&y* tot. 

<F5 PH *t*H*D*t 

“ how many days was the Raajaa in the deiert ? 

is often doubled, like the conditional to add enec* 
gy to the expreflion j as 

<^3 

“ IV hat a number of Heroes did he deftroy by the ftrokes of 
his club !” 

a conditional, and implies how many foever. 

v5F3 ^ 3G5 3^3 (Ptl?T ^tl? 

“ How many darts foever the Hero flung, fo maty he fhivered and 
threw down. ” 

an y one > J ome one - anything , fomething. (<£>'*[ ^ | 

not any one , no one. | not anything , nothing. 

?R7T csrWfr 0 ^; 

** All the warriors go from the fight j there is not any one that 
“remains unmoved.” 
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** I will afluredly fight, for there is not any fear.” 

[<^ ^| and are interrogatives and fignify 

who, or what ? and are indeclinable ; as 

^^tlH “ What rcmcd y fha11 1 a PP 1 y ? 



“ Bhaat faid, what beauty what wifdom ! 

■RvSi is an indeclinable pofleflive fignifying own, ( propr'm ) 
and is joined to any other noun, in a refieftive fenle referring to 
the leading fubftantive in the fentence j as 



.at jttsrpfrs ^ p hont i 
^ uta jtco Rts f 5 ^ n 



T tmi 5F3 (37ta TgriPsd n 

*‘Tn this manner the beautiful women talk to one another, 
“ And having bathed, each goes ’to her own boufe. 

“ Again with lecret glances they look at him repeatedly, 
•‘Fluttering round and round like birds in a cage.” 



N 



“ The 
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“ The fon of the Raajaa arrived at his own refidence. 

4I3WW ^STftTT pF3i tfr 

“ Raam having defeated Raabon, brought Seetaa to his own 
“ Palace. ” 

jg ^ is another reflective aptote, which is always blend- 
ed with its immediate fubjeCt ; as 

^ Wl 3K5 S^Tl ^ TjTW 

You have betrayed our fecrets j and I die of this injury/' 
Many other indeclinable particles are formed from feveral 
pronouns by adding to them the terminations 7^ no, ^ to, ^^5 
ako, or ho; as from ^ from ^37^ 

the returning particle to (TfTj - from ^ a contraction 

°f ^ and from the fame, from 

\5F3 f,0,n >33 GT? <r “ (?T &c - 

1 (hall conclude this feCtion with an inftance of each of them. 
why or what ? as 

c^T SPT Otfil ^ -SFlt’T 

u Today why is my heart afflicted ? 

(Fffiral Tfa iJfl'tN 

(<FT C<FT ^ 

“Be- 
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“ Beholding the condition of the Raanee, the fliepherd of the 
“ world faid, •what what is this ? tell me the whole of it.** 
as or like, fo or Juch\ as 

^3 C3PT Tfuttr 1 

<3^ sf3 ^rtrm 

“ As at the time of death a man refufes all medicine, 

“ So Dcorjodhon became almoft void of reafon.” 

C57T C57T ^tT?T *1133^ 3fS*T St(3 

** At this inftant Saatyok^ arofe from the ground.” 

03 Mn as 03 3R ^R(n3 FPFT 3tit 33 

“ Saying this, the great Hero halted to engage.” 

3t3 thh - Ot3 ’JfarT srtFT tfsTl *1 5 1t?T 

** In this month Shraabon the rain falls from heaven.” 
howmany foever ; as 

3it3^ ctfRnrl (Pta ’’turns* i 

^ *j°Tm u 

“ Howmany foever children, grandchildern and relations I faw, 
“ O Paart,ho ! there are none of them left, they are all (lain. ” 

0(3^ thUi as 

3 jt ? rd (ppfl ^ cett'SR' i 

3t^ tWI ^JjT 3^ 3PT ll 
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“ Having heard this, Sanee much enraged, 

“ Exclaimed in great anger. Hear O all ye people l ** 
that ; as 

<pf£i ^ ^nr i 

OTS CJl^T ■sJTf'TS u 

“ When his bow was broken he took another bow. 

But the valiant Dron fhivered that bow alfb.” 
jo and to are frequently affixed to fubftantives in the coo* 
ditional fenfe of and as at wh* time 

foever, {when) at the fame time (then.) 

GtRl (PTfaW 

" Somdott beholding Sanee, arofe at the fame time.'* 



CHAPTER IV. 



Of Verbs. 

/ T' FIE Shanfcrit, the Arabic, the Greek and the Latin verbs 
A are furnifhed with a fet of inflexions and terminations fb 
comprehenfive and fo complete, that by their form alone they 
can exprefs all the different diftindions both of perfon and time. 

Three 
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Three feparate qualities are in them perfcftly blended and uni- 
ted. Thus by their root they denote a particular aft, and by 
their inflexion both point out the time when it takes place, and 
number of the agent. 

In moft of the modem languages of Europe, as in many of 
the dialefts of Alia, thefe feveral modifications of the verb re- 
quire to be feparately defined by pronouns, particles and auxi- 
liary verbs. In Perfian for inftance, as well as in Englilh, the 
verb admits but of two forms, one for the prefent tenfe, and 
0ne £pr the aorjft $ and it is obfervable that while the paft tenfe 
it provided for by a peculiar inflexion, the future is generally 
fopplied by an additional word, convey ing only the idea of time, 
without any other influence on the aft implied by the principal 
yerb. It is alfo frequently neceflary that the different ftate of 
the aftion, as perfeft or imperfeft, be further afeertained, in each 
of tl\e tenfes paft, prefent and future. This alfo in the learn- 
ed languages is performed by other variations of inflexion j for 
which other verbs and other particles are applied in the modern 
tongues of Europe and Perfia. 

Every Shanfcrit verb has a form equivalent to the middle 
voice of the Greek, ufed through all the tenfes with a refleftive 
fenfe ; and the former is even the moft extenfive of the two in 

its 



Digitized by L^OOQle 




102 



A GRAMMAR OF THE 



its ufe and office : for in Greek the reflective idea can only be 
adopted intranfitively, when the aftion of the verb defcends to 
no extraneous fubjeCt; but in Shanfcrit the verb is both recipro- 
cal and tranfitive at the fame time j as =srtTft° Jjct? 

a cook prepares bread. Tjpj-pjpj 0 a cook prepares 

bread for himfelf. The Ample tranfitive is called in Shanfcrit 
pjpj Pcrofmai pod } the refleftive 
Aatmenee poJ. 

The verbs of the Englifh, however deficient of inflexions, 
have a very copious ftock of auxiliaries : exclufive of thofe which 
are common to moft languages, the ufagc of the word to do 
in its prefent and part tenfes, joined to infinitives or verbal nouns 
is peculiar to our idiom, to the Perfian, and to the Bengalefe. 
In the latter the verb to do is ufed through all its tenfes 

as an auxiliary : thus they fay indifcriminately 

rains, and it does rain ; I fought, 

and I did fight. 

As neither the Shanfcrit, the Bengalefe, nor the Hindoftanic 
have any word precifely anfwering to the fenfe of the verb / 
have , the idea is always exprefled by ^~ |j^ 

eft mihi, and confequently there is no auxiliary form for the 

Bengal 
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Bengal verb correfpondent to I have written j but the fenfe is 

conveyed by fftfjjfcrfa or T^TRlTltT^ 

There is no occafion for the application of an auxiliary to 
the future and fubjun&ive tenfes, as they are both provided for 
by feparate inflexions of the fimple verb in which inftances the 
Bengal verb has certainly the fuperiority over thofe of the En- 
glifli, which otherwife they feem greatly to refemble. 

I (hall firft prefent a paradigm of the auxiliary verb, becaufe 
it is neceflary to the formation of various tenfes in all the other 
verbs. 

The verb fubftantive to be feems in all languages defective 
and irregular. In Shanfcrit it is called f emt ~ 

verb , becauie it wants the form for the refleftive fenfe. 

It may be curious to obferve that the prefent tenfe of this verb 
both in Greek and Latin (perhaps I might add in the Perfian) 
appears to be direftly derived from that of the Shanfcrit, for 
which reafon I here infert it. 

Singular. Dual. Plural. 



srRF 1 m 

thou art 
hei, 






we two are 
ye two are 
they two are 




This 
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This verb in Bengalefe has but two diftin&ions of time; the 
prefent and the paft, the terminations of the feveral perfons of 
which ferve as a model for thofe of the lame tenfes in all other 
verbs refpeftively. 

The firft Bengal auxiliary 1 am. 

Prefent tenfe. 



Singular. 

^rtT^ Iam 

aillfg rq <*•« 
heU 



Plural. 

y* are 

^rt^r the y are 



Paft tenfe. 



sr fTS Fr fo Iwt “ 

thouwert 

hewat 



^rlTS^fc r «* m ‘ 

■Mlfo'il ye toere 

^rrf^#r % 



Tjj'j the terminating vowel of the fecond perfon plural of the 
paft tenfe, is frequently changed into ^ and they write indif* 
criminately and F were '> as 

vSf? tfal 55R cartel 

“ Whatever Rupees you gave are all defe&ive.” 

The firft fyllable of the verb fubftantive is always 

dropped, when joined in its auxiliary capacity to the parciciples 

of 
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of other verbs j as 1 am fp eak,n S' n(>t <t?H>X3 

^rff^ fTglf^rt^ /W ^ w - not Trrm ^srft^ 

Examples. 

01 ^ ^TO.3 ^Tt3i ^tl-S 

“ The difgrace which I have fuffertd is difgraceful even to be 
uttered.” 

■ ^ ’far ora 

Thou h:.dft purchafed half a feer for eight Pons.” 

The fame ufage occafionally obtains with the part tenfe of 
when connected with adje&ives, or other words, and 
not fubftrvient to the participle of another verb. 

I was young, but became old by repeated anxiety.” 

But notw ithftanding this inflance, the tenfes of the vei b fub- 
ftantive to are m °ft commonly applied w ith fubftan- 

tives or adjectives, as thofe of are with participles. 

Of Conjugations. 

The verbs of the Bengal language may be divided into three 
elafles, which are diftinguifhed by their penultimate letter, 
i. The Ample and moft common form has an open confonant 
immediately preceding the final letter of the infinitive ; as 
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to do , to fee, to think. 

2. The fecond conjugation is cctnpofed of thofe words whofe 

final letter is preceded by ^ pure, (that is, with another vowel 
or an open confonant before it) as to go to be- 
come to acquire . 

3. The third clafs confifts entirely of caufals derived from words 
of the firft or fecond conjugation, and is known by having 

for its penultimate letter } as to caufe to fear , ox to terrify , 

from to fear } to caufe to write, from 

to write ; to make to eat , from to eat. 

The feveral tenfes of each of thefe conjugations are formed 
cxa&ly upon the fame principle : the only difference confifts in 
the mode of applying their diacritical terminations, and is con- 
tained in the following rule. 

In the firft and third conjugations the final no only of the 
infinitive is dropped, to make room for the figns of the tenfes ; 
while verbs of the fecond clafs throw away the two letters ^ 
o, and 7f no. Thus I write, from 

I caufe to write , from 1 s °‘ from v5ll>3 7 T 

Tj^ I become , from 

The fource or original ftamen of a Bengal verb of the firft con- 
jugation muft generally be fought for among the primary roots of 

the 
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the Shanfcrit, which never enter into compofition. Th us 
or (called kru by Dupont) is the Shanfcrit root which 
implies the idea of aSlion , and from whence proceed both the 
verb to do, and alfo a great number of nouns expreffive of differ- 
ent modifications of the fame idea, all derived from the two ra- 
dicals and ^ or ^ as an agent, an adion 

^ an affair, a particle of agency fubjoined to other 

words, &c. 

From the Shanfcrit infinitive is formed a Bengal 

word which, though in conftru&ion it bear the fenfe of 

a verbal noun, and be declined in the manner of a fubftantive, 
is always coniidered by the more learned Bengalefe as the root , 
or infinitive of their verb : and thus feems rather to refemble 
the infinitives of the Arabic, than thofe of the Greek or Latin } 
as in the following in fiances, where i0 ^ ie an ^ 

to live are applied fubftantively for life and death , and affume 
the fign of the oblique cafe. 

srsKTra: stvsrl (TttRrar ^IRvi i 

Efa (Tfa 3CTC3 U 

11 At the hour of death the Raajaa reflected upon Gov^nd,(God) 
4 * and mounted in his car went hafiening to Paradife.” 

jiutt spt 
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44 In life and death may the paternal care of Raadhaakrulhno be 

my lupport !” 

Ve.bs of the fecond conjugation are derived from fuch Shanf- 
crit roots as have only one confonant j and as it feems contrary 
to the idiom of the Bengal language to admit of monofyllabic 
infinitives, the fyllable ^7^ is added to the Shanlcrit root to 
make up the deficiency. 

Thus from Shanfcrit to go, is formed Benga* 

lefej and from (Tj to fing , 

From the verbal noun, as above defi ribed, 1 (hall deduce 
the feveral tenfes ufedby the Bengalefe, and illu fixate the rule*; 
fpr ea.h by f.left exa n ties. 

The prefent tenfe inJ.fi lite is formed by fubftituting the per- 
fonal terminations applied in conjugating the word for 

the final ^ of the infinitive in the firft and third conjugations, 
and for 37^ in the fecond } as from (T^pf t0 f ee comes 
I fee, from to go ^3^ I go, and from to 

terrify is made j 1? I terrify. 

Example, 



^ ^ CtfRt l 

(<F3 ’pftS n 
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“ I fee all the Heavens as It were in a cloud of fire, 

“ Theftar Dhw>mkat<w difplays its brightnefs in the open day.” 

^°stTC5T ^ \5ftt artist l 

at *tw u 

‘‘Falling in the line of battle I afcend to Paradife, 

“ But thou, O Dhoncngjoy, for this crime wilt go to hell.” 
The form for the participle prefent is the fame with that of 
the firft perfon of this prefent tenfe j as feeing or 1 fee, 

3 t[Ft coming or 1 come j as 

x<£<JU otRr cetera wr 1 

WM 3TfPl n 

** The fon of Dron beholding the flight of the Kooroos, coming 
•‘into the prt fence of Orj oon, difcovered himfelf!” 

The firft gerund or fupine is formed from this participle, 
by adding to it the termination of the oblique cafe £3 as 
in or b wee fing, 3jf^3 in dying , ^£3 in 

becoming &c. Example. 

<rK\ ^ 

** By repeated weeping the Raanee "became fenfelefs.” 

This gerund commonly fupplies the place and the ufe of our 

in- 
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infinitive mood j for when two verbs come together, the fecond 
in confirmation generally bears this form, and mufi be attended 
with the fign to in tranfiation $ as 

I am not able to conceive , O matter of my foul, what manner 
of affeCtion this can be.” 

C^lt^ (Ttm ? 

srcs? c^i jfifFK u 

** He conducted the children to tend the cattle ; but in the de&rt 
•* he ufed violence with the women.” 

“ He retired to the defart to pray .” 

The fame oblique cafe of the participle prefent, and fome- 
times its nominative, is joined to the contracted form of the 
tenfes of the verb fubftantive j to make a definitive pre- 
fent, and paft tenfe ; as I wife or am writing (li- 
terally I am in writing) he Jays, 

I did or was doing , &c. 

MlR-fl 3Tff?r Wft •STfl^Fft 

** The Herb- woman fays, I am but a forlorn peafant.” 

It 
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It is alfo joined to the prefent tenfe of the verb ’JJ'jTT'f l°^ e 
willing to exprefs a future of determination or delire &c, like 
the Perfian ^ ^ as * w/// write, I am delirous 

to write, \5ttG3 Ftlt 1 want to go, 1 will go. 

The indefinite preterite is made by adopting for the infinitive 
termination the lign of the paft tenfe of as to 

f“ (TffnprtST 1 f aw ' ^3^ t0 take 1 took > 

to cau/e to make 

orRprt 3 ! *^1v3rr^: 



M I beheld a moft beautiful perfon, an afiemblage of charms.’* 
In the dialeft of fome particular provinces of Bengal the laft 
iyllable °f t ^‘ s tenfe 1S changed into ^ or in the 

firft perfon : and the copyifts adopt the alteration in their Books; 
as may be obferved in the Beedyaafoondor , where is almoft 

conftantly written for cThST as among a number of inftances 



•* Befriend me, O Raadhaanaat,ho ! I have a {Turned thy protefti- 
“ on.” 

•• The God faid, hear O Raajaa, I have granted the favour. ** 

From 



Digitized by L^OOQle 




112 



A GRAMMAR OF THE 



From this tenfe proceeds a fecond gerund with an ablative 
form and fenfe, and to be conftrued with the fign in or front', 
as m hearing , or more properly in having heard See. 

’tt'CR Wl ^3 ’TTRJ 

3Rr n 

“ The relation of the victories of Paandob is a river of the wa- 
“ ter of life. 

“ In having heard it, my fins are pardoned and I am cleanfed 
“among the Porolok.” (the fouls of the decenfird) 

<jf£ ^ StSfsT 303 

“ Raav Paid, what will be the event of thus deceiving ? ** 

The vowel Tjj'j being added to the participle of the prelent 
tenfe forms that of the paft ; as having died 

having become &c. 

This participle like the former is prefixed refpeftively to the 
auxiliary words and to exprefs a farther diferi- 

mination of the paft tenfe. The firft of thefe tenles we may 
fty le the ptrfcSl preterite , and the latter the preterpluperfeEi ; thus 

T3imtfSi 1 have conquered 1 w *•" 

&c. Example. 

: 05 3t (?T =5rJ1^r 05 (?T l 

tsmm F tor twi ^tf3 3it3 mt u 
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“ I am what I am, I am what I am.” 

“ But as 1 have conquered, ( in the conditions of the marriage ) 

I will not go and quit Bralyaa.” 

TPtaE PIUlfMN Tit 

•* O Naagor, I had gone to the market in the city.” 

The fecond perfon of the imperative is formed from the infi- 
nitive, by throwing away the final as to do 

do thou, to learn learn thou, tocauje to learn 

(i.e. to teach) teach thou, to eat ^3 eat thou. 

sHTi <H<lH 'ofri ^ l J 1*1 Hfo 

“ Make the mighty athletic Bheem your general.” 

¥1-3(3 ¥3^ Sf*! ¥T3¥l 

O Night, do thou , having perifhed, depart .” 

The other peifons of the imperative refemble thofe of the 
prefent tenfe refpe&ively : except only the third, which has a 
termination peculiar to itfelf, and unlike every other part of the 
verb. It is derived from the fecond perfon by the addition of 
33= as t\5PT conquer thou let him conquer, t>- be thou 

^ ^ e * f e ^ ^ 0Ui ^ rom ^3 t0 'c'atife to 

Jail let him Jell. Example. 

P, M Let 
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“ Let my fon become a mighty Bowman*” 

The letter Tf is fometimes added to the fccpnd perfpps of thf 
imperative and prefent tenfe, to give weight and energy to the 
expreflion. I conceive it to be a contraction of the fign of 
the Shanfcrit vocative fubjjoined to the verb, which is a very 
common idiom of the Berigalefe. Examples. 

€t The God faid, hear O Raajaa, demand fome favour,’* 

•af?t ai pita HFfu 

afar no >y53 ataa -asFnt 

** Ifyo« do not furely obey my words, 

" I will immediately cut you in pieces with my fharp fcymetat*. 

is the termination of the conditional or fubjeCtive, 
which is added to the radical letters of the infinitive: as from 

to f eize p roceeds 1 would f eize * 

/ would go from &c. 

wttfxi ^Itrt 'n tTf 1 W -frKU l 
ftm ^rfsr at3fl 

<* If / had before made Kornno a general, 

** In one day I J}.m!d have feized Raajaa Joodhee(hteer. ** 
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vSiP'sf^'I'srdR*^ W i 

*Tt5T ^jprstsr ’Jft'T !! 

** Were 7 a bird, l would remain in the woods of Bivendanbon : 
“ furely IJhould hear in mine ear the name of Kivcfr.no. ” 

The future is formed by adding the termination to the 
radicals of the infinitive; as I will write, 

I will /peak I Jhall acquire dec. 

** How Jhall I defcribe her beauty ! Rotcc eagerly wifhes it, and 
** Modon is envious and afhamed.” 

But often, in the fecond conjugation, the fign of the future 
is contrafted to ^ as 1 will go, not &c. 

^ for ^ as 

3d d? dd^r ddrl 

tf I will go alone to Burdwan, upon mature confideration.” 

TdT5 d3i ^ ^ 

•* Beyond all doubt, I am convinced you mujl be a Raajaa’s fon.” 
From this tenfe feems to proceed the third gerund with the 
fenfe of for or on account of by adding the termination ^ 

as 
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as RRrR f° r t0 write f or t0 do ' 

<?R<[R <fR <*\i l&i 

*‘ For to dijfipate his paflion, he ufed various kinds of verfes.” 
It fometimes has the fenfe of a genitive? as 

'MtlSRft T5rs *rTts| Wt 5 ! 

“ At the time of my coming my friend was not prefent.” 

^ enclytic is frequently added to this gerund as well as to 
every part of fpeech. 

^ I Ray I <*>1<ratot <pt 

“They all came ready prepared for to fight." 

The third perfon lingular of the future, and of the fimple 
preterite fiequently a (fumes the termination inftead of the 

regular form? as for he fpoke, 3^335 

for he will be.' 

•* He [hot ten arrows into Korn no’s body. *’ 

05 “ Who will underjland this 

** calamity ! ” 

The letter is one of the enclytics, and is fubjoined to 
various tenfes of verbs, as is to the accufative of fubftantives 

without 
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without any particular meaning, meerly to fill up the meafure 
of the verfe, or as a diftindtion of dialed. 

Negative verbs are formed by the particle Tj* or *ri pre- 
fixed or fubjoined to any of the tenfes ; as 

'll vsrtR ^ ‘atvSil spirit 

“ I know not what is become of Raajaa Joodhcefhteer.” 

wrl ^ c^n?T 



•* You tell me not what I muft do, O my love with bright eyes, 

“ how (hall I bring him?” 

*| |T*T the Shanfcrit negative is frequently applied in com- 
pofition for the regular Bengal word j as 

Cffr Wf ^ Ut3fl 3FT l 

ttta T<r?t ^ ^srtTSr s rltt orra srin n 

" Dron faid, O Raajaa attend to my word, 

“ Except this 1 fee not any other counfel.” 

When or *Ti is prefixed to the verb fubftantive 
the open vowel of the penultimate is ufually dropped in all the 
inflexions of the tenfes ; as inftead of an< * 

for thus in an in fiance lately quoted. 

srtmte ^ Pm 

“ At 
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tl At the time of my arrival, my friend was not vifible.** 

The Shanfcrit very often adopts the place as well at 

the form of this negative verb and particularly in the third per- 
fon of the prefent tenfe. 

5 flT§: t’T 5 Tff§; \5rT ®TtTt^ l , 

v5fs[ UtR( Still a 

“ I have no treafure (non eflgaza) I have no fervants, I have no 
** afli fiance, 

“ How (hall I perform this facrifice ? I fee no method,*' 



■^RPT 



Paradigm of an active verb. 
>oeoOoOc^oOoOoOoO©eo< 
Prefent tenfe indefinite. 
Singular. Plural. 



I do 

thou doft 
he doth 



<pui 



Definite Prefent. 



we do 
ye do 
they do 



1 ara doin s 

thou art doing 

hcisdoi ”S 



we&c - 

ye are doin g 
they “ c doing 
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U9, 



Idid 

thou didft 
he did 



^rfsrgi we did 
^R^l ye did 
<Rt*M ,hey did 



Imperfect Preterite. 



^RwfE^ln 1 was doin s 
< a R(,^'f^ R thouwert&c - 

^ROsj m he was &c - 



<?RwRi^lM ; snra1 we 

[were doing 
- ve w " e &c - 

<^RWiIBiW tl,ey &c - 



Perfect Preterite. 



Singular. 

^Rsrrrfe 1 have done 

^TTltS^ thou haft done 
he hath done 



Plural. 

^rfsral wc &c - 
havedone 

they have donc 



Preter- pluperfect. 



^RsIT^l'il' 1 haddone 

thouhadft&c 

he had done 



^ralt^T^r^rtJral we 

[ hnd done 
ye had done 

^Ratf^PT they had 
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Singular. Plural. 

Future. 



I (hall or will do 
thou do 

<t>-Rw he flia11 do 



wc fliaU 110 
ye (hall do 
they lhall do 



Conditional or Aorift. 



^ Qvjl rr 1 ftiould d ° 

thou dlouldft do 

he fliould do 



Prefe r ^rt^i ** &c. 
^f?F 3 l & ? c&c * 
^f?lCs5*i they fllould do 



Imperative. 



do thou 
let him do 



^5f«t let us do 

d ° ye 

let them do 



Infinitive, or verbal Noun, 



to do. 



Participles. 

Prefent, doing. Paft, having done. 

Gerunds and Supines. 

in writin S» fr om writing, to 

write &c. 
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The paflfive voice is Wry ftWom ufed by the Bengaje ft : but 
is formed from a peculiar participle of the aftive verb, applie^ 
to the feveral tenfes of to go, exaftly in the fame man- 

I 

ner as the paffives of the Englifh are compounded of a participle, 
and the feveral tenfes of the auxiliary verb to be. 

This paffive participle may be formed from infinitives of the 
fir ft conjugation, by changing the final 7^ into as from 
fcpipf to write written* to cut cut. 

Example. 

3rtt^ ^rtcsrl^ ’Js 1 

. ^ ^ 

u There was aRaajaa’s fon, to whom he faid^, 

“ You lhall .jfeid all books whatever that are written '* 

“ His ftandard was cut into pieces by the arrows, 

“ And there was a violent conflict between the two Heroes la 
“ the midft of the battle." 

In verbs of the feeood claft, the paft participle of the aftive 
ferves alfo for the paffive voice ; but few words of this conju- 
gation are thus applied : however fignifies both having 

giptfti (a&i* e ) and given ; (paffive) as 

Q 
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f3? R\i1 (?T 

“ On what account had thofe rupees been given ? 

1 have never feen verbs of the third conjugation ufed pa {lively. 

to go, or in its auxiliary capacity to be, is irregu- 
lar in the pa ft tenfes. 

It is declined as follows. 

Prefent tenfe indefinite I go. 

Definite prefent Tlt^33f^ 1 am S oin S* ' . ) ' \ 

which is often contracted to 
Irregular preterite (Tj *1 1 ^ went * 

Preterimperfcft 1 was g oin g* 

PerfeCl preterite Fttrtf^ 1 have gone. 

Preterpluperfea jTT 1 had gone. 

Future ° r Iffa 1 go * 

Conditional 1 would g°* 

Imperative ^ go thou, kt him go, 

M us g<?> T[13 g0 ye * TTirT let them g0 * 

Participles going, and | having gone. > 

•j Tho’ the ufrcgular participle is always ufed to form 

the paft tenfes of y et in other, cafes, where the auxi- 
liaries ■j^ and arelnot applied, the participle 

regularly formed from the infinitive, hot uufrequently occUfs j as 
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;xrrtsi ^31 tFijI wmRs ■$cFfl? 

; 3f?r ^ (?FFi ’if fin ^Fn u 

‘f Having gone near, and fmiled repeatedly, (he makes enquiry*} 
‘i Saying who arp you, wbefe is your houfe, and n. what- place; 

Gerunds and- fupines (T^ in 8°i°S» 

fiowijgoing; jtQigo &e. 1 ’ . i. r f 

Other verbs fometimes fupply th^ place. 

Ing the paflive voice, as to fall, to acquire, 

and to be, compounded with the paflive participle 

nor is it contrary to the : Bengal. idiom to fay | pj 

or 3i1?rl or srftl ' wa ' s b ' a,n ' : 

altho* in books we very fel.dom fee any other m6de of exprefli-' 
on tfa n (TtcTpI 

t0 8*V( * s a ^° irregular, and is mdde to refettible" 
a verb of the firft conjugation by throwing away the vowel 
of its firft fyllable through all the tenfes, except fome perfons of* 
the imperative-} as / give, feldom or never ^ ; 

J gave, not^^ jy . 1 omgbJxhg, nbt 

• mm i f av *8 hen *' not &c 

^Ifliperative gw* him give 

* " »?'h- , » u u f ; : <..v - ^ 
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1^ srfc nr l ** ** ghe ' (?pr ** ^ ***• 

^>3*T t0 tofct & ' c ’ ^ regular, as their firft 

consonant retains the inherent vowel through all the inflexions } 
thus ^ 1 am, 1 take , not ^ and fgj 1 

«“»■ <15^ 1 *"*» ^tC3 Tt¥l *ltC3 ’Itnl 

pj-j^^p to acquire is declined exadljr like the verbs of the 
third conjugation, the vowel conftantty preceding all the 
diacritical terminations j as 



*ttf 1 acquire. 

*1'l5C3l^ 1 am acquiring, 

I acquired. 

4tf <33fB?*rf3I 1 was &c - 

trtritm 1 have acquired. 

1 h “ d ac< l uir *d« 

p l1t3 1 lhall acquire. 

I would acquire. 
pj-| or acquire thou. 

i =tt?X3 j tttw p ll^'ra in 

acquiring, from acquiring, to acquire &c, 

■ In this maimer verbs of the third trhifs aretmiverlallj* CQiyp** 

B“ rf » 35 Wt? Wft'tfSI ^ &c ' 



Prefcnt tenfe indefinite 
Definite prelent 
Pall tenfe 
Preter imperfefl 
Perfect preterite 
Preterpluperfefl 
Future 
Conditional 
Imperative 
Gerunds and fupinea 
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I&ample*. 

iffa Jft3l ; 3rtT7r tfa 

wtt^i p l"fW I tt§x 7 r 



* 4 Raam killing Raawon brought Seetaa home to his own reft- 
* 4 dence, and eaufed her to perform the ordeal with fire.” 

'* tapedttion.'' 

„ (?rt^ <?ms»r srts? ©ros Hr t t q n 

j 1 ". ' i ■■ * - 1 ^ . , r - . • t . 1 • fv. 

** ] w $> ca ?fe facr^d odes to come from Nodeeyaa In 

•*|.wjU mtejm hear odes 'constantly' pew/*-*^***^^ * 

Soipe few verbs admit a contraaed form in many of thcjr 
te&fes, particularly in the fitpple preterite? ; 9s ■ ■ 

* r 1 .c^they ufually pnit ; 

for I made or did 



But this remark moll properly belongs to profody, as thole 
words are generally fo contraaed to full the lythto of the 
verfe. Several mltances of tfiis contraction may be found dif- 
perfed abjput this work :: one will fuffice in tfiis place. • ' 

irk irk i- r: 

viM c^r GJtul Ttkf ^rttnN 11 
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“ If I fliould now forfake you and go to another. 

Why then came I through fo many dangers to vifit you ? ’* 
Another very extraordinary contraction is that 
I cannot, (from the verb to be able') into as 

^BtA ^i^>3 Tirt fatm 

“ I cannot bring my reflections to any fixed point ” 

sr$i splESta fits; TKsrte i ■■ 

lpF¥l W srW Tfft jpjg$ il 

“ I am defirous to addrefs the Raajaa and Raanee, 

“ What they have heard that hinders me, l cannot difcover. " 

nf nnw! v . moil wtrt cA 

1 have already (hewn that the verb uibftantive of the Shanf- 
crit very nearly refembles thofe of the Greek and Latin ; but 
perhaps it would not be fiifpefled that all the verbs in mi are 
formed exactly upon the fame principle with the Shanicrit con- 
jugations, even in the mi nuteft particulars. 

Thus from the root which fignifies to give, the prefent 
teufe is made by adding^the fyllable |^t ai)4 doubling tbefirft 
cpRjfo^at^t. • -It tfut$,declined ? .» , ; 

S^gttlar. ; XfPftPT 



Dual. 

Plural* 

<4 

rf v ppr* 

* i -V - 



1 - 
Oj 



i ‘il . I 1 



w 

/V C/ To 
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To fqr^i tljc pa ft tenfe, we muft, apply the fyUablic augment 
96 \p the, Greek j^ndin fa&the veryfameletter : fbr ip 
Shaofcrit anfwers t6 c.pjihrn thus it becomes J gtnve> 

The future has the letter 3^ for its Chara&erifticas we find in 
•tibe'Gnefck, and 'it oinits the isedup^icatioi* of tl|e firft cohfonant 

4 s EffaTfpF 1 \ 

• I Carinbt'inferttjieGredt form for Want of types ; but the learn>- 
\<J reader Vtfll ridt'fail to be'conVibced of the fimilifude. Let 



f me ad<J that‘thfe reduplication of the firft confonant is notcori- 
*ftantfy applied to the prefent tenles of the Shanfcrit, more than 
'to tbiofe.bf the Grlek. 



• ' Th£ natfi'ral iiVnplititjr and elegance of many of the Afiatk: 
languages appear to be greatly debafed and corrupted, by the 
continual abufe of auxiliary or fublidiary verbs : at leaft this 
^convenience has evidently affe&edthePerfian, the Hindoft- 
4 anlc and the Bengal idioms. The mode of expreffiori to which 
1 allude, might have been a coniiderable embellilhment to lan- 
guage, if applied with judgement and caution } but theperpe- 
tual 'repetition has both deftroyed the good' effe& of an occaff- 
*onal relief to the ear by a ftudied variety of phrafe : 'and alfo 
^debilitated the vigour of its periods, by a cumbrous addition of 

Unmeaning 'tyllablcs, » - “ ' c “ • The 

-l»Vl 
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The Shah namch, the moft nervous, the moft accurate, 
tod moft poetical work ever compofed by the Periians, is be'*> 
come hardly intelligible to a modern reader from the great num* 
her of original, pure and Ample verbs with which it abounds. 
Thefc have long fincegivcn place to circumlocutbry anld unwiel- 
dy decompounds, formed of Arabic nouns, and the pliant auxili- 
aries \i} 39^ or other fuch un-emphatic fubftitutes. 

But it is not wonderful that the Perfiaqs* who could formerly 
obliterate their own proper alphabet, in a fuperftitious adoption 
of the Arabic char after, which by no means Tutted the genius 
of their language, Ihould now facrifice the purity and, propriety 
of their phrafes to a habit of idlenefs, or an allegation of novplty. 

The fame circunaftance has equally prevailed in the Hindo- 
ftanic and Bengal dialers. Of the latter the verb has 

. fwallowed up every faculty, and engrolTed every adion to which 
the form of verb is applicable : and had it not happened that 
the infinitive of a verb is always confidered and uled as a noun, 
.we might have attributed to the poverty of the language, or to a 
defed in its fyftem, that dull uniformity of expreflion, which 
is now become its principal charaderiftic. We are however en- 
abled to trace the great eft part of the original Bengal verbs from 
. the roots of the Shanfcrit : and we may find them all in their 

fub~ 
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fnbftantive capacity applied, to the feveral tenfes and inflexions of 

Thus by an unaccountable caprice the Bcngalefe always ex- 
prefe the phrafe ‘ I reprefent ’ by ~ fr| from the 
verb to reprefent as 

^srtfSr C3lu: 

“ I make this reprefentation to you.” 

And yet that they formerly ufed to conjugate this verb through 
all its tenfes may be feen from the following inftance. 

osW tjsjji 

“ To whom except yourfelf Jhall I reprefent my mifery ? " 

Every reader muft be. difgufted at the exceffive ufage of this 
compound form of verb, and it is on the excefs only that I 
mean to criticize. 

Every page of this work will afford frefh proofs of what I 
have advanced ; ,1 believe.it will be found. to proceed from a 
lazy indulgence to the. memory, and front a want of . education 
in the natives. 

The number of pure verbs now ufed by them is very infuffi- 
cient to the beauty and energy of a language ; but that they 
once pofiefied a portion adequate to both purpofes may eaflly be 

R com* 
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comprehended from the following lift, which 1 have ferupu- 
loufly confined to thofe only, whofe tenfes may be found in 
authentic books. 

1 have fele&ed fuch as moft immediately fpring from the 
Shanlcrit Dhaats, which 1 have alfo inferted in a correfpondent 
column; that while l fupport my prefent argument of the copi- 
oufnefs of the Bengalefe, I may alfo bring additional teftimo- 
ny of my former affertion refpedling its original derivation. 

A fhort lift of V e h b s. 



Shanfcrit Root Infinitive. 


Bengal Infinitive • 




: 3Tvr 


/ 1 


to offer up. 




3r x pr° 




to paitake. • 




wr 




to require. 








to mark. 






to fwin s ( ,ntrans *) 


-srNi't 




STlUW to fow ’ to P lant * 






^srt^pr 


to bring. 








to arrive. 








to do. 
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!FFT 


^Ta?r 


to weep. 






*W*r 


to tremble. 


>JJS3 


JJFJ5T 


>JPK 


to break in pieces. 


OFT 


©FFT° 


am 


to play. 




JirTifT 0 


nrtOT 


to eat. 


w 


WT° 


w 


to drop off. 


*ifc 




’tPT 


to make. 


ft 


^tFT 


ni3^ 


to ling. 




nrrT 


^ttirr 


to ram down. 


*t*r 


*i*pr 


r l«i*i 


to melt, (intrans:) 




5 t^t° 


r W s t 


to be proud. 




y 1*t 5 T 


fftsT 


to number. 




J £tr 


■’tfr 


to underftand. 






. *t^*r 


to bellow. 








to hum, to buz. 








to know. 






. csrtuFf 


to revolve. 


5? 


cnf' 




to kifs. 


F3 


^t° 


53*f 


to graze (intrans:) 


TK3 




fS^T 


to think. 


F^ 




F^f 


to go. 
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l*tTt 




'Bff3 7 T 


to-ceverj 


tvS 


3EPP 


P5FPT 


to- conquer. 


3Ft 


3pt*p 




torecitethe bead-roH^ 




*<fcFT° 


'M^FT 


to burn, (intransr)- 


vsrft 


\5FPtSFf 0 


v5rW 


to be awake. 




vS^P 


\5?«Ff 


to be tick. 




\Sf5FP 


vSfa 5 !' 


to- lire. 




3RPt° 


■m * r 


tooozeout. 


vyte 


sTfcFP 


vil^i 


to-beatf. 


•®ks 


3K5FP 




to renounce. 




^t° 


v5<Ff 


to be ferried. 




Tf^p 


Tt^T 


to burn; 


tH - 


Tf’+'P 




to bite. 


w 




GTt^T 


to milk; 




^:«iFP 




tobedift refled. 




Gtl^PP 


* 1*11 


to fwing. 


*n 


TflT 


(Tf3^ 


to give. 








to take, to feize. 


i 


(K 




to bow cotton. 




^p 


orsrpr 


to meditate. 






t^rat^Tt 


■ tobr-blcfled. 
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m 

"ft 

PfR^t 

**3 

1 

’Wsm 






FR T i?H 0 


to forbid & to feparate. 


W° 


7 T-3 7 r 


to take, to accept. 


Ptb^T 


PP37T 


to vilify, to defame. 


PrwK'i 0 


PtWpT 


to petition. 


’’ItT' 


*t^T 


to turn, (intrans: ) 


*tt2FT 




to fall. 


*1W 




to walk; 


— i-i ■ 1-^. 

TO/t 0 




to be able. 






to worfhip. 


pfwr 




to flee. 


etw 


<?tW 


to cherifli, bringup. 




T t^t 


to fill. 



RTt^t° t0 confult. 





Pt»f®Tpf> 


topraife. 








to fall. 


*tR*f 


torPT 




to enter; 




tor 


^£>•1 


to rot. 


’to 


to^r 




to fpread. 




w 




to embrace. 








to lalute. 








to bear fruit. 
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WT° 


3*FT 


to fit. 




r^t 


Pm 


to bore* to pierce. 




W° 




to refpeft. 




^t° 




to rain. 




wr 


<lv1 


to bind. 






33FT 


to kill. 




^H° 




to extol. 




^t° 


RR 


to prevent. 








to cheat. 




R*fRt° 


RfRt 


to break (intrans:) 


R'oa 


Ro3R° 


R^lxsrf 


to diftribute in (hares. 


<PT 


?tT 




to fpeak, to (ay. 




^f° 




to grow. 




R'vSst^ 0 


RsisR 


to beftow. 




mpr 


<ft\Si*T to ^ oun ^ as an * n ft rument * 




wr 




to bend. 


^t 


WT° 


wr 


to fear. 




'0^.4° 




to fill. 




^fTT° 


'ol'H r l 


to float. 






^\5l*i 


to adore. 




CoflT 


bo|\5ld 


to eat. 
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SKSFT 0 


5F3FT 


to be ripe. 


ST57T° 


•5T57T 


to worship. 


•srt 3 T^T° 


srf^PT 


to mind. 


GJW 


Gtfs’t 


to defraud. 


TilW 


•STt^t 


to beat. 


wr 


5TtlpT 


to be intoxicated. 


t^7T° 


srt^r 


to fcour. 


^Ispr 


sftspT 


to join & to mix. 


^risfst 0 


5TW 


to require. 


5r?pr 


5ra*t 


to die. 


ttpt 


TTlOT 


to go. 


^rpr 


■SJtFT 


to want. 




wr 


to make war* 






to place. 


GrW° 




to be angry. 


WT° 




to cook. 


wr 


*TFT 


to compofe. 


PPIFT 


■pW 


to write. 


«pTf*T° 


cJTpf 


to catch. 


("Phr. 




to plaifter. 




e^'S'^FT 


to leap over. 
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^4o4° 


‘d'Od 


to take. 




I ^*1 ° 


(fri^T 


to fee. 




*m° 




to take. 






effSFT 


to jump. 


erf 






to touch. 




*tw 


’tS’T 


to deep. 


it*T 


5 tt 5 TT 


x t1 5 T 7 T 


to whet, to grind. 




*i^T° 


*t¥T 


to fear. 


"ffr 


"ft*FT“ 


’•ftepr 


to be juft. 


ftll 


Ffepr 


FfcpT 


to learn. 


1? 


>*h^T° 


’£FT 


to .dry. (intrans: ) 








to pacify. 






*rtirPT 


to harnels. 




’Tte<tT 


’Tfel’T 


to appeafe. 








to be quiet. 




*“3^F 


SJP^- 


to wifti. 




’sra’t' 5 


’’srsrt 


to. remember. 


jpr 


57FT 


sm 


to cut. 


* 


TW 


tw 


to lofe in play. 


Tt 5 * 


^pr 


im 


to laugh. 



1 have 
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I have not inferted in this lift many of the moft common, 
and popular verbs of the Bengalefe ; which are either more 
corrupted in palling through ignorant hands, and therefore 
bear lefs analogy to the Shanfcrit: or which perhaps are really 
vulgar expreftions adopted iince the decline of learning. 

1 have not inferted the caufal verbs, which are derived from 
fimple terms by the introduction of the letter . Their 
number would only have fwelled my catalogue, without fer- 
ving to any ufeful or curious purpofe. 

I have inferted few fuch verbs as are compounded of a par- 
ticle prefixed or added to the Shanfcrit root. This dafs is very 
copious and comprehenfive, as the fame word will have vari- 
ous and even contrary fignifications according to the particles 
with which it is combined. 

I have not inferted fuch words as in their formation from 
the Shanfcrit infinitives have altered, dropped, or exchanged 
their radical confonants, except fuch as are expreflly converti- 
ble by the ftridt rules of the Shanfcrit j as a fimple confonant 
for its correlpondent afpirate , a "jpj for a or a ^ for a pj’ &c. 
Such alterations as are not conformable to thefe principles muli be 
imputed to the difficulty of pronouncing many of the Shanfcrit 
combinations of letters, or to the indolent habits of the moderns. 

S Such 
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Such for inftance as (T^J^5f to fa* from T^frf 0 

to bend (intrans; ) from ^^71° &c. Thefe verbs alone wqu,14 

fill a copious vocabulary. 

1 have not inferted fuch words as have not been applied 14 
the feveral moods and tenfes of verbs, by fome or other of the 
antient authors. Shanfcrit muft formerly have been much 
more current in Bengal than we now find it, or the more learo* 
ed Bramins muft not at that time have thought it infinitely be? 
neath their dignity to compile books in the^*jT^| or language 
of difcourfe. There are a thousand terms which haye the form 
of infinitives, and are derived from Shanfcrit roots, but which 
have not once ferved in the capacity of verbs. If ever the Ben? 
galefe ftiould acquire a knowledge of the liberal iciences, and a 
tafte for refined compofitions, this unappropriated ftock wilt 
afford equal refources to the Poet and the Philofopher. It is a 
mine which in Ikillful hands would well repay the trouble of 
working. 

In the Shanfcrit language as in the Greek, there are forms of 
infinitives and of participles comprehenfive of time $ there are. 
alfo other branches of the verb, that feem to refemble the ge- 
runds and fupines of the Latin. All thefc modifications of the 
verb, together with nouns of agency, and every other deriva- 
tive from a Dhaat, (which is not chara&erifed by one or other 

of 
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of the temporal inflexions) are arranged by the Shanfcrit gram- 
marians in a feparate chapter, immediately following that of 
verbs. 

*^5^ is the general name for all the terminations by which 
thefe feveral forms are diftinguifhed ; and the clafs itfelf is for 
this reafon denominated or wor ^ s efi ding with a 

The number of thefe terminations, including thofe which 
on account of the different letters that occur at the end of the 
Dhaat, have two or more provilional forms to the fame mean- 
ing, may amount to about one hundred; and therefore a Shanf- 
crit verb muft fupply a variety of derivatives at leaf! as copious 
as thofe of the Greek : and fome terms I think I have met 
with, whofe meaning could not be fully rendered by a lingle 
word in any other language. 

But as the fcope of my work does not admit of a diftinft chap- 
ter for the clafs, and as an explanation of them is by 

no means neceffary for the underftanding of the Bengal lan- 
guage, it will fuffice to have here given a general idea of the 
manner in which this part of the fcicnce of grammar has been 
treated by the Bramins. 1 {hall therefore confine myfelf to a 
fpecies of (if 1 may be allowed to borrow the exprefli- 

on) which belongs to the Bengal idiom only. 

The 
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The form which I would defcribe, is a noun of reciproca- 
tion, implying either a mutual co-operation or a mutual oppofi- 
tion. This noun is compofed of the participle of the paffive 
voice prefixed to the participle prefent of the a&ive : as of the 
verb Tf to wound j is the paffive participle wounded , 
and the a&ive participle wounding. Thefe two united 

make a mutual wounding j as 



There was a mutual wounding by the two heroes in the midft 
u of the battle.” 

Upon the fame principle are formed the following words and 
many others. 





from to cut. 




from to feize. 




from to beat. 




from to heboid. 




from to call. 


tsratfsrtt 


from to mingle. 


\felsb|\5ltvi 


from ^gf37f to wreftle. 



Wt Tjp: 'fe? sjPl'iW 



“ The two warriors wrejlling with each other fell to the ground.* 



This 
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This kind of alliterative found is particularly plealing to a 
Bengal ear ; for which reafon a great number of words has been 
formed in imitation of this fpecies, which prefer ve their recipro- 
cative energy, tho* derived from common nouns. Such are 
fcFlP T with ear to ear , (that is a mutual whifpering) from 
<p | 7T an ear. 

face to face, from the face, 

a mutual embracing , from T\c^\ the neck. 

^ a mutual plucking of the hair , from the hair, 

a mutual inhabiting of the fame kingdom, 
a mutual exertion of Jlrength. 

Some few words of this fort feem to imply completion ; as 
l^I I I Pi a complete month. a complete day. 

v5^5t?T com P Ute ha ft' 

A third dafs, which may be referred to this fpecies, confifts 
of words contrived to imitate certain founds, by the reiteration 
of particular letters or fyllables. Thefe have not the letter 
inferted in the middle, and do not convey any mutual or reci- 
procative meaning. 

a noife like that of trees in a ftorm. 
a no ’^ c ^alhing waves. 

a n0 ^ c the facing of a Ihower. 
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a noile like the tinkling of bells, 
a noife like the rattling of carriages. 

2 -- vf a loud noife as of guns. 

a croaking like that of frogs. 

Example. 

31-Sfa: i 

vSCT ^jtrrl n^rttUr u 

* There is the dafhing of the water, and the whittling of the 
“ breeze ; 

“ I will enfold you in my arms and we will deep together.** 
And thefe terms are often further diftinguilhed by the word 
^ which in its more enlarged fenfe lignifies noife in general; as 

stR'ite 'fts (Fit ^ sPrtetFr i 

<H<H i>»lVl "ft !Tt5 3 JpT 22 

“ Wounds fall without ceafing, and inflift reciprocal gafhes, 
«« 1 hear only the din and clalhing found of the battle.” 

Sometimes a noun is repeated in the oblique cafe either with 
a reciprocative idea, or to gratify the tafte for alliteration ; as 

‘ST CrW*! w * t ^ 1 a heart y g°°d or fpontaneoufly, 

from ^ rj the heart. 

■££■(/$ 4 ^ with tooth to tooth. • , 
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«« another. . 

. from houiie to houfe ^c. 

r »twMOf ^itI <rtet 

** The Maahaa Raajaa of his own accord makes inveftigation. ’* 

. ^ RrIRR UZ 
<p#<iH wr 

“ The two elephants were mingled in the conflict, with tooth 
‘‘againft tooth, ftruggling with each other } and the Ion of 
“ Paandoo trembled.” 

• ^(70^ ^tT?^ ^ W 

V The charioteers hacked one another’s horfes and carriage.” 
CHAPTER V. 



Of Attributes anb Relations. 

A LL the terms which ferve to qualify, to diftinguUh, or 
to augment either fubjlance or aSliott , are clafled by the 
Shanfcrit grammarians under the head of which li- 

terally fignifies increafe or addition. According to their arrange- 
ment, a Ample fentence confifts ©f three members, the 

agent. 
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agent, the aStion and the fubjeB : which in a gram- 
matical fenfe are reduced to two : the noun, (whether a- 

gent or fubjed) and the verb. All fuch words as tend 

to fpecificate or to amplify the noun, are denominated xj 1 ^ 
T^C* t' V! r l W ^' 1C ^ we ma y conftrue adjc£lives or epithets } and 
fuch as are applied to denote relation or connexion are called 
or connedives of nouns, and by European gram- 
marians are ftyled prepojitions. 

Thofe particles which in any manner affeft the verb, have 

the name of RC*!" 5*1 or attr *^ utes °f ver & f - 

In this chapter therefore I (hall include all the terms which 
relate to either of thefe divifions j and (hall clafs them under 
their refpedive heads : and will 

then rank together as attributes of nouns, and the 

will be made to comprifc conjundions as well 
as adverbs : becaule the former are employed to denote the re- 
lations of tenfes, in the fame manner as prepoiitions are to mark 
thofe of nouns ; and therefore properly belong to verbs, which 
are the hinges of every fentence. 

Thus 1 hope I (hall be found to comprehend all the parts of 
fpeech, as generally diftirtguilhed, without paying a fervile atten- 
tion 



t 
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tiohto the received fyftem of grammatical arrangements. 

• or the limple adje&ive of the Bengalefe, has 

no variation of gender, cafe or number. In this refped it per- 
fectly refembles the idiom of the Englilh j for as we ufe the 
word great indifcriminately to a mafculine or feminine noun ; fo 
the Bengalefe fay a great prince, and 

a great princefs : So an adjedive with a mafculine 

termination is applied to a feminine. Example. 

“ He has one daughter unmarried , her name is B^dyaa.” 
Neither is the adjedive fubjed to inflexion j but the fign of 
the^cafe is confined to the fubftantive with which it agrees ; as 

■srd ' 5 TttJr GTftpT 

‘‘ The troops lamented with a mighty noife. ” 

So alfo its form is confined to the Angular number, even 
; when joined to a plural noun } as 

“ All the Pundits were overcome. ” 

But thofe derivative attributes, which are alternately adjedives 

and concrete nouns, generally preferve the diftidions of gender 

* 

which they all poflefs in the Shanfcrit. 

T Here 
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Here therefore I fhall endeavour to give a concife defcripttoa 
bf the feveral forms of adjectives with their derivation, as far 
as they ufually occur in the Bengal language. 

1 . V erbal concretes, or participles of agency immediately for* 
tned from Shanfcrit roots, have the termination X$\ forthe 
mafculine, and ^ for the feminine. 

Mafculine. Feminine. 

an agent. 1$ 

*• &*'- 'fflfl frow rfl 

2. Mafculmes ending in and ^jrj derived from crude 
nouns in And ^ have their feminine termination in 

Mafculine. Feminine. 

a young man, {jnvms) f™* 1 

rich, & ° m 

“ How eagerly didft thou enflame the young girl with the breath 
•* of perfidy ! ’* 

3. Concretes are made from abftrafl; terms by addipg for 

the mafculine, and for the feminine ; as 

Mafculhte. Feminine* 

Wt criminal. from pfjpf a trim* 

miferable . 




^•Rpfl fro “ mifery. 
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ortor 

“ God hath made me miferable from my birth. ” (fpoken by * 
woman) 

The fame form is applied to local pofleffives ; as 

a man of Bengal a woman of Bengal Sec. 

4. When the mafculine ends with a confbnant, or ^ fhort, 

the feminine termination is ^ long ; as 

Mafculine. Feminine. 

conftant. 3^^ 

3 J50J beautiful. 3JSp$ 

Example. 

3 ft\5l (Ttl ^ TjjfRS 

“ O woman! Seetaa was very conjlant. Hear her unfortunate 
** ftory.” 

Adjeftivea and concrete nouns implying caufe, poffefllon, 
plenty &c. affume the terminations 

^ “ a STfr ^T3 and tfa 

jmoak- making, from ^ 53 ^ fmoak. 
caujmgfear , from fear. 



as 



« 



The fmoak- maker, producing a fmoak, caufed a compleat 
“ darknefs.'* 
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from holinefs. 

from -^c\ ftrertgth. 
from wifdom. 

from 



& <H4ri finK' 

wir ‘' 

f° rtunate ' 

CTt n ."' 

“ In the houfe of whomfoever Lokhmee and Ongnto conftantly 

[refide, 

44 That man is holy and moft fortunate .** 

prof pe rout. from ^jTjj profperity. 

intelligent , from rj^TJ - knowledge. 

iTteri ^5 oFtSt? tKk ^ 

“The Raajaa is moft profperous } near him is the river Daamodor.?’ 
5. The negative particles ^ |7f "frf^ and prefixed to 
words form adjectives of privation \ as 



motionlefs , 



immortal , 
pj-^ unprecedented , 
weak. 



as 
from 
fiom. 
from 
from 



v31 7 1^3 



■5KJ t0 die - 

t* before. 

3 ^ pong. 



“I 



Digitized by Google 




B E N G A L. L A N G U A G E. 



J 49 



'* I will conftruft an unprecedented caflle, wonderful among 
“ men.” 



leafiefs. 


from 




a leaf. 


poor , {inops) 


from 




wealth. 


ft unarmed. 


from 




a weapon. 


Pnon J earle f s > 


from 


'on 


fear. 



“ The Heroes were both without weapons, having fupported a 
“ mighty conflift. ” 






incomparable. 



widowed ’ 



from like. 

from Gift union 



Gra 5 tf^rt#n 

RGJfttiT WT5T JTGTfftst ^tt*r u 



“ In the month Aaafaar the new cloud makes a deep bellowing ; 
“To the widow like the minifter of death, but life to the wife.” 
6. An elegant clafs of compound attributes is produced by 
the junction of a fubftantive and an adjeftive, or of two fub- 
ftantives ; as 



flag-eyed, from a fag, and 

°f an undaunted brea ft' 

or of a great heart. 
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an ar>gry tyltfo* 0 *' 

of an agreeable humour . 

wkked > from xgt dl P nt > and ^rl^t?T ** 

inftitute of religion . 

-aiiai MJ ^tsPT t 

^ctRSi 3rtf3r fftR ’SRR’fa a 

“ Doft thou difhonour the Bramin, O wicked wretch t 
“ I will to-day make an ample reparation for it.” 

having the appearance of death, from deaths 

and figure. 

S ^Fp^ T ^ learned , (laterally, a fea of learning) from FJ^* 
Jcience , and the ocean. 

with a down- call countenance, from drcwr, 

and the face. 

^S n ‘fy* n S fis ure ° r appearance is frequently added 
to an adje&ive or fuhftantive to form a compound epithet of fi* 
militude ; as 

^frf iC Iranian. 

°f a ‘ whit ‘ a PP ttmtn ^ > 
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7 1 he terminations and ^yjj- f orm the comparative 
and litperlative degrees of Shanfcrit adjedires ; a ^ had, 

5I^3s* 3I^<5Sr W. Tf 3 iijlan, TT- a . J 

more diftunt, ^pj5I ™j! k ' 

B* the latter ol thefe inflexions U never ufed by the Bengalees 
and the former vety fparingly , and always in a fade that might 
perhaps rather be termed an indefinite augmentation, than . 
comparifon j Thus 

(Xrt^ra: 

^Brokodar dated fights more fiercely." 

The definitive comparifon is exprefied by -a fimple adjedive, 
both in the Bengal efe and Hindoftanic idioms : And the infe- 
rior fubjedis diftingui&ed by a particle anfwering to than-, as 

^t^Sfl mrt l 
<33T ^rr^: ze 

~ Baa,ce ttaa ) aa ^ a much greater hero than Swgreeb, 

** Yet even he was put to flight by the weapons of Roghconaath.” 
Attributes of augmentation may be prefixed to all fimple 
•djefrim, to enlarge or extend their power ; fuch arc ^ great 

very * mch or much * *c. as 

^2> • J 3^3T Vlf y & r ' ***>*”*& beautiful , 

rer Mrkably con jl ant. 
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“ With a fmall hook he ftrikes a very large fiftij 

“It does notafFeft his life, vet imprints a mark in his mouth.** 

* The particle prefixed to a word, makes a kind of fu- 

perlative } as full , very full. 

The fame particle fubjoined, is a contraftion of and 

like it denotes fimilitude or refemblance } as 

“ We 
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“We have no warrior like yourfelf. *’ 

(srtsra Rjpsw srrcsra: rtstfa 

“ The cold of the month Maagh is like the ftrength of the 
“ cloud. ’* 

5TTtekw<t wl ; sr^j sprtt' i 
^NklTr a 

“ The words of the Mchaabhaarot, equal to immortality 
“ Kaafeeraam Daas utters j hear them O ye righteous ! '* 

So alfo are ufed and from the Shanfjrit infini- 
tive to weigh ; as 

m ^ 3rtT*r ^rftsr 



•t 



“ I coniider your counfel as equally weighty with the Bades. 

Under the clafs of Attributes to nouns , I comprehend 

° r P re P°fo‘ tonS ' They are fubfiitutes for cafes, which 
could not have been extended to the number neceffary for ex- 
prefling all the feveral relations and predicaments in which a 
noun may Band, without caufing too much embarrafiment in 
the form of a declenfion. 

Moft of the particles applied in this capacity are noun* ex.- 
prelfive of fituation, order, connexion, or fome other relation ; 
and as they have generally a reference to place , are indifferently 

U. ufed 
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ufed in the nominative, and in the feventh cafe with the loca- 
tive termination ^ as or above, ^ 

or ts5^0^ wtt ^ n% & c ‘ 

But to diftinguilh the xj - 3^(^|'S*j or words having only a 
relative fignification, from the principal fubftantives to which 
they relate, it is neceflary to obferve that, the noun in regimine 
with a prepofition (hould properly be in the pofleflive cafe, and 
prior in pofition ; as they fay ^T(^7 tn ^ °f 

the world , but never ^ ccau ^ c t^ e world is the 

containing fubjeSl ; and ferves only to mark the nature 

of the connexion, which fubfifts between the world and fome 
other fubjeft j as 

^ C5R1 err^rtu 

“ Who in the world (i.e. of thofe perfons contained in the world) 
“ is unacquainted with you ? ” 

The moft common of the are thefe which follow. 

within, 5 j-j^ in the midjl of i ( anfwer to 

the feventh, or locative cafe ) with, 

together with , b > ( the third Shanfcrit cafe ) as 

** This houfe was erected by Krerfhna. ” 
from } (the fifth cafe ) as 
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CFT ^Pr TtU3 

“ At that inftant Saatyok^ arofc from the ground. ” 

.f^rl f^?r m withMt - oo 

without , on the outfide. (extra) Example. 

<?K5ra *r>r srftsra: RsMfsii 
■stfts: csit sj-fl ^ n 

“ The cold of the month Maagh is like the ftrength of the cloud j 
V Then I fay the youth ihould not be without the houfe. ** 
^ r fo re , cither in time or place. 

fTfft towards, XTtfg injttad of. 7Jf5[ or Tffa 

below, beneath , down. above, upon. 

near, to, at. (apud ) 

^| 7 j~ is a very difficult word. It properly tign'ifies place, (fta- 
tio ) and is derived from the dhaat which anfwers to Jlo j 
as in Virgil. 

“ Dum Jlabat regno incolumis ” i.e. While he remained 

fecure in his kingdom. 

But muft generally be conftrued to or from in En- 

glifli ; a$ 

3 $ t^rwrr ^rtPr cyfa 

“ 1 make one requeft to you. ” [apud te] 
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1^?r 3 ^ftr?T 'tttrrl ^ra: 

44 Somdctt having obtained this favour/rew God," [apad Deum] 
is derived from the fame root, and fignifies fdbilis , 
immotus, fo that means apud immobile numen. 

The word ^.j v^ feems in very early times to have been 
adopted by the Perfians, who formed of it an inseparable par- 
ticle of place ; as a bed of rofes , India, lite- 

rally, a country of fwarthy people. 

The do&rine of derivatives from one language to another has 
been fo much abufed by fanciful and unwarrantable inftances, 
drawn from the meer refemblance of founds, that every hint 
now Started on the fubjeft is defpifed as frivolous, or fufpeded 
as fallacious. If I might venture to propofe a rule in fuch cafes, 
it Should be this } 

Whenever in a compound word we find one or more of the 
component fyllables, which are entire words, having a precife 
and fcparate meaning in fome other language, tho’ not in that 
where the compound term is ufed, we need not fcruple to pro- 
nounce the original dialect to be that from whence the Signi- 
ficant fyllables proceed ; as in the prefent m fiance, where 
yC-S taken by itfelf as a Perfian word, conveys no idea what- 
ever. 
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ever, but when joined to other words, denotes place or fituatfo 
on. 3^’jrJ' in Shanfcrit adually fignifies a place or Jlation, and 
is itfelf derived from a primary root of the fame language. 

. But if a Ample term be found, to exift in two languages, and 
to have the fame fignification in each, I would then enquire 
whether that word be not derived, in one of them, from fome 
general term qr root j and wherever fuch root were found, I 
would pronounce that language to be the original : thus ferpens 
a ferpent comes from ferpo, but I do not doubt that the latter 
owes its derivation to the Shanfcrit word for a ferpent, 

which fprings from the dhaat a general term for gliding 
motion. 

Let me here curforily obferve, that as the Latin is an ear- 
lier dialed than the Greek, as we now have it, 4o it bears much 
more refemblance to the Shanfcrit, both in words, inflexions 
and terminations. 






Adverbs require no defeription or remark. 



Adverbs of time. 

” ow - \BFT or \isJ4M th<!n • 

at any time. TPlpT w ^ en ^ oevcr * 

or p |tCI5> et - 
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once more. p}<|[ afterwards. 

ypfj 3 =p^ri alwa y‘- (th: a S ain * 

to day. to morrow, or yefterday. 

p fcj^ the day after to morrow, or the day before yefterday. 
two days hence. 

t^TTT b r **• ^)T3 b y °'s ht * 

in the morning. ,n *he afternoon. 

beforc * pf*t>K *t|T]5£ after ’ fince * 






Adverbs of place. 

31TIT7T h ' re - -3^HtT7T ,here - 

hither. thither. 

C^NI C^Ttll whither. in different places 

n 'S h - Xr$ faroff - 

back, (rurfus) from to turn. 

thus Jar y the formulary at the com lulion of a book, or 
writing. 

Adverbs of fpecification &c. 

(<J37[ why ? ^ (^3pf wbat? how? 

very. almoft. 

, J^3]5| fcarcely. P art,cu l ar ^T* 

■RratT?T 3 ' videlicct * m-hl ^<F 0 ccminl 7 - not ‘ 
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All indeclinable adjectives may be ufed adverbially in Ben- 
galefe, as the neuter gender of adjectives in Greek and Latin. 

Conjunctions. 

•3 a ? d - t^l^l tWi or - 

alio, moreover. ^ T \3(. TT 3 therefore. 

Tijtf if < although, when, ^^^^notwithftanding. 
f<£>«£ but, yet, neverthelels. while, fo long. 

Trt^3 : 5rtut5 ^ ; 

:sr tf 5r Or^ ^ 

“ While life remains in my body, 

“ So long will I worlhip the Deity Bhcgcwaan.” 



CHAPTER. VI. 

) 0 « 040 « 0 « 000 < 04040 < 

Of Numbehs, 

T HE learned feem no longer to doubt, that the ufe of 
numerical figures was firlt derived from India : and in- 
deed the antiquity of their application in that country, far exceeds 
the powers of invefiigation. 

The denominations of the cardinal numbers are fo irregular 

in 
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in Bengalefe, that I End it will, be neceffary to exhibit them as 
far as one hundred. And it tmift be obferved as a particulari- 
ty, that the ninth numeral of every feries of ten, is not fpecified 
by the term of nine in the common order of progrefBon, but 
takes its appellation from the feries immediately above ; as for 
inftance the number twenty nine is not expreffed by nobtejb* 
which fhould Teem the proper denomination, but is called oon- 
teejh, or one lefs than thirty. So thirty nine is oonchaakejb or 
one lefs than forty. 

All the numerals in Shanfcrit have different forms for the 
different genders, as in Arabic j but are invariable' in Bengalefe. 

Bengalefe. Shanfcrit. 



* 


3$ 


2Ri 


one. 






■ (k\ 


two. 


o 






three. 


8 


ft m 


FTfiK 


four. 


<r 




■ 


$v|e. . 




STS 




ifix. 








feven* 


V 






.right. 








nine. 
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1ft 


ift 


ten. 




qitm 


•a^tTT 


eleven. 




afa: 


Tfft 


twelve. 




CT5 


rsmtift 


thirteen. 


^ 8 


(Fl? 


F3tH 


fourteen. 


icr 


effcra 


twt 


fifteen. 




GTfa 


C^tFt 


fixteen. 




iTCTS 


*p&rr 


feventeen. 




srfcHt 


grttirt 


eighteen. 




^Prt 


-satT’tRF; 


nineteen. 




T<Pt 


iT’ttvy 


twenty. 




3*pt 


3^W’’tT^S 


twenty one. 


u 


Ttt’T 


tttT’tttFS 


twenty two. 




03t*f 


rrcaiRrtt^j 


twenty three. 


^8 


El 8 ^ 


FsPf”tRys 


twenty four. 




<rrt 


WT’tfas 


twenty five. 


U 


| r*j , ‘^L 

i^lP<n 


'S^<f‘ > ’Tf3'S. 


twenty fix. 




JTl^tt’t 




twenty feven. 




aflttt’t 


; st < ftira o, tRrs 


twenty eight. 


^.*s> 


WTt 


-snrsr’t^ 


twenty nine. 


Oo 


m 


TY*K 


thirty. 



¥ 
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a^trrl' 


rreiT ,, K 


thirty one. 


o^ 






thirty two. 


oo 


csra’t 


3nn?r > ’t?- 


thirty three. 


08 


c&tRrt 


Fsrar’t^. 


thirty four. 


Od 


ftm 


’WTP’t?- 


thirty five. 


v*b 




, 5tt!p ,, K. 


thirty fix. 


OT 






thirty feven. 


ov 




=5r^rrtE°^K- 


thirty eight. 


o^ 


-Si oiisrl 




thirty nine. 


8 o 


KW?t 


FStfsT'K 


forty. 


8^ 




3<W> ifR 0 '"^ tott y one - 


8^ 




f^Fstnr'K 


forty two. 


80 


(nTJ^I: 


fSFTtf^ 0 "^ fo «y thr «- 


88 


(EWUrf 


fon y fom ■ 


8d 


B TTF3lt^"t 


!ony fivc - 


8vb 


twisri 


forty fix- 


8^ 




-H^b. forty fev “- 


8b* 




hrt y d s ht ' 


8>5> 


■s*PteH 


^ic^h^hK forty n,nc * 


(To 


wt 


*W*K 


fifty. 


(ft 




WWK 


fifty one. 


(R 


3W*r 


IfW'K 


fifty two. 
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G8 

ccr 

G'i T5d?tt?r 

«<? j tKtN' 

©7 

<K> 

xj)» ■gtl? 
vbi rrevpfc 
vbi. 3 t 5 f*fc 
vbo CT51^ 
vb 8 (FW^ 

'W 'fxraf^ 

vW> 

>M ^IvS^’ 

•bh- 

>W> -STWte 

‘i'i - 3 ^lTBT|^ 

u ^trtert^ 

■30 C 3 TtT!^fe 
*38 (FtTfQSJtS 



L L A N G U 

fr 3 s p tet > 'K 

^h^K 

so?mi%.° 

■51% 

•3^5f%s 

ft 5 T%s 

T 3 sl%s 

F 3 f 5 l%S 

*13551%; 

■5^1%; 

5 T$5l%S 

35%S1%; 

•*f3fo; 

T^T3R5S 

nr^^Kjs 

RJS^^fOS 
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v 

fifty three, 
fifty four, 
fifty five, 
fifty fix. 
fifty feven. 
fifty eight, 
fifty nine, 
fixty. 
fixty one. 
fixty two. 
fixty three, 
fixty four, 
fixty five, 
fixty fix. 
fixty feven. 
fixty eight, 
fixty nine, 
feventy. 
feventy one. 
feventy two. 
feventy three, 
feventy four. 
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H^^foo 


•feven ty five. 




csralcstg 




feventy •fix. 








feventy feven. 


3V 


=<rtfclGsta: 




feventy eight. 




•swiK 


Wf&RFS 


feVenty nine. 


V° 




^SPftf^S 


eighty. 


\r)> 


a^tf*T 




eighty ohe. 


VI 


thrift 




eighty two. 


vo 


mm 


3ET"ftRK 


eighty three. 


V8 


(FWPf 


fc-SsTftfi; 


eighty 'four. 


UZ 


"fFtPf 


— 1 -L iCl#** 

wntRbo 


^eighty "five. 


Vi 


ctnrfPt 


¥5 , 1tR5's 


eighty fix. 


VT 






e'ghty feven. 


VV 






eighty eight. 


v*s> 


S^Tfg 


OGFFPRRJS 


eighty nitie. 






A'kfoz 


ninety. 




rre'fttsi 


34*i<lR5s 


ninety orie. 




RtrRi 


flFRf^ 


ninety two. 


ok!) 




fS-RT^J 


ninety three. 


^8 


CFtst^fg 


FS^RiS 


•ninety four. 




fM 




ninety five. 


«SKb 


c&iTTfrrg 




ninety file. 
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^ 3 Tl^3l 7 rni ninety feven. 

'ninety right. 

^ ^T^PRt^o ' I ” rict y *""«• 

^ O © ^ * a| ”* — ' «me hundred. 



Ordinal Numbers. 



Bengali. 


Shanfcrit. 




•n^f5- p tTFTl 


phrsr 


firft. 


OTtWi-(FtWl 


fecond. 


03TKSTI • OTSsfl fT3tH 


third. 


(Fttl 


53^ 


fourth. 


*tt 515 




fifth. 


blU(5 


■rt 


fixth. 


*Tfa15 


3^5T 


feventh. 


; sr|t15 




eighth. 


5= rffl5 


TO 


ninth. 




*rrsr 


tenth. 






eleventh. 




^rt 


twelfth. 


C3iT5 


■scafti 


thirteenth. 


^5[I5 




fourteenth. 


el Mars 


*twt 


fifteenth* 
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-MllkTS 

spr-n 



fixteenth. 

feventeenth. 



CSfcF'f 

eighteenth. 
ninetecnth ‘ 
■j^o *| " ■■ ^ twentieth. 



From hence the Ordinals are all formed by adding to 

the cardinals. 



Of the Bengal Arithmetic. 

As the numerical figures of India are certainly the prototype 
of thofe now ufed in Europe, it is probable that the fimpler 
rules at leaft of Arithmetic are derived from the fame fource : 
for other nations of the Eaft have invented different procefles 
for arriving at the fame conclufions. Thus the Chinefe perform 
all their computations by means of a fett of Beads ; and the Per- 
fians ufe a fpecies of figures which are in faft Arabic words } 
and add up the moft confiderable fums, without being in the 
leaft afiifted by the pofition of units under units, tens under 
tens &c. Perhaps there may yet exift other modes of arith- 
metic of which we have no notion ; fo that the ftridt confor- 
mity in the arrangement and application of figures, as well as 

in 
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in their forms, which we find between Hindoftan and Europe, 
fhould not rafhly be imputed to chance. 

The Bengalefe in all their accompts make partic ular ufe of 
the number four. Their Bankers always count the largeft 
fums of money by divifions-of fours , and the computations of 
numbers of all other things are always made in the fame manner: 
and upon all occafions four is their grand multiple and divifor. 
This is probably a veflige of the moft original and antient 
airthmetic, when invention had proceeded no farther than to 
number the fingers, and then repeat the fame procefs. 

Even to this day the Bengalefe reckon by the joints of their 
fingers, beginning with the lower joint of the little finger and 
proceeding to the thumb # the ball of which is alfo included as 
a joint ; and thus the whole hand contains fifteen. 

From this method of performing numeration on the joints, 
arifes that well-known cuftom among the Indian merchants, of 
fettling all matters of purchafe and fale by joining their hands 
beneath a cloth, and then touching the different joints as they 
would increafe or diminifh their demands. 

As a proof how far fome branches of Science have been cul- 
tivated in India, I fhall here give a fpecimen of the prodigious 
extent of the Shanfcrit numeration by diftind terms. 
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• * • 


*• ' 


One. 


Tt* • •• • 


o. 


Ten. 


’t3 e • • • 


a 


a Hundred. 


• • • 


cv 


a Thoufend. 


3S5£3“ • • • 


o 


X. Thoufands. 


• • • 


a 


C. Thoufands. 


t^npr • • • 


a 

<* 


a Million. 




o 


X. Millions. 


• • • , 


o 


C. Millions. 


' • 


o 

r 


a Thoufand Millions. 


J ^ • • • • 


■ o 

i 


X. Thoufand Millions. 


sttI^N • • 


! 

O 


C. Thoufand Millions. 


• • • • 


o 


a Billion. 


■3T571 ' * 


o 


X. Billions. 


■"t® * • • • 


1 

° 


C. Billions. 


3ITM$ • • • | 


1 

o 

%# 


a Thoufand Billion*. 


Tftl • • • • 


o 


X. Thoufand Billions^ 


^rriTlTl • • 


° 


C. Thoufand Billions. 


^ • • • -i 


1 

o 

* 


a Trillion. 


5nd|sr- • -j 


o 


X. Trillions. 


• • 


o 


C. Trillions. 


srei 3TC5$tfl7ft 


o 

• 


a Thoufand Trillions. 
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The conftituent 


parts of accounts, and fome arithmetical 


Tables. 






a quarter of any thing indilcriminately. 




• a quarter of money. 


ettm 


a quarter of weights and meafures. 




a half of any thing. 




a half of money. 




a half of meafures. 


t^-i (M 1 Ul 


three quarters of any thing. 


’TSUI 


one and a quarter. 


Tn 53 > 


one and a half. 


c#r^t 


one and three quarters. 


*r3TT% 


two and a quarter. 




two and a half. 




two and three quarters. 




three and a quarter. 


*rft5T\FT 


three and a half. 


OTO'fcl'R 


three and three quarters. 



The fra&ions are denominated in the lame manner, joined to 
all larger fums or quantities. 

W The 
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The reader is not to be told that the (hells called Cowries are 
current in Bengal, as the lowed fpecies of money : They are 

upon on average in the proportion <>f five thoufand to the rupee. 

Bengal accounts are divided into and ■^r|' 8 £‘| which 

laterally (ignify ripe , and unripe. An unripe, or kaachaa ac- 
count is when the higheft denomination in the line of addition 
is the ^ kaahon, or fome what more than a quarter of 
a rupee : viz. fuch accounts as are ufed by the petty ietailers 
in the Bazar, wherein no (ingle article amounts to one rupee. 

The paakaa, or ripe account is when the rupee is the high- 
eft denomination, or ftandard unit in the line of addition } and 
each of the fubordinate fractional figures is increafed in value 
proportionably to the increafe of the ftandard unit from the kaa- 
hon to the rupee ; which proportion is regulated by the price 
of cowries in the B izar. But in the paakaa and in the kaachaa 
accotints, the fame figures, both for the units and fractions, 
hold the fame arithmetical places. To (hew therefore that an 
account is kaachaa, the word ^ is written at top, as we 
write J*' (tf) to denote the paakaa account the word 

or ^ is fuperfcribed in the (ame manner. 

Grofs commodities of all kinds are fold by the ^ far, a 
weight nearly anlwering to two pounds avoirdupoile, and of 
which 40 make a maund. The 
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The Sar is divided into or quarters, and thofe again 

are fubdivided into '5^ r |^ °f which four make a (P) ' |"^ | 
Precious metals and jewels are weighed by the the 

and the ^ . Osi i®Ti *^ aa * s ^ crlve( ^ ^ rom 

word to weigh, and therefore fignifies a ftandard, or 

precife weight by which all others may be regulated. It is alfo 
the mean weight between precious and grofs articles, as it is 
the higheft denomination of the former, and the loweft of the 
latter. The ficca rupee, properly called taakaa in Ben- 

galefe, originally weighed a | <r|j an< ^ ftill continues at 
that ftandard in Chittagong, where it is on that account called 
the ■pptj* ij |>|'| defh maafaa rupee, or a rupee weighing ten 
maafaas. In other parts of Bengal the ftandard weight of a 
Sicca rupee is confiderably increafed. 

The CTftl (which is generally denominated the Sicca 
weight) is the ftandard unit for the Sar, which varies in almoft 
every province of India. Thus at Calcutta the Bazar mon is 
of 80 tolaas i.e. each Sar is to weigh 80 tolaas. The fa&ory 
mon confifts only of 74 ficca weight or tolaa.s 

The fractional parts of the rupee are j | the aanaa, 
the paaee or pye, the gondaa, and cowry . 

The fractions of the the kaahen, in kaachaa accounts. 



are 



Digitized by L^OOQle 




17 * 



A GRAMMAR O F THE 



are the pon, rfcyj the gondaa, and the kora. - 

5 gondaas of a kaachaa account are in the Bazar called one 
boora, 5 gondaas of a paakaa account conftitute one 
para. Obferve that the word booree is never ufed in accounts, 
but only in the markets. 

20 gondaas make one (pj'Jvf kaachaa, or one | paa- 

kaa. The gondaas as far as 19 are marked by the common nu- 
merals i after which the fractional mark ^/. is applied for the 
pans or aanaas. For 2 and 3 pons the numerals 2 and 3 are 
joined to this fractional figure thus y'. and for 4 pons, 
the lowed fractional, or that which fingly denotes the kora, ia 
put before a dot thus | . For 8 pons, or aanaas, this fraction 
is doubled, thus ||. and for 12 pons 2 fractional figures con- 
nected at the top and bottom by a third placed obliquely, 
thus as may be better obferved in the following table. 

| 1 kora. 

|| 2 koras. 

3 koras. 4 koras make 
1 gondaa. 

5 gondaas one boora kaachaa, ( or one para paakaa. ) 

j 

^ o JO gondaas kaachaa. ( called aadhaanaa paa- 

kaa, half an aanaa. ) 



\A 

>> 

a 
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^ (J 15 gondaas kaaohaa. ( or 3 paa aa paakaa ) 20 gandaas make 
1 pan kaachaa, ( or one aanaa paakaa. ) 

•y. 2 pans* 

3 pans. 4 pans kaachaa make one ehok. (4 pan* 

paakaa make one fcekaa.) 

|- 1 chok or faakaa, generally denominated 4 pans. 

\J • $ P* ns kaachaa. (or 5 aanaa* paakaa) 

ly'. 6 pans. 

IV 7 P* ns - 

1 1 . 8 pans, or 2 chok (or faakaas.) 

it/- 9 p«»- 

1 iv- 10 pans. 

| IV 11 ? ons - 

i 2 pans, or 3 cboks (or faakaas.) 

13 pans. 

|^y. *4 pons. 

1^4 1 5 P ons * *6 p«w kaachaa make 4 faakaas or 1 kaahan. 

1 6 aanaas paakaa make 

1 taakaa or rupee. 

Tablet 



Digitized by Google 




*74 



A GRAMMAR OF THE 



Tables of Weights and Meafures. 

li II IO 18 Id Ivb II 

I. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

8 Rotfis make one maafaa, which is marked by tranfV 

pofing the fractional ftroke thus, 

^ j ' 3 ^'1 Mafaa. 

bl i.1 Ol 81 SI il “?l VI *5»l 

i. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

10 Maafaas make one j'c^ | tolaa, which is marked by 
the common numerals thus, 

To1 ”- 

i i. O 8 

I. 2. 3. 4. 

Here begins the table for common weights and meafures. 

As the Tolaa is properly the conftituent unit of the Sar, and as 
whatever be the weight of the Sar, that of the Tolaa is always 
invariable, for the fake of regularity we will take the Sar of 
80 tolaa, of which 5 will make one cbotaak. 





y 


y 


a/. 


• * 


Chotaak. 


i« 


2 . 


3 - 


4 Chotaak make one 


(Pltsrl 


i- 


ii- 


to 




Poaa. 


1. 


2. 


3 * 


4 Poaa make one Sar, thus 
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marked, 

/O & c * 4 ° Sar make ^ one Mon. 

A Table of Long-meafure. 

3 barley corns make one or fingers breadth. 

4 J make one -5^ or hand. 

4 make one or cubit. 

4 ‘5T|‘3’ make one ^ bow’s length or fathom 

2000 make one kros, or near two 

miles and a quarter. 

1 lhall now give a few inftances of kaachaa and paakaa ac- 
counts, which will clearly explain both their arithmetical pofi- 
tion, and their mode of numeration. 

Account kaachaa. 

iiy^l 

i.17 II 

3 Ol^o 

The numeration of the above fums is as follows : 
for the firft line, 

3^^te7r^ra p t 7 r ,kMhm - 

for the fecond lint, [ 6 P" ni . 7 gon^aas and a quarter. 

TJ^FtlC'T T£ ^ 2 kaahwis > 9 p ° ns > 2 k<,raas « 

for 
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for the third line, 



Ispr 3 7tri5 Ktfsf *t=T 3 kaah ‘ , ‘>'. !o ™ p» n! 

a half, or 10 gondaas. 

Account paakaa \ 3^1 

• • • • • • • ° 
• • * * • • crv^o 



i. 



3- N hW Q 

4- ...... 

J. . . . . . . • iU -I 

for the firft line, 



Tjt tt<Fl ^^5 3 TtsJ 2 '“P** 8 * 7 aanaas, io 

for the fecond line, [gondaas. 

5 rupees, 2 aanaas io gondaas. 

for the third line. 



JT 3 -d GT 3 6 rupees, 13 aanaas, 15 

for the fourth line, [gondaas. 

7 ra ctn?T Fti?r 3rt*rl » ra P“ ! - * aanaas > *j 

for the fifth line, [gondaas. 

^ *11*5 ^rtri 1 ru P cc ’ 5 aanaa, « * 

koree. 



It mull be remembered that the Bengalefe reckon one paaee 

as 
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as containing 5 gondaas and 4 paares to the aanaa. But the Eng- 
lish who generally ufe the paae? as the lowed denomination in 
their accounts, divide the Bengal paaii into three, and reckon 
1 2 paaees to the aanaa, confequently the Englifh paaft? contains 
1 gondaa and two thirds, or fomewhat more than 6 cowries. 



C H APTER. Vtt. 

>o?o^ooooooooooooo< 

Of the Syntax. 

T O thofe who are acquainted with the general rules of gram- 
matical arrangement, the conff ruCtion of the Bengal idiom 
wild prtfent but Few difficulties. While the conftituent parts of 
all languages are the fame, the modes of combination cannot 
be widely different: fo that to compofc a new fyntax, fome ano- 
fnalous tongue fhould be fought, in which the mutual relation 
of the noun, the verb and the particle is neither cxprefled by 
inflexion, nor pofition. 

But as ignorance, idlenefs and affectation are continually pro- 
ducing a variety of corruptions in every living language, and 

X more 
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more particularly in Bengal, where there are no native gram- 
marians to check the progrefs of vitious exprcffions, or the pre- 
valence of provincial and foreign dialeffs, it may be thought in 
fome degree ufeful to have inveftigated and afcertained the idiom 
by Tome precife and authoritative ftandard. 

A comparative view of the more antient authors, with an 
occafional recourfe to the pure Shanfcrit, has furnifhed a clue 
for this undertaking t and I am clearly convinced that a due 
attention to the examples inferted in the foregoing pages, will 
abundantly prove that the Bengal language poflefles a fund of 
words adequate to almoft every branch of compofition j that it 
has undergone many material and fucceifive improvements ; and 
and that its Ryle is capable of regularity, of concifenels, and of 
precifion. 

Little indeed can be urged in favour of the bulk of the mo- 
dern Bengalefe. Their forms of letters, their modes of fpelling, 
and their choice of words are all equally erroneous and abfurd. 
They can neither decline a word, nor conftruft a (entence : and 
their writings are filled with Perfian, Arabic and Hindoftanic 
terms, promifeuoufly thrown together without order or mean- 
ing : often unintelligible, and always embarrafiing and obfeure. 

They generally omit the diacritical terminations, or add them 

where 
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where not wanted j drop the perfonal ligns of verbs, or fub-. 
ftitote one perfon for another ; lengthen vowels that fhould. 
be fhort, and curtail thofe that are properly long. They fel- 
dom feparate the feveral words of a fentence from each other, 
or conclude the period with a flop. Yet the language with all 
thefe corruptions and impediments circulates thro* an ex ten five 
kingdom, and fuffices for the mutual intercourfe of feveral mil- 
lions of people. But the want of a better fyfiem enforces its 
practice, and habit gradually reconciles us to its defefts. 

The Shanfcrit language, among other advantages, has a great 
variety in the mode of arrangement : and the words are fo knit 
and compared together, that every fentence appears like one 
compleat word. When two or more words come together in 
regimine , the laft of them only has the termination of a cafe ; the 
others are known by their pofition j and the whole fentence fo 



connected forms but one compound word, which is called a 
% or foot. 

So in the better Bengalefe competitions the diacritical termi- 
nations are very frequently omitted, and particularly that of 
the genitive ; as 



mi \ 

siFFT ^ XI 



“How* 
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“ How beautiful was the jet of her trefles ! 

“ The hujband of the lotus ( the beetle) pitied away (with envy.) 

And when two or more fubftantives are put in oppofition, 
the diacritical termination of cafe is applied only to the laft ; as 

“ I will undoubtedly feize the commander Joodheefhteer. ** 
When two fubftantives come together, the genitive is always- 
prior in pofition, unlefs by poetic licence j as in the following 
line. 

“ There is the dafhing of the water , and the ruftling of the breeze. 

By the fame liberty the genitive is fometimes placed at a dis- 
tance from the noun on which it depends j as 

^ a. 

*• Having cut off the heads of thoufands of heroes , he throws. 

[them down ; 

*< Of fome he cuts the bows, and of feme the umbrellas on their 

[heads.’* 

There is no other form for the pofleflive pronoun, but the 
genitives of the perfonals ; as | mine. thine % 

cyfsitg: y ur > ° ur &c - 

Example. 
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Example. 

cyl^rtii rtw ^ ^pr 

" All my wealth (i.e. the wealth of me) remained in your hands. 
" (i.e. the hands of you) 

Upon the fame principle the genitive cafe of a fubftantive 
may become an adje&ive ; as fweet from jj^ honey. 

Example. 

. 

•‘ Having infpired him with confidence, he gave him fweet 
" counfel. (i.e. honey'd words , or words of honey ) 

% srfcyl i 
PTiflvF GTbTl (TfRlCTi. n 
- gtWi Ws'fo GTfti i 

ottI sra Prftt a 

" The mother (of nature) on fdddenly placing her foot in the 

[bucket. 

“ The bucket immediately became gold to behold. ” 

"Fear feized the pilot, on beholding the golden bucket j (and' 

[ he faid) , 

" This woman is not of human race, fhe is certainly an angel.** 
or prepofitions, for the mod part govern the 
genitive cafe of fubftantives } but frequently the accusative of 
pronouns ; as 
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cjfal TtCT Pt&(<r 1 ^rt^p 

“Who among men is of lefs account than yourj elf } 

£Sj* ^ ^ and are general inteije&ions that' 

mark the vocative cafe ; but <*tl and ^| | c^ are applied only 
to women ; as 

^ 314*113 

“ Hear, hear, O woman, I give you good advice j put faith 
“ in the Raamaayon. ” 

“ O criminal girl ! O forcerefs ! wherefore didft thou not 
“ perifh at thy birth ! ” 

Thefe laft words are alfo ufed unconneftively, to denote that 
a woman is addreflcd by the fpeaker ; as 

3rfa GJta: (^tt i 

PTf ^ ^ u 

“O nymph ! when I behold thy cheek, 

“ 1 defpife the daughter of the ocean ’* 

^ft^l (ftl I =ta^r 

“ O woman ! Settaa was very conftant : hear her unfortunate 
** ftory ! ” 
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Qjj- is alfo ufufclly fubjoined to the imperative of the verb, 
particularly in converfation * as hear O (thou) for 

3^(3 fP eak thou, for ^ thus 

■5T13C5 ji^r srfsnrt 



** Go thou O night, having periflied.” 

The relative is very rarely ufed in compoiition, but its place 
is conftantly fupplied by the perfonal pronoun j as 

,=5rtf^T vSWa ! 

\5F3 (Ml trfg n 

“ There was a Raajaa’s fon, to him he faid (i.e. to whom he faid) 
“ You (hall read all the books whatever that are written.” 
Nouns in the plural number always require a verb in the 
lingular ; as 

T$ ^TttJ n , 

‘VThe damfels fay, you, fir, are a poet. 

“ What power have we to anfwer you ? 

But where relpeft is implied, the plural of the verb is ufed 
even to a lingular noun ; as 

<R*t TfaW 



•* III 
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“ In this manner Naaraaycn pacifies him. ” 

And in a refpeaful addrefs to fuperiors, the third perfon is 
generally applied inftead of the fecond } particularly among the 
moderns. 

The indefinite prefent tenfe of the verb is almoft univerfally 
applied inftead of the preterite ; and is even put in appofition 
with it. Example. 

(rterfu cgFr RpK a 

“ Paart,ho in a rage aimed a weapon of fire, 

*< And with fire dejlroyed the troops in Dron’s prefence. ** 

The prefent tenfe of the fubftantive verb is always more 
elegantly underftood, than inferted ; as 

srWaSJK RtyfrR nSPI i 
Rtfl ^ WtH ^ TWI TT* a 

“ The beauty of Beedyaa is my ftudy, Beedyaa’s name is my 

[bead-roll’ j 

“ Beedyaa is my defire, Bderyaa is my defire ; Beedyaa’s name 
is my prayer. ” 

If a fentence be exprefled conditionally, the expreflion is re- 
peated in all the words which can admit the conditional form, 
pnd the returning member of the period exadtly anfwers it ; as 
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CS5F3 osw 

ft As you fliall at anv time place qie, fo will I then worlhip. ** 
The ufe of the conditional conjun&ion is not confined to the 
fubj undive mood ; but is applied to all the tenles indifferent- 
ly as in Englilh. Thus : 
to the pall, 

C-H'faW'S ^ *p t tW ; T 

** Somdott laid, if you were really favourable — — ’* 
to the future, 

Tfltt Gill?: of ’ t'ftKs 

“ If you will grant me a favour, O Lord of life——” 
to the prefent, 

35pl tf?t =5rHi?r ^iu i 

GTfsjiK truss <?t tttuiu 

4< If Brohmaa himlclf having defcended makes war, 

“ He lhall by no means avail to take you prifoner. ” 

The infinitive mood is ufually ex prefled by the gerund in 

os as 

5 T3l p rftrrl i 

^T?ts3 tor taK a 

Y “ Somdott 
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i* Somcfett having received this difgrace in the midft of the 

[aflembly, 

“ Retired into the defert to pray . ’* 

But the verbal infinitive is very frequently ufed in a paffive 
fenfe with the verb Example. 

snd C5rti 'ap sn TfsrTa 

•« The battle raged with fo great a noife as cannot be written.** 
(littcrally, as cannot go in writing.) 

Tranfitive verbs are called in Shanfcrit, intranfi- 

tives and thofe are denominated which 

govern two fubjeflive cafes ; as 

T^3 3ST7T 

He addreffed much counfel to Orjoon.” 

The proper mode of arrangement in Bengalefe is, firft to 
name the agent, then the fubjeff, and laftly the verb : But 

the whole order of a fentence feems generally to be the reverie 
of the Englilh method as 

5 4 ^3 2.i 

i 234 5 

“ The field of battle was full of water. ** 

The laft member of a period is almoft always exprefled by 

the preterite participle, inllead of the tenfe of a verb ; as 
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"SFJ GTW5 *M l 

srrsffis ^rtol itRral ^ n 

“ Whatever moleftation the wicked Dooijjodhon hath caufed you, 
“ Forgive me, O mother, not having kept it in mind. *’ (i.e, 

and do not keep it in mind) 

<?T (TO -3 CoM l 

4 Tft 05Ft trW am l 

«* Know, that in this country all this food is plenty, 

•* Therefore come nowand eat, having remained in this country.** 

^ srfal -srttnnrt i 

“ Having anointed with Ogoo r oo (a perfume) my necklace of 

[ the flower moWkaa, 

“ I will excite a breeze in the ftifling calm, having awakened 

[defire.** 

This participle is alfo indeclinable, and agrees with a noun 
in any cafe 5 or may rather be called a nominative abfolute ; as 

^ ’tpTTTl l 

ssrPFf ^ n 

“ Having heard an account of Beedyaa from the mouth of Bhaat, 
“ The inclinations of Sounder boiled vehemently. ” 

where 
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where agrees with a genitive. 

The participle paflive is very frequently ufed with the tenfes 
°f to form a Ample tranfitive verb; as 

to forgive, from (TE ^ SJTf to forgive ; as 

q<iFT tXfl p t1t5 l 

V*$ C3W 3>rtrai <w$\ ^ u 

•* Now I am able to punifh you for this, 

“ But for the fake of religion 1 this day forgive you. ** 

In all the Indian languages the connexion of two fentences 
is preferved, by beginning the ftcond period with the participle 
preterite of the concluding verb of the firft. Example. 

^51 -3G5 ^ ^ « 

** The hero taking another bow, compleated his aim : 

« Having compleated his aint y he caft dreadful weapons. ’* 

This is fomething like the exprefiion in Ovid : 

“ Congeriem fecuit, feSlamqut in membra redegit. M 
The participles ffj^and fome ot ^ CM are frequently 

redundant. 

Exam* 
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Example. 

w©nr W3S5 ^ ; 5FT«i srpm 

c^sttxrt Pnrl c ^r strwiw 
3t3ft?r ^rt^rlt^t 

*‘ Having enflaved me in the houfe of affliction, and having fet 
“ to it the fpark of defire, 

“ How eagerly did you inflame a young girl with the breath 
of perfidy ! ’* 

This participle preterite muft fometimes be rendered with the 
fign of the infinitive in Englifh j as 

: >=rt 5 tg: OtRral 'srtu 

11 The learned Naagor goes to viovo the city. '*■ 

Thus we may obferve that the ufe of the participles is very 
frequent, and not inelegant, as it throws a degree of variety 
into the confirudion, and at the fame time renders the fentence 
more round and compact. 

Through all the foregoing fheets 1 have earnefily laboured 
to give both a reafbn and a proof for every rule which I laid 
down, and for every particularity which came in review : This 
I hope will exculpate me for the number of infipid in fiances 
which 1 have been obliged to infert. It will not be fuppofed 
< ' that 
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i#o 

that in the continual hurry of a life of buiinefs 1 could have 
much leifuie to turn over voluminous compofitions for the meer 
purpofe of feleding poetical expreflions : I generally took thole 
which firft occurred, and for the moft part confined my read- 
ing to the Mohaabhaarct, which is reckoned one of the moft 
claffical writings. 



CHAPTER VIII. 



Op Orthoep? and Versification. 

I N the preceding chapters I have laid down no other rules for 
the utterance or omiflion of the inherent vowel, than fuch as 
properly depend upon the Shanfcrit, and are applicable to the 
right pronunciation of verfe, wherein every fmgle confonant 
forms a feparate fyllable. But the popular mode of applying it 
in ordinary converfation ft ill remains to be coniidered. 

The following canons will I hope be found fufficient for the 
purpofe. 

And firft of words concluding with a confonant whofe in- 
herent vowel is not uttered. 

All 
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All fubftantives that contain only two feparate conionants are 
monofyllabic in Bengalefe, tho* of two fyllables in Shanfcrit j 
as the hearty prayer, a hero, a perfoni 

pronounce men, top, beer, jon, &c. 

The fame method obtains, if the latter confonant be a pho- 
laa, or double ; as ppj a tooth, a Jon, a wo>d : 

read dont, pootr, (hobd. 

the prepofition, and fuch others of the attributive 
clafs, as are properly fubftantives, come under this rule. So 
alfo 0^^ back,, far off, and moreover are mono- 

fyllables' ^ 

^ the fign of the genitive cafe is always mute ; as ^ 
of him, Qjfe op thee , of me, of a houfe &c. 

pronounce taar, tor, mor, ghorar. So rfr^ an( * PjcJ tbe figns 
of the plural number, are always of one fyllable. 

(<^» | r| kon the interrogative who ? or what ? is mono- 
fyllabic. 

Names of numbers which have only two conionants are of one 
fyllable; as ^35 ak one, teen three , pj-j^ paach 

five, choy fix. See. 

Whenever in a word containing more than two feparate con- 

fonants. 
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fonants, the laft letter be a confonant, the included vowel is o- 
taitted } as /Ether, a fin, wind'. 

pronounce aakaafh, nondon, baataas. 

Words containing four feparate confonants (which fhould con- 
-fequently have three fyllables) are frequently contrafted into dif- 
fyllables, by dropping the inherent vowel of the third confonant; 
as dorofhon, appearance is pronounced dorfhon. 

Of words terminating with an open confonant. 

All adje&ives containing only two lingle confonants, or one 
Angle and one double, are diflyllables j as large , (^j^ 
Jmall , bad , good &c. pronounce boro, choto, mondo, 

bhaalo. 

Indeclinable particles of two confonants clafled under the head 
of pronouns which terminate in tj - generally have their final 
confonant open ; as (vj^f f uc ^ & c * 

read haoo, tano, kano. 

The enclytics ^ ko, Tf ho and to always preferve their 
inherent vowel ; as | naahrrko for not, 

ato this for ^ or korolio for do thou &c. 

So alfo the particles of two confonants ending with are 
difly llabic ; as koto how many , ^ ^ toto fo many , 

joto 
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! The: following part* qf fb* v«b neyqr drop the. Inbewstt 
YP^rf 1 of t^eir final confonant : 

The 2d. perfon plural of the prefent tenfe; as k ewyadp,. 

The 3d perfon. fingul^r of the preterite koreelo he did. 

Tfhe 1 ft peffop Angular qf the future koreebo I will. do. 

The; 3d perfon lingular of the aorift koreeto he, yefuld do., 

The 2d perfon finguJar and glqralof the imperative koro 
t^.^qrje. 

In all other tenfes and perfons of the verb, the concluding 
confonant is invariably mute ; a$ korees theft doJt } not 

koreefo} Horan the% do % nqtkcrape; koree r 

laam I did , not koreelsipm<f \ karcck let him do, not k?r 

Wfoli ^p[ koran to do. , not k&WS i ko^ba^f 

in doing % neve* koreebaara ; fo and ** 

hath done , he will.dQ } ate always, proupiuiced kcr^rjak a$d katj 
rftbak. 

The final coplonants qf the numerals, from eleven to eight? 
een ipclufive, . always preferve their inherent vowel; . at 

' ” . , 1 

agaartf not agaar, aat,haare not aat,haar &c. ( 

The other vowels require no rule ; they are always uttered 
as they are written . 

Z When 
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When the lame word is repeated twice together, the latter it 
denoted by the figure ^ a9 the firft line which is inferted in 
the fiftieth page would beconftantly written by the Bengakfe in 
this manner. 

Many words of popular and general ufe are ufually contra&» 
ed in Bengal writings, to avoid delay in the hurry of bufinefs. 

The contraftion is formed by the firft letter or fy liable of 
the word to be contracted, followed by the figure ° onoofv/or 
the conftant attendant upon thefe occafions. 

I have here inferted the moft common of them. 



A. for 


a village or divifion. 


p- — 


a boat. 


B&H. — 


a rent-roll, an agreement to 




[pay by inftali merits. 


B&H. _ 5t^r 


an invoice. 


B &H. _ 


a fervant. 


A ■ vST — \5PFT 


a furety or fecurity. 


B&H - GaW 


a pair (or fuit)of any thing. 


p. ttr — Tsw 


intruft, or, in the charge o£ 


A - — K5FR 


goods. 




A. 
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A. 7J° for if r fy - ready money. 

A. ^i\° — a taalaok or fmall zemindarry. . 

(literally, fotnething dependent} 

A» __ \3 l ^ e ^ tc or l ^ c mont b* 

P* a fide, or towards. 

B&H. pp ^ price, or value. 

■f — 'tsJTft'T a pergunneh, or large portion 

[pf lapd. 

*tl° — p ltt3 ! a pike, or watchman, 
of — (ftrmri a peaada (a footman, or mef-, 

[ftngcr. 

^j° _ on account of, or belonging to. 

^f° — . a mundul, or chief perfon in: 

[a village. 

3Tl° — ,he moon. 

or by the hands of. 

_ maahaamod. 

(5J° for the English Mi 1 . ; 

(]5f|° — a P^*** prefixed to the name of 

[any place. 

rfj° _ c||r[J^'Pj ending with (applied to dates 

f [of time* 

A. 



H. 

B. 

P. 

P. 

B. 

P. 

A. 

A. 

A. 

A. 



• f> 
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A. 


*rt° 


w n |^5T gn inhabitant, . 


B. 




“ t\$'#\™i\W* r ' he< *- re ^ 




r 


beginning with (applied to dates 



[of time^ 



NB. A Bands in tins iiftfar Aretoo, Pibr. PCTjfan, H fo>' 
Hindoftanic, B for Bengalefe. 

Of Yti^ifieatlohi 

•• T^ie vtrfes of the Bengalefe are regulated by accent, and by 
the numberdf fyllablCs irt alftifei j rtb rfega'ncl wbateWffceing paid 1 
to quantity, bnt as it co-ftieides with aCCfcnt. 

• Theij* poems, like thofe of the Arabians and Perfians, are in 
Rhyme, WhidhappeSrs toft$tfhegefii|3s of-m«ft6Fthe Alia- 5 
tic languages, audio have bom in ufe'ftfelD the earlidTantiquity*- 

The Bengal Poets have many rules for contracting fuch words 
as are too long, and fbr extedrting thofe thanarre tho fliort for 
their ttietfle. 

The moft common Of thefe lieCJRffs dreas -follow. 

Subftantives are contracted by thb omiffidrf bf the diacritical 
ftrmrnatians } of which I hive given frequent inftitffCfts . 

The preferite participle is reduced from three fyllables to two, 
by changing the pfatoltia&te vow# fmb its correfpdnding con^ 

t**** v wt for for <rRtrl ,hu, 
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: ^ftjy *?! i 3 py j 

i; lining ifa^trly fongHf , IWAfrit eVefy f]>ecies of pleafure , 
“ But having fallen to thte lot of adeaf tiiah It is allvaniflled.’ 1 



The prete/ites ■df^fclri^vShV 3r€ cornra'ftecL, t»y ttirbwing 
away their penultimate confonant ; as for 

I M 1 JP°k' for , Example. 







im *mft *w 



In the ■ d£fc tti he coin knitted violence on thfc womeh; n 



So the firft fyllable of tfcfe ward & fi*e- 

qMfdf'ttimmJartfr the as 

mtff 

cflrr &c * 

1S6 liir tHe'tlflttf fm^tftar dFth^reftrhftferifd is not, is 

contracted to by dropping the t>- as 

363^ tRirl ^TCS -m Tm Ttu l 

orwi #t| twt Ta tf 

heard this, they all cried alas, alas ! 

“ The tale Vfttfth hsift told,* O bfOthte^ Cerfehily is not 

[ falfe. ” 

Words 
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Words are lengthened by adding to them fome one of the 
following’ endy tics ^ ko ^ to ho and £ cho. 

The ufage of ^3 ko with an open vowel feems confined to 
the word when.it. ftapds for non eft \ a* 

C3W 3TV orra ^ 'M'lM'ht 

«‘ We have no warrior like yourfelf. ’* 

to is applied indifferently wherever a fyliable is want* 
ed, but particularly after words ending in ^ or as 

-at crs a 

“ On this account 1 fpeak to you, O king. ” 

This enclytic is commonly added after the numerals in com- 
mon converfation } as tern to for tern three, 

dofhto for dofh ten &c. 

^ ho is added to fome of the pronouns in ^ as 
kaho ta ^° &c. thus 

jt^lCSOT TftTT CTT Tt«T 

“ Even he was put to flight by the arrows of Rogboonaant.h. ** 
and to the fecond pcrfons of the prcfent tenfe and imperative ) 

^ (?rft ■’itspr- 

«if 
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“ If you do not furely obey my words, — ■** 

after the Shanfcrit accufatlve; as ^ f° r 

Rr^rT 0 for ; spt^r 

The vowel is very frequently added enclytically to tho 
cafes of fubftantives. 

It is likewife ufed to lengthen out the firft perfon lingular of 
the prefent tenfe, by inferting after the final ^ its corref- 
ponding confonant as 1 Jptak, for . 

virprea I know, for \StpT Example. 

“ Hear, O yelCyhatrres, that which I fpeak. ” 

And alfo to the third perfon of the fame tenfe which ends in ^ 
by changing that vowel into as for 

for &c * Exam P le * 




f i:\Ot 



IS) I al l $Ats) *ClbW? < U_ ... __ [ ^ 

CTts -siirl lt>« ^ sallnui fadU R 

“ Who among men is of left account than yoprfelf ! 

i '■ • 1 . j J - t i - i , ± 1', . ’ • t i J . f ' r * *' ) '"Z 1 ‘ i '‘if - : ■ i~ i- : 1 

Neither is this hidden from me, I know, it w$lL V . 

... .47 ' ; L, : ! .•! 0 5.'. 4 j 71 lo vs ■' r;,j 

is fomeames inierted before which is then changed 

» t0 ■g 38 ^Tf<gt5 for the locative cafe of ^j-j^ 

the 
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iJu middle or wai/t 'I—-*#-. 

opy^ oi srffii tf? R'frft JrmtEt a. 

^WIjo fays that the figure- of Love is not to he feen ? 

“ Opening his eyes let him look on the (hape of Bmlyaa, ** 

i * • ; ■ t 

Of the formation of Veries. 

The Bengal meafures are altogether borrowed from the Shan* 
ferit, . and may b£ divided into three fpecies : Heroic, Lyric, and 
the rft3 or Elegiac. 

Every Jine of every fpecies of yerfe \s caRed % with a 

different additional -aj^ljafa^ ape^ing fyk 

htbl^ it may cot^n-i ^ 

T— ivctft of SfyUihk#. 

*f3uTJr3; — ~ ^ *: 
si — ... — ■ ■ * 

-~otn . 

and if the verfe have a double rhyme,. which gives, it any add 
number of fyllable$ above u,.the word is prefixed to 

that which denotes the ^Ven number iqsmeJiateiy below it } 

• • as 



Digitized by boogie 



BENGAL LANGUAGE. 



tot 



» 



averfcof 13 fyllabfcs. 

t — o{ *5 — &c * 

The metre mofi ufually applied in Shanfcrit poems is a ftan- 
za compofed of four lines, of the TjppJj^pj’ each of which 
anfwers to a dimetre Iambic, and is called which is a 

general term for any ftanza. The 2d and 4th lines only rhyme 
together j and confequently make a long diftich. 

123456 7 8 123 4 j 6 j 8 

3*^1 2 

12 34 5 _ 6 7 8 1 2 3 45678 



bofoanaa bofoodhaa loka baudota mondo jaatokung 
korobhoroo rotrrpranga chwrteeya psnchom* pytohung. 

The common heroic meafiire of the Bengalefe is a diftich con- 
futing generally of 14 fyllablcs, and hath a trochaic accents as 



*t«d sPr ’rtPI’fl 2 
int^i \!rai "sictw i rr^ ; ?i u 



dosrggaa doorggaa poraa toomee doorggotrr naalhrmee 

gokoolo raakhrrlaa joyaa joihodaa nondeenee. 

“ O Doorgaa, Doorgaa ! thou art the greateft of deities and the 

[difpcller of care. 



•* Thou didft viftoriourfly guard Gokopl, thou art the daughter 

[of Jolhodaa. ” 
Aa This 
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This fpecies is called Another fort of diftich 

is called and confifts of 12 fyllables with an 

anapaeftic meafure. 



*ff?C SfT 3^5 ’KFTCfl n 

nreep 0 noadono kaamo rofa botrryaa 
poree dhaani dh ooxee porrrch,ha khofrryaa. 

Sometimes the (<3 has but 1 1 fyllables, and then is 

dadylic with a trochee at the end ; as 



sf (rpt w *r?r cstt n 

kee byaadhee jonmrrlo heryaarc maajha 
chaadaro koro (oro hano baaja. 

“ What diforderis arifen within my body ! 

“ The rays of the moon pierce me like darts. 

All the lyric meafures of the Bengalefe (at leaft fuch as enter 
into their larger compofitions) are alfo diftichs ; but are fubdivi- 
ded by paufes, and internal rhymes, from whence they receive 
their appellation. 

Thus a line of 14 fyllables, compofedof two verfes of 7 fyl- 
lables each, is called or of one paufe } as 
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“ Should 1 blame you for the criminality of my own actions ? ’* 
A diftich having two paufes in each line of 1 4 fy llables is 

called tvtitt as 



srtrat ^rtC5r ^ 4 ^ It'S :5 rt?: ^ ^ n 



With joy he firings along with the lotus the beautiful ftolo- 

[podm ; (a large flower) 

“ The lilly inferted between them receives additional luftre. ** 
We have lyric meafures in Englifh which anfwer to all thefe 
verfes of the Bengalefe : Thus in Milton. 

•« As when the dove, laments her love, all on the naked fpray ; 
“ When he returns, no more fhe mourns, but loves the live- long 

(day. ” 

But if the diftich have two internal paufes, and confift of more 
than 14 fy llables in a line, it is called or of three pau- 

fes ; as in this of 20 fyllables. 

snrl tta ’tPr 1 

TlTl ’£[ GTtiC 11 

“ Part, ho 
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•* Paart,ho the great hero became diftra&ed cm hearing the 

(death of his fon a 

** Alas ! my fon, the greateft of all bowmen, the diadem of 

all heroes, ” 

Other treepodees have 7 fvllables in each of the internal pau- 
fes, and others 8 ; with lain the concluding onej but are all 
formed upon the fame principal. 

If there are 3 internal paufes, rhyming together, be (idea the 
concluding part, the diftich is then denominated as 

211 (Thwl'srtt 

ntt p toft5ri 

“ O woman ! I could take upon myfelf his misfortunes, and 
**■ die ; and having configned my family to the duft, would o- 
** bey him alone : I would become a pilgrim, and having taken 
“ him with me, would fly acrofs the ocean. ** 

The Rengalefe fill the pages of their books with, verfe as if it 
were profe. The firft line of a diflich is diftinguifhfd by a An- 
gle upright ftroke, thus \ and the fecond line by two ftrokes \\ 

Mufic 
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Mufic is conftantly applied by the Hindoos in all their pub- 
lic worship ; byt the inftruments on which it is performed are 
very imperfeft, and fcem hardly to have received any alterati* 
©ns, or improvements from thp firft period of their invention. 
The J&ugalefe always ufe the minor key, and their gamut pro- 
ceeds by the very fmalleft intervals of the chromatic feale. They 
have no idea of counterpoint, and always play and fing in uni* 
fbitor oftaves. 

Their fyftem is divided into fix inodes called each of 

which is fuppofed to be adapted to particular feafons and circum- 
ftances according as its peculiar character is grave qr gay, loijid or 
foft &c. Every is fubdivided into fix fubordi^te mode? 

denominated and it is to be obferved that as <mt * 

of the mafeuline gender, and <rtmt of thp feminine, the 
Hindoos fuppofc to be the hufband, and his 

wives. I have been told that there are treaties in Bengdele 
and Sbanferit upon the fcience of mufic, hut 1 could never pro- 
cure a fight of them. The book callqd ( Qr ^ 

jmMaM of write) is nothing more than a collection of pictures, 
#p&hihiting the traditional biftory of the primary and fubq*djna$P 
mod#, and the fubjefts appropriated to each. 

Almoft 
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Almoft all the Bengal compofitions are intended to be fung 
to the accompaniment of inftruments, and every change of metre 
or of drain is regularly marked as it occurs ; that no part may 
be introduced out of feafon, and that a proper for the 

morning may not unfortunately be performed in the evening. 

In moil of the poetical writings upon religious or mo- 
ral fubje&s, which are fuppofed to be recited or fung by a 
Bramin to a furrounding audience, a fort of hemiftich or diftich 
is occafionally inferted to be fung in chorus by the whole af- 
iembly at particular intervals. It is not always a verfe belong- 
ing to the reft of the meafure, but has a feparate and diftindt 
metre of its own : it is called • When it is to be 

attended with clapping of hands, as in the ceremonies of public 
worihip, 

In all the larger works, various kinds of metre are applied 
to enliven the ftyle, or to exprefs particular change of fentiments 
and pallions : fo in the Dron porb of the Mohaabhaarot where the 
lamentation of Orjjoon for the death of his fon is introduced, 
the narrative of the accident is in the or common heroic} 

but when Oijjoon himfelf begins to fpeak, the meafure fuddenly 

breaks 
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breaks off into the beginning 

srUra: &c - 



’rr^srri^ 



The y^y or elegiac flyle of writing, is fo very loofe and 
arbitrary, that I cannot lay down any rules for its conftru&ion; 

but 1 have generally obferved, that the lame rhyme is carried 
on thro’ the whole ode. 

The ftrain of thefe pieces leems in general to be much more 
poetical than that of their more extenlive compofitions. 



APPENDIX. 



H itherto we have leen the formation and conftruftion of the 
Bengal language in all its genuine limplicity ; when it could 
borrow Shanfcrit terms for every circumftance without the danger 
of becoming un-intelligible, and when tyranny had not yet at- 
tempted to impole its fetters even on the freedom of compofition. 

As a contrail to this, I (hall take for the fubjeft of this ap- 
pendix a Ihort petition which I have fele&ed from a number of 
others as being remarkably replete with foreign expreflions j and 
which ferves to (hew how far the modern Bengalele have been 

forced 
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forced to debafe the purity of their native dialed, by the neceflity 
of addrefling themfelves to their Mahommedan Rulers. Indeed 
foe Muflulrtiart offi cers, who fuperintended the adminiftration of 
jufticfe and the colled ion of the revenues, would feldom or ne- 
ver condefcend to receive petitions and letters in the Bengal 
language, with which they were almoft wholly unacquainted : 
but obliged the natives to procure a Perfian tranflation to all 
the papers which they might have occafion to prefent. Thi* 
practice familiarifed to their ears fuch of the Perfian terms as 
more immediately concerned their feveral affairs ; and by long 
habit, they learnt to aflimilate thetn to their own language, by 
applying the Bengal inflexions and terminations. 

I (hall firft infcrt the petition as it fiands in the original, co- 
pied exaftly on a copper plate, and reprefented in the proper chap- 
after on the correfponding page. This will (hew the learner 
moft of the vitiated forms of letters ufed in expeditious writing ; 
and introduce him to the irregular hands, which are conftantly 
found in matters of bufinefs. 

I fhall next give a plain, but not literal tranflation of the 
petition, meerly to fhew its meaning > and laflily fhall analyze 
the conftruftion of each word, and point out its derivation. 
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&\ra 2 cu e/ucoz^eo4 &e>nga/JMam*neit ca/mc/o (‘ng/oau/ . 

Page .Line. ' <? 

Kg. s 6 /or. Aroooo^aar - read ArofHi/ooAaar - 

&/. 2- 1 4/oAaa/viarcdar ~ tSftoAaa/r/uu&ro/ar. 

3 p. s. — Tien^. 

FT£n rfF- 

d&- *3 yAaaAyemee AnayAe/nee . 

/6.s4- /y n ' ' 

2 / • 42 (biri^w&ioTUt UTff^io^i/foritf . 

^ ^SwA Z/irr/ j*ee/m4. 

as. EF^ftr 

8c ) . /cV ✓/*/<* . 

y^7/. 3.q/kr.ein// .. yh/up/y./As . 

402. /• t /br. ywroamais^ /ead. fioroami . 

4og. 4 50^3 5\Tfl . 

// 2 . 6 kf- a w&lfyr an .MvmorAi/ . j/rffirn . 

//J la*f. /y«J,/,sui /u/ i’t/ujr . 

*23. /g. (} i^-^i i-^.. — • 

* 33 . *o — P|<| 16J ai. ^T^T?T. 

* 46 . 20 t //(iru/ftflf r f 6 /rhC/////U’ . 

* 66 . 2 . _ **ea/esn//i .. _., •^e7^en/eer?/A . 

^ . 4 - ^Tl^ 03 Tlo 3>TT3°^r 

4&2 * 9 tjAtr/Ame/er ^ _ rrf?*t/Arn4/c. 

48 /J . 4/. yjead^ro//. Aleraetry: 

4QJ. 42.a/fort-Aatn'/?to/a/A yifppty fe**- 

4()() . H-t/br Oti yAafaes* read 'y&eyrdreejtf . 

— > * 4./* /Ae fertdfy /Ai/e/zt/orcA* of/Ae* /mrs ///✓/«*/ rA/t/ty* ft /ace* . 

204 • Jt/br yirmcyta/ read y^rt/ire/f/e . 

20,5. 42 /a/ortAtf/n/e e ////^reA/ia/e' . 
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s+firamtffst >i> ■ - ' 1 ,i ■ 1 ,1 jl * 

. artsrtj — : — : 

Tticts ^ ' 

ptt Ttstce? -* i 

•„ rfl xcsfw ctfrff** Ttu Wrt as fi r al 

I C^trj- +f% S 3 f CK qitfif, Htosl^tfiRT w 

KU t Mf^ g fls >$ow&ta csr x$c$ sifftr* — ' 

, <3'.^s CffHij t? "Us5ftHi£ «t £ffr g1 C4 t ag*Mfc», — ' , 

,v5?ra flnrt gfort arf Tfr ra ^iri m^Igm T*««tfnt ■". 

. oft "to uir* -for ->v tfbc* 1 — ' 



fUnI^l 



Bb Tranflation. 
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Tranflation. 

>OQOQOQOQO< 

* 

Shree Raam ! 



Cherifher of the poor, Profperity ! 



My Zetnindarry is the Pergunnahof Kaakjol } oPwfiieh two 
villages have been overflowed by an inundation : thefe two vil- 
lages were afterwards embanked. Now one Shree Hera Kreefli- 
n o Choudheeree, of the Chuklaa of Akberpoer, having by force 
and violence taken poffeffion, applies them to his own life. I 
therefore am reduced to great difficulties in compleating the fum 
of the revenues. 1 am hopeful that an Aameen and one CKobdar 
on the part of government may be fc nt to' the premifes to fum- 
moo both parties : and having juftly ‘ decided -upon the a flair, 
may caufe the right of property to be given to the true proprie- 
tor. This is ray petition. 

In the year 1185, 25 th day of the month Shraavven. 

(figned) 



The devoted fuppliant 

Jogct Dheer Raay. 
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cation to Raam. 



Analyfis. 

The crook of Gonafti, with the ufual invo- 



r tnR(rT3Trfcl This is a Perfian formu " 

lary of add refs, without any addition or change of inflexion to 
naturalize it into the Bengalefe : But it is very unufual to find 
it fo applied in the writings of the Hindoos. 

^srtsrta: vBtrsntfRc ^ 

mindarry is the Pergunnah of Kaakjol. * '5l|5j | <4 is^he tegu*- 
.lar poffeffive cafe of ||^j /. '* corrupted from ze- 

mindaree a Perfian word fignifying an efiate, or pofleflion of lands 
is alfoa Perfian word, and is applied to a large divi- 
sion or parcel of a diftrift. * ls a proper name, 

and properly of Bengal original. 



tsWst Tt Ttxrtw ‘ of 

tyhich there has been ^in inundation of two villages.’ | ^| ; <1 * s 
the regular pofTeflive cafe of the demonftrative pronoun 
5t improperly written for two. is a Shanfcrit 

word for a Town or Village. is a Perfian 

compound term and fignifies a breiik'tttg out of a river. ■static 
is the third perfon Angular of the definite pa ft tenfe of 
to hi fo that muftm ‘ an thcn 
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has been an inundation of two village*, and is the ge- 

latine cafe withanitthp 4ia£NlicaJ Jtgn- : . 

(rtt 5tN 'tJP$ ‘ A" «■*“>>“ 

meat pf tbefc two villages has fatten place. ’ p ro p erty 
M the demonstrative pronoun, and agrees with which^ 

as in the former Sentence, is the genitive without its termlnatU 
on. * s a P er ® an wor ^ a °d implies embankment ', but 

the Spelling is very erronepu* in the Bepgaleie, as 

in the former fentenee. 

«rttr w>^Rrt c#t «niw(h . 

* Shree Horakrrrthno Choudhooree, of the diftrift of Akborpodr, 
having taken pofltffion by the way of violence, applies (them) 

to his own ufe. ’ t> V < t?(j c S * 1S a ^ er ^ an term ^ or a diftri&, 

the S en,tivc cafc of i “P«»P erl 7 

written for the name of a place, compound- 

ed of an Arabic title, and a Shanfcrit term 

for a town or lettlement. i s the name 

of a Bmgalde, and ,s a Bengal term for a certain 

cffi-e or pr ft in the collection of the revenues. 'STtvSTiTi^ 
is a Perfian formulary applied on all occafions 

where 
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«fceflj:fb«c and vjdenc* have been exerted. 

44 ^ conapowndpreterite parties pH formed from the Bengal verb 
to do , and -pjj^ an Arabic verbal implying pojjeJJion t 
or entrance ; ($j. 1S t ' ie ^ e fi n '^ e prefent tenfe 

trf a compound verb fignif^ing to eat ; for in all oriental lan- 
guages- to oat is applied ^appropriation and enjoyment ofevery 
of property. 



! 'spffsr vi*pj4rtfir«r iircilTSS ^W P )15 

meet much difficulty iiy the completion of the re- 
*» the p rpnQv ® 7 > is a Pcr * 



(venues. 



£an term, with the Bengal figo of the genitive cafe added to it* 
•lid means the rev'enves which we to he paid to government . 
^■4-4 f ^(,3 Is *h c fighof the fcventh cafe applied aMo to * 
foreign term, and implies completion. < 5J~ j <^ 1 j 5 tf\b(.'3fSi **" 



te rally fignifies am beaten, but here denotes any hardlbip pr fuft 
feriiig. 

soarfsnfa os Tt 03 ^srtm 3 

3 ^ cFPftffe *fiisPr^3 wU(.vj»'1(.^ 

fcfin *itsrl sl^Ius 

Urforl opr 

“ I am hopeful, that from the government an Aameen and one 
“ Chppdaar having arrived on the premifes, and having fum- 

“ moned 



Digitized by 



Google 



2(4 



AGRA MM AiR’OF THE 



“ nioned and brought together both parties', and having de- 
“ cidfd juftjy, may caule the property to be given to the right* 
** ful proprietor. ’* 

This is a long fentence compofed of feveral members, all of 
which are connected together by the ulageof the preterite par- 
ticiple. a Pcrfian adjective and fignifies 

hopeful : the verb fubftantive / am is under ftood. J-J 

f rom t ^ ic government. 4-j ,s , a Perfian word 

and means the head of affairs, is a Bengal prepofition 

from. is a Bengal particle meaning that. srlTSFr is an 

Arabic participle and denotes one who is trufed and is the term 
ufually applied to an officer diipatched into the country for the 
immediate inveftigation of ocoafional difputes. ^ means and. 
^^5 is one in Bengalefe. improperly written for 

is a Perfian term and fignifies bearing a Jlick. It is 
applied to the attendants of men in high fiation and Judges* 
who are diftinguiffied by filver flicks, x jp 
fign of the oblique Bengal cafe, i> here appMed to a Perfian com- 
pound word, meaning the Jpot or premifes. ' s a 

Hindoftanic verb adopted and declined like thofe ot the Bengal- 
efe : it means to arrive. cj (<£> the mark of the accu - 

fativc 
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fativecafe, is here added to an Arabic noun in the dual number, 
implying the two parties. f^Hl x ' a com P°und par- 

ticiple formed from the Arabic word talab a fummons, and 

Ben s al vcr ^ t0 g iv <- ■ is tl>e re S uIar P art ‘- 

ciple from the verb ^3^ to bring. is 

compounded of an, Arabic noun for jujlice , and to do. 

a genitive termination is here added to 
a Perfian compound word meaning a per [on pojfe/jing a right , or 

'• ;■*' ' r # v r 'l\ 

who hath right on his Jidi. T^j'is an Arabic word fignifying 
right. {\fc\ | XI J (Tpf ma y caufe to give, the firft word is a 
caufal participleirregularly formed from ^^Tj- Zo ^/w - the fe- 
cond is the third perfon plural prcfcnt tenfe of the fame verb. 
The plural is expreffive of refpeft to the character of the 
Aameen. 



an adverb meaning thus far ; and implies that the petiti- 
on is concluded. «j «-j is anif\ rabic word fox year t and always ap- 
plied to dates or epoch. alfo means year in Perfian and 

the writer has here ignorantly ufed two words of the fame figni- 



fication 
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fication to exprefs one thing. the date or da y 

of the month, in Arabic and Perfian. " fs the name of 

a Bengal month, anfwering to half J>ily and Auguft. 

* ,s an Arabic participle der.ved frrm the veib to fa- 
crifke, and is always applied in Perfian to betoken humility and 
dependance. ,s a proper name. 
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